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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen 

 
 

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken. 

 
 

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien 

kann gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden! 

 

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Während der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerät 

heraustretende Splitter, Späne und Stäube können Sichtverlust bewirken. 

 

Um eine Beschädigung des Getriebes zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand umge- 

schaltet werden. 
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Gefahr! 

Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si- 

cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 

Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 

Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin- 

weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die- 

se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 

zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an- 

dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 

diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 

bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 

Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 

dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 

entstehen. 

 

1. Sicherheitshinweise 

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden 

Sie im beiliegenden Heftchen! 

Gefahr! 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- 

weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 

Sicherheitshinweise und Anweisungen können 

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 

Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 

Sicherheitshinweise und Anweisungen für 

die Zukunft auf. 

 

2. Gerätebeschreibung und 

Lieferumfang 

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1) 

1. Ein-/Ausschalter 

2. Drehzahlregler 

3. Festellknopf 

4. Rühreraufnahme 

5. Gangwahlumschalter 

6. Rührer 

7. Gabelschlüssel 

 
2.2 Lieferumfang 

Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti- 

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti- 

kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 

unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 

bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 

beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 

in den Service-Informationen am Ende der An- 

leitung. 

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 
das Gerät vorsichtig aus der Verpackung. 

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so- 
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden). 

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän- 
dig ist. 

• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör- 
teile auf Transportschäden. 

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich- 
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. 

Gefahr! 

Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 

Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen 

spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er- 

stickungsgefahr! 

• Farb- und Mörtelrührer 

• Rührer 

• Gabelschlüssel 2x 

• Originalbetriebsanleitung 

• Sicherheitshinweise 

 
3. Bestimmungsgemäße 

Verwendung 

Die Maschine ist zum Anmischen von flüssigen 

und pulverförmigen Baustoffen wie Farben, 

Mörtel, Kleber, Putze und ähnlichen Substanzen 

bestimmt. Je nach Materialkonsistenz und Misch- 

menge, ist der passende Rührer mit entsprechen- 

der Mischwirkung einzusetzen. 

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 

verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus- 

gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge- 

mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 

Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie- 

ner und nicht der Hersteller. 

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim- 

mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand- 

werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 

wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 

wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 

Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 

Tätigkeiten eingesetzt wird. 
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4. Technische Daten 

Netzspannung: ..................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Leistungsaufnahme: ............................... 1400 W 

Leerlauf-Drehzahl:...................0-480 / 0-780 min-1 

Rühreraufnahme: ........................................ M14 

Schutzklasse: ............................................... II/IQ 

Gewicht: .................................................. 3,19 kg 

 
Gefahr! 

Geräusch und Vibration 

Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden ent- 

sprechend EN 60745 ermittelt. 

Schalldruckpegel LpA ............................................... 88,6 dB(A) 
Unsicherheit KpA .......................................................................... 3 dB 

 
Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 

und Vibration auf ein Minimum! 

• Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte. 

• Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä- 
ßig. 

• Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an. 

• Überlasten Sie das Gerät nicht. 

• Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über- 
prüfen. 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 
benutzt wird. 

• Tragen Sie Handschuhe. 

Vorsicht! 

Restrisiken 

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 

vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 

Schallleistungspegel LWA ................................................... 99,6 dB(A) Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 

Unsicherheit KWA .......................................................................................... 3 dB 

Tragen Sie einen Gehörschutz. 

Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust be- 

wirken. 

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 

Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745. 

Rechter Handgriff Schwingungsemissionswert a = 0,718 m/s2
 

und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 

auftreten: 

1. Lungenschäden, falls keine geeignete Staub- 

schutzmaske getragen wird. 

2. Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör- 

schutz getragen wird. 

3. Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm- 

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 

über einen längeren Zeitraum verwendet wird 

oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge- 
 

 

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
 

 
Linker Handgriff 

wartet wird. 

 
2 5. Vor Inbetriebnahme 

Schwingungsemissionswert ah = 1,146 m/s 
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 

 
Der angegebene Schwingungsemissionswert ist 

nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 

worden und kann sich, abhängig von der Art und 

Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet 

wird, ändern und in Ausnahmefällen über dem 

angegebenen Wert liegen. 

Der angegebene Schwingungsemissionswert 

kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit 

einem anderen verwendet werden. 

Der angegebene Schwingungsemissionswert 

kann auch zu einer einleitenden Einschätzung der 

Beeinträchtigung verwendet werden. 

 
Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 

übereinstimmen. 

Warnung! 

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 

Einstellungen am Gerät vornehmen. 

Montage Rührer (Abb. 2-3): 

Rührerteil (6a) mit dem Rührerteil (6b) fest ver- 

schrauben. Anschließend schrauben Sie den 

Rührer (6) in die Rühreraufnahme (4) ein. Ver- 

wenden Sie dazu zwei Gabelschlüssel. Mit einem 

Gabelschlüssel (7a) die Rüheraufnahme (4) 

festhalten und mit dem zweiten Gabelschlüssel 

(7b) den Rührer (6) festziehen. Um den Rührer 

zu entfernen, gehen Sie in umgekehrter Reihen- 

folge vor. 
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6. Bedienung 

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 4/Pos. 1) 

• Montieren Sie zuerst einen geeigneten Rüh- 
rer am Gerät (siehe 5) 

• Verbinden Sie den Netzstecker mit einer ge- 
eigneten Steckdose. 

Einschalten: 

Ein-/Ausschalter (1) drücken. 

 
Dauerbetrieb: 

Ein-/Ausschalter (1) mit Feststellknopf (3) sichern. 

 
Ausschalten: 

Ein-/Ausschalter (1) kurz eindrücken. 

 
6.2 Drehzahlreger (Bild 5/Pos. 2) 

Durch Drehen des Drehzahlreglers (2) können 

Sie die Drehzahl vorwählen. 

Plus-Richtung: höhere Drehzahl 

Minus-Richtung: niedrigere Drehzahl 

6.3 Drehzahlbereich definieren (Bild 6/Pos. 5) 

Der Gangwahlumschalter (5) verschafft Ihnen die 

Möglichkeit, in einem bestimmten Drehzahlbe- 

reich zu arbeiten. 

Schalterposition Stufe 1 (A) 

Drehzahlbereich: Hohes Drehmoment, 

niedrige Geschwindigkeit 

Schalterposition Stufe 2 (B) 

Drehzahlbereich: 

Niedriges Drehmoment, 

hohe Geschwindigkeit 

Hinweis! Um eine Beschädigung des Getriebes 

zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im 

Stillstand umgeschaltet werden. 

7. Austausch der 

Netzanschlussleitung 

Gefahr! 

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 

beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 

oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua- 

lifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun- 

gen zu vermeiden. 

 

8. Reinigung, Wartung und 

Ersatzteilbestellung 

Gefahr! 

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 

Netzstecker. 

8.1 Reinigung 

• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 
und Motorengehäuse so staub- und schmutz- 
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 

einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 

mit Druckluft bei niedrigem Druck aus. 

• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen. 

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver- 
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs- 

mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 

Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 

kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 

kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek- 

trogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 

Schlages. 

8.2 Kohlebürsten 

Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 

Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft über- 

prüfen. 

Gefahr! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer 

Elektrofachkraft ausgewechselt werden. 

8.3 Wartung 

Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu 

wartenden Teile. 
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8.4 Ersatzteil- und Zubehörbestellung: 

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An- 

gaben gemacht werden; 

• Typ des Gerätes 

• Artikelnummer des Gerätes 

• Ident-Nummer des Gerätes 

• Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz- 
teils 

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 

www.isc-gmbh.info 
 

Tipp! Für ein gutes Arbeits- 

ergebnis empfehlen wir 

hochwertiges Zubehör von 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Entsorgung und 

Wiederverwertung 

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um 

Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa- 

ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend- 

bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurückge- 

führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 

z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geräte ge- 

hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 

Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 

Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 

keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 

der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

 

10. Lagerung 

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 

einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 

optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 

30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 

Originalverpackung auf. 
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Nur für EU-Länder 

 
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 

 
Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 

nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt- 

gerechten Wiederverwertung zugeführt werden. 

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung: 

Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge- 

rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 

Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt- 

schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 

Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile. 

 

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 

auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig. 

Technische Änderungen vorbehalten 
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Service-Informationen 

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service- 

Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service- 

Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate- 

rialien zur Verfügung. 

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 

Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden. 

 

Kategorie Beispiel 

Verschleißteile* Kohlebürsten 

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*  

Fehlteile  

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten! 

 
Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 

Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 

Fragen: 

• Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt? 

• Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)? 

• Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion. 
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Garantieurkunde 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo- 

nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean- 

sprüchen gilt folgendes: 

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusätz- 

lich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre gesetzlichen Ge- 

währleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für 

Sie kostenlos. 

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu- 

en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 

unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be- 

schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 

handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 

zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe- 

trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. 

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 

- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach- 

gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 

falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim- 

mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 

Pflege und Wartung entstanden sind. 

- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über- 

lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), 

Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 

Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 

sind. 

- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 

sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. 

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü- 

che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 

haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga- 

rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 

Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 

oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort- 

Services. 

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 

www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie 

umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service- 

adresse. 

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge- 

mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung. 

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland) 
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 

Informationen abzurufen. 

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 

www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele: 

• Ersatzteile bestellen 

• Aktuelle Preisauskünfte 

• Verfügbarkeiten der Ersatzteile 

• Servicestellen Vorort für Benzingeräte 

• Defekte Geräte anmelden 

• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten) 

• Bestellverfolgung 

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info! 
 

 
 
 

 
Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00 

E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info 

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland) 
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry 

 
 

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing. 

 
 

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on 

wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos! 

 

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted 

by the device can cause loss of sight. 

 

Change the gear only when the drill is at a standstill. If you fail to observe this point, the gearing may be 

damaged. 
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Danger! 

When using the equipment, a few safety pre- 

cautions must be observed to avoid injuries and 

damage. Please read the complete operating 

instructions and safety regulations with due care. 

Keep this manual in a safe place, so that the in- 

formation is available at all times. If you give the 

equipment to any other person, hand over these 

operating instructions and safety regulations as 

well. We cannot accept any liability for damage 

or accidents which arise due to a failure to follow 

these instructions and the safety instructions. 

 

1. Safety regulations 

The corresponding safety information can be 

found in the enclosed booklet. 

Danger! 

Read all safety regulations and instructions. 

Any errors made in following the safety regula- 

tions and instructions may result in an electric 

shock, fire and/or serious injury. 

Keep all safety regulations and instructions 

in a safe place for future use. 

 

2. Layout and items supplied 

2.1 Layout (Fig. 1) 

1. On/Off switch 

2. Speed controller 

3. Locking button 

4. Mixing tool mount 

5. Gear selector switch 

6. Mixing tool 

7. Open-ended wrench 

 
2.2 Items supplied 

Please check that the article is complete as 

specified in the scope of delivery. If parts are 

missing, please contact our service center or the 

sales outlet where you made your purchase at 

the latest within 5 working days after purchasing 

the product and upon presentation of a valid bill 

of purchase. Also, refer to the warranty table in 

the service information at the end of the operating 

instructions. 

• Open the packaging and take out the equip- 
ment with care. 

• Remove the packaging material and any 
packaging and/or transportation braces (if 
available). 

• Check to see if all items are supplied. 

• Inspect the equipment and accessories for 
transport damage. 

• If possible, please keep the packaging until 
the end of the guarantee period. 

Danger! 

The equipment and packaging material are 

not toys. Do not let children play with plastic 

bags, foils or small parts. There is a danger of 

swallowing or suffocating! 

• Paint and mortar mixer 

• Mixing tool 

• Open-ended spanner (2x) 

• Original operating instructions 

• Safety instructions 

 
3. Proper use 

The machine has been designed to mix liquid 

and powderery building materials such as paint, 

mortar, adhesive, plaster and similar substances. 

The relevant mixing action (which depends on the 

consistancy of the materials and the quantity that 

has to be mixed) must be set up for the appropri- 

ate mixing tool. 

The equipment is to be used only for its prescri- 

bed purpose. Any other use is deemed to be a 

case of misuse. The user / operator and not the 

manufacturer will be liable for any damage or inju- 

ries of any kind caused as a result of this. 

Please note that our equipment has not been de- 

signed for use in commercial, trade or industrial 

applications. Our warranty will be voided if the 

machine is used in commercial, trade or industrial 

businesses or for equivalent purposes. 
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4. Technical data 

Mains voltage: ...................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Power input: ............................................ 1400 W 

Idling speed: ...........................0-480 / 0-780 min-1
 

Mixing tool mount:........................................ M14 

Protection class: ........................................... II/IQ 

Weight: .................................................... 3.19 kg 

 
Danger! 

Sound and vibration 

Sound and vibration values were measured in 

accordance with EN 60745. 

LpA  sound pressure level ....................... 88.6 dB(A) 
KpA uncertainty ............................................. 3 dB 

 
Keep the noise emissions and vibrations to a 

minimum. 

• Only use appliances which are in perfect wor- 
king order. 

• Service and clean the appliance regularly. 

• Adapt your working style to suit the appliance. 

• Do not overload the appliance. 

• Have the appliance serviced whenever ne- 
cessary. 

• Switch the appliance off when it is not in use. 

• Wear protective gloves. 

Caution! 

Residual risks 

Even if you use this electric power tool in 

accordance with instructions, certain resi- 

dual risks cannot be rules out. The following 

L
WA sound power level........................... 99.6 dB(A) hazards may arise in connection with the 

equipment’s construction and layout: 

KWA uncertainty ............................................ 3 dB 

Wear ear-muffs. 

The impact of noise can cause damage to hea- 

ring. 

Total vibration values (vector sum of three direc- 

tions) determined in accordance with EN 60745. 

Right handle 

Vibration emission value ah = 0.718 m/s2 

K uncertainty = 1.5 m/s2
 

 
Left handle 
Vibration emission value a = 1.146 m/s2

 

1. Lung damage if no suitable protective dust 

mask is used. 

2. Damage to hearing if no suitable ear protec- 

tion is used. 

3. Health damage caused by hand-arm vib- 

rations if the equipment is used over a pro- 

longed period or is not properly guided and 

maintained. 

 

5. Before starting the equipment 

Before you connect the equipment to the mains 

supply make sure that the data on the rating plate 

K uncertainty = 1.5 m/s2
 

 
The specified vibration value was established in 

accordance with a standardized testing method. It 

may change according to how the electric equip- 

ment is used and may exceed the specified value 

in exceptional circumstances. 

The specified vibration value can be used to 

compare the equipment with other electric power 

tools. 

The specified vibration value can be used for initi- 

al assessment of a harmful effect. 

are identical to the mains data. 

Warning! 

Always pull the power plug before making 

adjustments to the equipment. 

Mixer assembly (Fig. 2-3): 

First scew mixer part (6a) together with mixer part 

(6b). Screw the mixer (6) into the mixer holder (4) 

afterwards. Use the two spanners to do this. Use 

one of the spanners (7a) to hold the mixer holder 

(4) in place and then use the second spanner (7b) 

to tighten up the mixer (6). Proceed in the reverse 

sequence to undo the mixer. 

is secure (pull the mains plug). 
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6. Operation 

6.1 ON/OFF switch (Fig. 4/Item 1) 

First fit a suitable mixing tool to the equipment 

(see 5.) 

Connect the mains plug to a suitable socket. 

 
To switch on: 

Press the ON/OFF switch (1) 

 
Continuous operation: 

Secure the ON/OFF switch (1) with the locking 

button (3). 

To switch off: 

Press the ON/OFF switch (1) briefly. 

 
6.2 Speed control (Fig. 5/Item 2) 

To pre-select the speed turn the knurled screw (2) 

on the switch. 

Plus direction: Higher speed 

Minus direction: Lower spee 

 
6.3 Defining the speed range (Fig. 6/Item 5) 

The gear selector switch (5) enables you to work 

within a specific speed range. 

Switch position, setting 1 (A) 

Speed range: high torque, low speed 

 
Switch position, setting 2 (B) 

Speed range: low torque, high speed 

 
Note! Change the gear only when the drill is at a 

standstill. If you fail to observe this point, the gea- 

ring may be damaged. 

 

7. Replacing the power cable 

Danger! 

If the power cable for this equipment is damaged, 

it must be replaced by the manufacturer or its 

after-sales service or similarly trained personnel 

to avoid danger. 

8. Cleaning, maintenance and 

ordering of spare parts 

Danger! 

Always pull out the mains power plug before star- 

ting any cleaning work. 

8.1 Cleaning 

• Keep all safety devices, air vents and the 
motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. Wipe the equipment with a clean 

cloth or blow it with compressed air at low 

pressure. 

• We recommend that you clean the device 
immediately each time you have finished 
using it. 

• Clean the equipment regularly with a moist 
cloth and some soft soap. Do not use 

cleaning agents or solvents; these could at- 

tack the plastic parts of the equipment. Ensu- 

re that no water can seep into the device. The 

ingress of water into an electric tool increases 

the risk of an electric shock. 

8.2 Carbon brushes 

In case of excessive sparking, have the carbon 

brushes checked only by a qualified electrician. 

Danger! The carbon brushes should not be rep 

laced by anyone but a qualified electrician. 

8.3 Maintenance 

There are no parts inside the equipment which 

require additional maintenance. 

8.4 Ordering spare parts and accessories 

Please provide the following information when 

ordering spare parts: 

• Type of unit 

• Article number of the unit 

• ID number of the unit 

• Spare part number of the required spare part 
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info 

 
Tip! For good results we 

recommend high-quality ac- 

cessories from ! 

www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9. Disposal and recycling 

The equipment is supplied in packaging to pre- 

vent it from being damaged in transit. The raw 

materials in this packaging can be reused or 

recycled. The equipment and its accessories are 

made of various types of material, such as metal 

and plastic. Never place defective equipment in 

your household refuse. The equipment should 

be taken to a suitable collection center for proper 

disposal. If you do not know the whereabouts of 

such a collection point, you should ask in your 

local council offices. 

 

10. Storage 

Store the equipment and accessories in a dark 

and dry place at above freezing temperature. 

The ideal storage temperature is between 5 and 

30 °C. Store the electric tool in its original pa- 

ckaging. 
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For EU countries only 

 
Never place any electric power tools in your household refuse. 

 
To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 

its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 

disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot. 

Recycling alternative to the return request: 

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 

must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 

The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac- 

cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment. 

 

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 

accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

Subject to technical changes 
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Service information 

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact 

details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re- 

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables. 

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 

following parts are therefore also required for use as consumables. 

 

Category Example 

Wear parts* Carbon brushes 

Consumables*  

Missing parts  

* Not necessarily included in the scope of delivery! 

 
In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple- 

ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 

all cases: 

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning? 

• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure? 

• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)? 
Describe this malfunction. 
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Warranty certificate 

Dear Customer, 

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 

Please note the following terms under which guarantee claims can be made: 

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned 

below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your 

statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to 

you. 

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 

you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of 

said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer. 

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica- 

tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 

industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period. 

3. The following are not covered by our guarantee: 

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 

installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 

mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex- 

posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 

use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 

stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex- 

ample by dropping it). 

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 

use of the device. 

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu- 

arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 

defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 

The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 

parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension 

of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 

fitted. This also applies if an on-site service is used. 

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim: 

www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be 

repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device. 

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by 

the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 

please send the device to our service address. 

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 

set out in the service information in these operating instructions. 
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures 

 
 

Prudence! Portez une protection de l’ouïe. L’exposition au bruit peut entraîner une perte de l’ouïe. 

 
 

Prudence! Portez un masque anti-poussière. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de 

la poussière nuisible à la santé peut être dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 

l’amiante ! 

 
Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, 

copeaux et la poussière sortant de l’appareil peuvent entraîner une perte de la vue. 

 

Afin d‘éviter d‘endommager l‘engrenage, le changement de vitesse doit se faire uniquement à l‘arrêt. 
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Danger ! 

Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 

certaines mesures de sécurité afin d’éviter des 

blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- 

tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 

sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 

pouvoir accéder aux informations à tout moment. 

Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 

veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ 

ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute 

responsabilité pour les accidents et dommages 

dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 

consignes de sécurité. 

 

1. Consignes de sécurité 

Vous trouverez les consignes de sécurité corres- 

pondantes dans le cahier en annexe. 

Danger ! 

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 

et instructions. Tout non-respect des consignes 

de sécurité et instructions peut provoquer une 

décharge électrique, un incendie et/ou des bles- 

sures graves. 

Conservez toutes les consignes de sécurité 

et instructions pour une consultation ultéri- 

eure. 

 

2. Description de l’appareil et 

volume de livraison 

2.1 Description de l’appareil (figure 1) 

1. Interrupteur marche/arrêt 

2. Régulateur de vitesse de rotation 

3. Bouton de fixation 

4. Logement du mélangeur 

5. Commutateur de vitesse 

6. Mélangeur 

7. Clé à fourche 

 
2.2 Volume de livraison 

Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 

de la description du volume de livraison. S‘il 

manque des pièces, adressez-vous dans un délai 

de 5 jours maximum après votre achat à notre 

service après-vente ou au magasin où vous avez 

acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala- 

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 

garanties dans les informations service après- 

vente à la fin du mode d‘emploi. 

• Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 
sortant avec précaution de l’emballage. 

• Retirez le matériel d’emballage tout comme 
les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a). 

• Vérifiez si la livraison est bien complète. 

• Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 
sont pas endommagés par le transport. 

• Conservez l’emballage autant que possible 
jusqu’à la fin de la période de garantie. 

Danger ! 

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 

pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 

enfants jouer avec des sacs et des films en 

plastique et avec des pièces de petite taille. 

Ils risquent de les avaler et de s’étouffer ! 

• Mélangeur de peinture et de mortier 

• Mélangeur 

• Clé à fourche 2x 

• Mode d’emploi d’origine 

• Consignes de sécurité 

 
3. Utilisation conforme à 

l’affectation 

La machine est conçue pour mélanger des ma- 

tériaux de construction liquides et poudreux tels 

que les couleurs, mortiers, colles et autres subs- 

tances semblables. En fonction de la consistance 

du matériau et de la quantité à mélanger, il faut 

employer le mélangeur approprié ayant un effet 

de mélange correspondant. 

La machine doit exclusivement être employée 

conformément à son affectation. Chaque uti- 

lisation allant au-delà de cette affectation est 

considérée comme non conforme. Pour les 

dommages en résultant ou les blessures de tout 

genre, le producteur décline toute responsabilité 

et l’opérateur/l’exploitant est responsable. 

Veillez au fait que nos appareils, conformément 

à leur affectation, n’ont pas été construits, pour 

être utilisés dans un environnement profession- 

nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute 

responsabilité si l’appareil est utilisé profession- 

nellement, artisanalement ou dans des sociétés 

industrielles, tout comme pour toute activité 

équivalente. 
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4. Données techniques 

Tension réseau : ................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Puissance absorbée ............................... 1400 W 

Vitesse de rotation à vide :.... 0-480 / 0-780 tr/min 

Logement du mélangeur : ............................ M14 

Catégorie de protection ................................. II/IQ 

Poids : ..................................................... 3,19 kg 

 
Danger ! 

Bruit et vibration 

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter- 

minées conformément à la norme EN 60745. 

Niveau de pression acoustique LpA ...........88,6 dB(A) 
Imprécision KpA ............................................................................. 3 dB 

 
Limitez le niveau sonore et les vibrations à 

un minimum ! 

• Utilisez exclusivement des appareils en ex- 
cellent état. 

• Entretenez et nettoyez l’appareil régulière- 
ment. 

• Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 

• Ne surchargez pas l’appareil. 

• Faites contrôler l’appareil le cas échéant. 

• Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 
l’utilisez pas. 

• Portez des gants. 

Prudence ! 

Risques résiduels 

Même en utilisant cet outil électrique confor- 

mément aux prescriptions, il reste toujours 

Niveau de puissance acoustique LWA .. 99,6 dB(A) des risques résiduels. Les dangers suivants 
peuvent apparaître en rapport avec la const- 

Imprécision KWA ............................................................................................. 3 dB 

Portez une protection acoustique. 

L’exposition au bruit peut entraîner la perte de 

l’ouïe. 

Les valeurs totales des vibrations (somme des 

vecteurs de trois directions) ont été déterminées 

conformément à EN 60745. 

Poignée droite 

Valeur d’émission de vibration ah = 0,718 m/s2 

Insécurité K = 1,5 m/s2
 

 
Poignée gauche 

Valeur d’émission de vibration ah = 1,146 m/s2 

Insécurité K = 1,5 m/s2
 

La valeur d’émission de vibration a été mesurée 

selon une méthode d’essai normée et peut être 

modifiée, en fonction du type d’emploi de l’outil 

électrique ; elle peut dans certains cas exception- 

nels être supérieure à la valeur indiquée. 

La valeur d’émission de vibration indiquée peut 

être utilisée pour comparer un outil électrique à 

un autre. 

La valeur d’émission de vibration indiquée peut 

également être utilisée pour estimer l’altération 

au début. 

ruction et le modèle de cet outil électrique : 

1. Lésions des poumons si aucun masque anti- 

poussière adéquat n’est porté. 

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit 

approprié n’est porté. 

3. Atteintes à la santé issues des vibrations 

main-bras, si l’appareil est utilisé pendant une 

longue période ou s’il n’a pas été employé ou 

entretenu dans les règles de l’art. 

 

5. Avant la mise en service 

Assurez-vous, avant de connecter la machine, 

que les données se trouvant sur la plaque de 

signalisation correspondent bien aux données du 

réseau. 

Avertissement ! 

Enlevez systématiquement la fiche de con- 

tact avant de paramétrer l’appareil. 

Montage mélangeur (fig. 2-3): 

Visser solidement la pièce (6a) du mélangeur 

avec la pièce (6b) de ce dernier. Vissez ensuite 

le mélangeur (6) dans le filetage (4). Utilisez à 

cette fin une clé à fourche. Maintenir le filetage 

(4) avec une clé à fourche (7a) et serrer le mélan- 

geur (6) avec la deuxième clé à fourche (7b). Afin 

d‘enlever le mélangeur, procédez dans l‘ordre 

inverse. 
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6. Commande 

6.1 Interrupteur Marche / Arrêt (fig. 4/pos. 1) 

• Montez tout d’abord un mélangeur adéquat à 
l’appareil (voir 5.) 

• Connectez la fiche de contact à une prise 
appropriée. 

Mise en circuit : 

appuyer sur l’interrupteur Marche / Arrêt (1). 

 
Fonctionnement continu : 

Bloquer l’interrupteur Marche / Arrêt (1) avec le 

bouton de fixation (3). 

Mise hors circuit : 

appuyez brièvement sur l’interrupteur Marche / 

Arrêt (1). 

6.2 Régulateur de la vitesse de rotation 

(figure 5/pos. 2) 

Vous pouvez présélectionner la vitesse en 

tournant la vis moletée (2). 

Sens PLUS : vitesse de rotation élevée 

Sens MOINS : vitesse de rotation faible 

 
6.3 Définir la plage de vitesse de rotation 

(figure 6/pos. 5) 

Le commutateur de vitesse (5) vous permet de 

travailler dans une plage de vitesse déterminée. 

Position du commutateur palier 1 (A) 

Plage de vitesse : couple élevé, faible vitesse 

 
Position du commutateur palier 2 (B) 

Plage de vitesse : faible couple, vitesse élevée 

 
Remarque ! Afin d‘éviter d‘endommager 

l‘engrenage, le changement de vitesse doit se 

faire uniquement à l‘arrêt. 

7. Remplacement de la cable 

d’alimentation réseau 

Danger ! 

Si la cable d’alimentation réseau de cet appareil 

est endommagée, il faut la faire remplacer par 

le producteur ou son service après-vente ou par 

une personne de qualification semblable afin 

d’éviter tout risque. 

 

8. Nettoyage, maintenance et 

commande de pièces de 

rechange 

Danger ! 

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de 

nettoyage. 

8.1 Nettoyage 

• Maintenez les dispositifs de protection, les 
fentes à air et le carter de moteur aussi pro- 
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 

dessus avec de l’air comprimé à basse pres- 

sion. 

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation. 

• Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 

ils pourraient endommager les pièces en 

matières plastiques de l’appareil. Veillez à 

ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de 

l’appareil. La pénétration de l’eau dans un 

appareil électrique augmente le risque de 

décharge électrique. 

8.2 Brosses à charbon 

Si les brosses à charbon font trop d’étincelles, 

faites-les contrôler par des spécialistes en 

électricité. 

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) 

est autorisé à remplacer les brosses à charbon. 

8.3 Maintenance 

Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin 

de maintenance. 
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8.4 Commande de pièces de rechange et 

d‘accessoires : 

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande 
de pièces de rechange ; 

• Type de l‘appareil 

• Référence de l‘appareil 

• Numéro d‘identification de l‘appareil 

• Numéro de la pièce de rechange requise 
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l‘adresse www.isc-gmbh.info 

 

Astuce ! Pour un bon résul- 

tat, nous recommandons les 

accessoires haut de gamme 

de ! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Mise au rebut et recyclage 

L‘appareil se trouve dans un emballage per- 

mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 

Cet emballage est une matière première et peut 

donc être réutilisé ultérieurement ou être réin- 

troduit dans le circuit des matières premières. 

L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 

divers, comme par ex. des métaux et matières 

plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 

pas être jetés dans les poubelles domestiques. 

Pour une mise au rebut conforme à la réglemen- 

tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 

de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 

de centre de collecte, veuillez vous renseigner 

auprès de l‘administration de votre commune. 

 

10. Stockage 

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un 

endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout comme 

inaccessible aux enfants. La température de 

stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C. 

Conservez l’outil électrique dans l’emballage 

d’origine. 
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Uniquement pour les pays de l’Union Européenne 

 
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères! 

 
Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 

usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 

part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement. 

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi : 

Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu- 

er à un recyclage effectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 

peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 

sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 

sans composants électroniques. 

 

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 

sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu. 

Sous réserve de modifications techniques 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 26 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 27 30.07.15 14:57 

 

 

 

  F  

 

Informations service après-vente 

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 

après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 

tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 

l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation. 

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 

l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom- 

mables. 

 

Catégorie Exemple 

Pièces d‘usure* brosses à charbon 

Matériel de consommation/ 

pièces de consommation* 

 

Pièces manquantes  

*Pas obligatoirement compris dans la livraison ! 

 
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 

www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux 

questions suivantes : 

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ? 

• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ? 

• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ? 
Décrivez ce défaut de fonctionnement. 
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Bon de garantie 

Chère cliente, cher client, 

nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 

service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 

à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 

dans les conditions suivantes : 

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri- 

cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation 

de garantie légale. Vos droits légaux en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de 

garanti est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres- 

tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 

à l‘échange de l‘appareil. 

Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti- 

lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 

garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in- 

dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. 

3. Sont exclus de notre garantie : 

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 

incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 

tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 

et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor- 

males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 

de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 

étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 

de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes). 

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 

l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle. 

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 

doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 

après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 

de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du- 

rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 

de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 

service après-vente à domicile. 

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse suivan- 

te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai 

un appareil réparé ou un nouvel appareil. 

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 

dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo- 

yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente. 

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga- 

rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi. 
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso 

 
 

Attenzione! Portate cuffie antirumore. L’effetto del rumore può causare la perdita dell’udito. 

 
 

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si può crea- 

re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto! 

 

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e 

polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista. 

 

Per evitare danni al meccanismo, il cambio di marcia deve essere azionato solo ad utensile fermo. 
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Pericolo! 

Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 

diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi- 

oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 

istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 

Conservate bene le informazioni per averle a 

disposizione in qualsiasi momento. Se date 

l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques- 

te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 

insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al- 

cuna responsabilità per incidenti o danni causati 

dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 

avvertenze di sicurezza. 

 

1. Avvertenze sulla sicurezza 

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 

nell’opuscolo allegato. 

Pericolo! 

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 

istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver- 

tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau- 

sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. 

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 

per eventuali necessità future. 

 

2. Descrizione dell’apparecchio ed 

elementi forniti 

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1) 

1. Interruttore ON/OFF 

2. Regolatore del numero di giri 

3. Pulsante di bloccaggio 

4. Sede della frusta 

5. Interruttore selezione di velocità 

6. Frusta 

7. Chiave a bocca 

 
2.2 Elementi forniti 

Verificate che l‘articolo sia completo sulla base 

degli elementi forniti descritti. In caso di parti 

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As- 

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 

l‘apparecchio presentando un documento di ac- 

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten- 

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni. 

• Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 
l’apparecchio dalla confezione. 

• Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 
fermi di trasporto / imballo (se presenti). 

• Controllate che siano presenti tutti gli elemen- 
ti forniti. 

• Verificate che l’apparecchio e gli accessori 
non presentino danni dovuti al trasporto. 

• Se possibile, conservate l’imballaggio fino 
alla scadenza della garanzia. 

Pericolo! 

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 

non sono giocattoli! I bambini non devono 

giocare con sacchetti di plastica, film e pic- 

coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 

soffocamento! 

• Miscelatore per pittura e malta 

• Frusta 

• Chiave a bocca 2x 

• Istruzioni per l’uso originali 

• Avvertenze di sicurezza 

 
3. Utilizzo proprio 

L’elettroutensile è destinato a mescolare materiali 

da costruzione liquidi o in polvere quali vernici, 

malte, colle, intonaci e sostanze simili. A secondo 

della consistenza del materiale e della quantità 

da mescolare si deve utilizzare l’agitatore adatto 

con il rispettivo effetto di mescolatura. 

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 

scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 

esuli da quello previsto non è un uso conforme. 

L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 

responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 

che ne risultino. 

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 

stati costruiti per l’impiego professionale, artigi- 

anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 

garanzia quando l’apparecchio viene usato in 

imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 

attività equivalenti. 
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4. Caratteristiche tecniche 

Tensione di rete:.................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Potenza assorbita: .................................. 1400 W 

Numero di giri a vuoto: ............ 0-480/0-780 min-1 

Attacco dell’utensile: .................................... M14 

Grado di protezione: ..................................... II/IQ 

Peso: .......................................................... 3,19 kg 

Pericolo! 

Rumore e vibrazioni 

I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati 

rilevati secondo la norma EN 60745. 

Livello di pressione acustica LpA ................ 88,6 dB (A) 
Incertezza KpA ................................................................................ 3 dB 

 
Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le 

vibrazioni! 

• Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta- 
to. 

• Eseguite regolarmente la manutenzione e la 
pulizia dell’apparecchio. 

• Adattate il vostro modo di lavorare 
all’apparecchio. 

• Non sovraccaricate l’apparecchio. 

• Fate eventualmente controllare l’apparecchio. 

• Spegnete l’apparecchio se non lo utilizzate. 

• Indossate i guanti. 

Attenzione! 

Rischi residui 
Anche se questo elettroutensile viene utiliz- 

Livello di potenza acustica LWA ............................. 99,6 dB (A) zato secondo le norme, continuano a sussis- 

tere rischi residui. In relazione alla struttura 
Incertezza KWA ................................................................................................. 3 dB 

Portate cuffie antirumore. 

L’effetto del rumore può causare la perdita 

dell’udito. 

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto- 

riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma 

EN 60745. 

Impugnatura destra 

Valore emissione vibrazioni a = 0,718 m/s2 

Incertezza K = 1,5 m/s2
 

Impugnatura sinistra 

Valore emissione vibrazioni ah = 1,146 m/s2 

Incertezza K = 1,5 m/s2
 

 
Il valore di emissione di vibrazioni indicato è stato 

misurato secondo un metodo di prova norma- 

lizzato e può variare a seconda del modo in cui 

l’elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio- 

nali, può essere superiore al valore riportato. 

Il valore di emissione di vibrazioni indicato può 

essere usato per il confronto tra elettroutensili di 

marchi diversi. 

Il valore di emissione di vibrazioni può essere 

utilizzato anche per una valutazione preliminare 

dei rischi. 

e al funzionamento di questo elettroutensile 

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli: 

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui 

non venga indossata una maschera antipol- 

vere adeguata. 

2. Danni all’udito nel caso in cui non vengano 

indossate cuffie antirumore adeguate. 

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma- 

no-braccio se l’apparecchio viene utilizzato a 

lungo, non viene tenuto in modo corretto o se 

la manutenzione non è appropriata. 

 

5. Prima della messa in esercizio 

Prima di inserire la spina nella presa di corrente 

assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica- 

zione corrispondano a quelli di rete. 

Avvertenza! 

Staccate sempre la spina di alimentazione 

prima di ogni impostazione all’utensile. 

Montaggio agitatore (Fig. 2-3): 

Avvitare forte la parte agitatore (6a) con la par- 

te agitatore (6b). Infine avvitare l’agitatore (6) 

nell’apposito alloggiamento (4). Utilizzare a ciò 

due chiavi a forca. Con una chiave a forca (7a) 

tenere fermo l’alloggiamento (4) e con la seconda 

chiave (7b) serrare l’agitatore (6). Per smontare 

l’agitatore, procedere nella sequenza inversa. 

 
 
 
 

 

- 31 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 32 30.07.15 14:57 

 

 

 

  I  

6. Uso 

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 4/Pos. 1) 

• Per prima cosa montate sull’apparecchio un 
utensile agitatore adatto (vedi 5.) 

• Inserite la spina in una presa di corrente ap- 
propriata. 

Accensione 

Premete l’interruttore ON/OFF (1). 

 
Esercizio continuo 

Fissate l’interruttore ON/OFF (1) con il pulsante di 

bloccaggio (3). 

Spegnimento 

Premete brevemente l’interruttore ON/OFF (1). 

 
6.2 Regolatore del numero di giri 

(Fig. 5/Pos. 2) 

Potete preselezionare il numero dei giri ruotando 

la vite zigrinata (3). 

Direzione PIÙ: numero di giri maggiore 

Direzione MENO: numero di giri minore 

 
6.3 Definizione dell‘intervallo di regime 

(Fig. 6/Pos. 5) 

L‘interruttore selezione di velocità (5) vi permette 

di lavorare in un determinato intervallo di regime. 

Posizione dell‘interruttore, livello 1 (A) 

Intervallo di regime: coppia elevata, velocità ri- 

dotta 

Posizione dell‘interruttore, livello 2 (B) 

Intervallo di regime: coppia ridotta, velocità ele- 

vata 

Avvertenza! Per evitare danni al meccanismo, il 

cambio di marcia deve essere azionato solo ad 

utensile fermo. 

 

7. Sostituzione del cavo di 

alimentazione 

Pericolo! 

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 

viene danneggiato deve essere sostituito dal 

produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 

da una persona al pari qualificata al fine di evitare 

pericoli. 

8. Pulizia, manutenzione e 

ordinazione dei pezzi di ricambio 

Pericolo! 

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi- 

na dalla presa di corrente. 

8.1 Pulizia 

• Tenete il più possibile i dispositivi di protezio- 
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del 
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate 

l’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo 

con l’aria compressa a pressione bassa. 

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato. 

• Pulite l’apparecchio regolarmente con un 
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa- 
te detergenti o solventi perché questi ultimi 

potrebbero danneggiare le parti in plastica 

dell’apparecchio. Fate attenzione che non 

possa penetrare dell’acqua nell’interno 

dell’apparecchio. La penetrazione di acqua 

in un elettroutensile aumenta il rischio di una 

scossa elettrica. 

8.2 Spazzole al carbone 

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate 

controllare le spazzole al carbone da un elettricis- 

ta. 

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere 

sostituite solo da un elettricista. 

8.3 Manutenzione 

All’interno dell’apparecchio non si trovano altre 

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi. 

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e 

accessori 

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio è ne- 
cessario indicare quanto segue: 

• Tipo di apparecchio 

• Numero di articolo dell‘apparecchio 

• Numero di identificazione dell‘apparecchio 

• Numero del pezzo di ricambio richiesto 
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info 

 
Consiglio! Per un buon risul- 

tato di lavoro consigliamo 

gli accessori di qualità di 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

- 32 - 

http://www.isc-gmbh.info/
http://www.kwb.eu/
mailto:welcome@kwb.eu


Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 33 30.07.15 14:57 

 

 

 

  I  

 

9. Smaltimento e riciclaggio 

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita- 

re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 

rappresenta una materia prima e può perciò es- 

sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 

e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 

per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 

non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per 

uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con- 

segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 

vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 

informazioni all‘amministrazione comunale. 

 

10. Conservazione 

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 

luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac- 

cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 

la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 

Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori- 

ginale. 
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Solo per paesi membri dell’UE 

 
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici! 

 
Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 

recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 

venire smaltiti in modo ecocompatibile. 

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione: 

il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec- 

chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen- 

za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi. 

 

La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 

d’accompagnamento dei prodotti è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 

iSC GmbH. 

Con riserva di apportare modifiche tecniche 
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Informazioni sul Servizio Assistenza 

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis- 

tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 

tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 

di materiali di consumo. 

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 

dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo. 

 

Categoria Esempio 

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone 

Materiale di consumo/parti di consumo *  

Parti mancanti  

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti! 

 
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 

preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu- 

enti domande: 

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio? 

• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)? 

• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)? 
Descrivete che cosa non funziona. 
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Certificato di garanzia 

Gentili clienti, 

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 

numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue: 

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore 

su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 

garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di 

garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 

acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li- 

mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 

dell‘apparecchio stesso. 

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio- 

nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 

usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto- 

posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 

un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle- 

gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 

norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 

ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 

nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 

forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta). 

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 

tipo naturale. 

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 

garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima- 

ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 

del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 

periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual- 

mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 

servizio sul posto. 

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare l‘apparecchio difettoso sul sito inter- 

net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, 

ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien- 

trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza. 

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon- 

do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso. 
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Opasnost! - pročitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljeđivanja 

 
 

Oprez! Nosite zaštitu za sluh. Buka može utjecati na gubitak sluha. 

 
 

Oprez! Nosite masku za zaštitu od prašine. Kod obrade drva i drugih materijala može doći do stva- 

ranja prašine štetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obrađivati! 

 

Oprez! Nosite zaštitne naočale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prašina koji izlaze 

iz uređaja mogu izazvati gubitak vida. 

 

Da biste izbjegli oštećenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uređaj ne radi. 
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Opasnost! 

Prilikom uporabe uređaja morate se pridržavati 

sigurnosnih propisa kako biste spriječili nastanak 

ozljeda i šteta. Zato pažljivo pročitajte ove upute 

za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 

sačuvajte tako da vam informacije u svako doba 

budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uređaj tre- 

bali predati drugim osobama, molimo da im pros- 

lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 

jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 

uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

 

1. Sigurnosne napomene 

Odgovarajuće sigurnosne napomene pronaći 

ćete u priloženoj bilježnici. 

Opasnost! 

Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 

Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 

i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 

teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na- 

pomene i upute za ubuduće. 

 

2. Opis uređaja i sadržaj isporuke 

2.1 Opis uređaja (slika 1) 

1. Sklopka za uključivanje/isključivanje 

2. Regulator broja okretaja 

3. Gumb za fiksiranje 

4. Prihvatnik miješalice 

5. Preklopnik za odabir brzine 

6. Miješalo 

7. Viljuškasti ključ 

 
2.2 Sadržaj isporuke 

Molimo vas da pomoću opisanog sadržaja 

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 

se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predočenje 

važeće potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor- 

macijama o servisu na kraju uputa. 

• Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite uređaj. 

• Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje). 

• Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit. 

• Prekontrolirajte postoje li na uređaju i dijelovi- 
ma pribora transportna oštećenja. 

 
Opasnost! 

Uređaj i materijal pakovine nisu igračke za 

djecu! Djeca se ne smiju igrati plastičnim 

vrećicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos- 

toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše! 

• Miješalica za boju i žbuku 

• Miješalo 

• Viljuškasti ključ 2x 

• Originalne upute za uporabu 

• Sigurnosne napomene 

 
3. Namjenska uporaba 

A készülék folyékony és porszerű építőanyagok, 

így festékek, habarcsok, ragasztók, vakolatok és 

hasonló anyagok bekeverésére szolgál. Az anyag 

konzisztenciájától és a keverék mennyiségétől 

függően kell a hozzávaló, megfelelő. 

Uređaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 

drugačija uporaba nije namjenska. Za štete ili 

ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 

korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika- 

ko proizvođač. 

Molimo da obratite pozornost na to da naši 

uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 

obrtničke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 

jamstvo ako se uređaj koristi u komercijalne i in- 

dustrijske svrhe kao i u sličnim djelatnostima. 

 

4. Tehnički podaci 

Mrežni napon: ....................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Potrošnja snage: ..................................... 1400 W 

Broj okretaja u praznom hodu: . 0-480/0-780 min-1 

Prihvatnik miješala: ...................................... M14 

Klasa zaštite: ................................................ II/IQ 

Težina: ........................................................... 3,19 kg 

 
Opasnost! 

Buka i vibracije 

Vrijednosti buke i vibracija određene su prema 

normi EN 60745. 

Razina zvučnog tlaka LpA .................................. 88,6 dB (A) 

Nesigurnost KpA ............................................................................ 3 dB 
Intenzitet buke LWA ....................................................................... 99,6 dB (A) 

• Po mogućnosti sačuvajte pakovinu do isteka 
jamstvenog roka. 

Nesigurnost KWA ............................................................................................3 dB 

 

- 38 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 39 30.07.15 14:57 

 

 

 

  HR/BIH  

 
Nosite zaštitu za sluh. 

Buka može utjecati na gubitak sluha. 

 
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju 

pravaca) određene su prema normi EN 60745. 

Desna ručka 

Vrijednost emisije vibracija ah = 0,718 m/s2 

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
 

 
Lijeva ručka 

Vrijednost emisije vibracija ah = 1,146 m/s2 

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
 

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena 

je prema normiranom postupku ispitivanja i može 

se, ovisno o načinu korištenja elektroalata, pro- 

mijeniti a u izuzetnim slučajevima može biti i veća 

od navedene vrijednosti. 

Navedena vrijednost emisije vibracija može se 

koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt- 

ke s elektroalatom neke druge tvrtke. 

Navedena vrijednost emisije vibracija može se 

također koristiti za početnu procjenu ugrožavanja 

zdravlja. 

Ograničite stvaranje buke i vibracija na mini- 

mum! 

• Koristite samo besprijekorne uređaje. 

• Redovito čistite i održavajte uređaj. 

• Svoj način rada prilagodite uređaju. 

• Nemojte preopterećivati uređaj. 

• Po potrebi predajte uređaj na kontrolu. 

• Isključite uređaj kad ga ne koristite. 

• Nosite zaštitne rukavice. 

Oprez! 

Ostali rizici 

Čak i kad se ovi elektroalati koriste propis- 

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedeće 

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i 

konstrukcijom elektroalata: 

1. Oštećenja pluća ako se ne nosi prikladna 

maska za zaštitu od prašine. 

2. Oštećenja sluha ako se ne nosi prikladna 

zaštita za sluh. 

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl- 

jedica vibracija na šaku-ruku u slučaju da se 

uređaj koristi tijekom dužeg vremena ili se 

nepropisno koristi i održava. 

5. Prije puštanja u pogon 

Prije uključivanja provjerite odgovaraju li podaci 

na tipskoj pločici podacima o mreži. 

Upozorenje! 

Prije nego počnete podešavati uređaj izvuci- 

te utikač iz utičnice. 

Montaža miješalice (sl. 2-3): 

Dio miješalice (6a) pričvrstite s dijelom (6b). Zatim 

pričvrstite vijcima miješalicu (6) u njezin prihvatnik 

(4). Za to upotrijebite viljuškasti ključ. Ključem 

(7a) pridržite prihvatnik miješalice (4) i pritegnite 

miješalicu (6) drugim viljuškastim ključem (7b). 

Da biste uklonili miješalicu, postupite na sljedeći 

način. 

 

6. Rukovanje 

6.1 Sklopka za uključivanje/isključivanje 

(slika 4/poz. 1) 

• Prvo montirajte odgovarajuće miješalo na 
uređaj (vidi 5). 

• Utaknite mrežni utikač u prikladnu utičnicu. 

Uključivanje: 

Pritisnite sklopku za uključivanje/isključivanje (1). 

 
Trajni pogon: 

Osigurajte sklopku za uključivanje/isključivanje 

(1) gumbom za fiksiranje (3). 

 
Isključivanje: 

Nakratko pritisnite sklopku za uključivanje/ 

isključivanje (1). 

6.2 Regulator broja okretaja (slika 5/poz. 2) 

Okretanjem nazubljenog vijka (2) možete odabrati 

broj okretaja. 

Smjer plus: veći broj okretaja 

Smjer minus: manji broj okretaja 

 
6.3 Definiranje područja broja okretaja 

(slika 6/poz.) 5) 

Prebacivač izbora prenosa brzine (5) daje vam 

mogućnost da radite u određenom području broja 

obrtaja. 

Položaj sklopke Stupanj 1 (A) 

Područje broja okretaja: veliki okretni moment, 

mala brzina 
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Položaj sklopke Stupanj 2 (B) 

Područje broja okretaja: 

Mali okretni moment, velika brzina 

 
Napomena! Da biste izbjegli oštećenje pogona, 

promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad 

uređaj ne radi. 

 

7. Zamjena mrežnog kabela 

Opasnost! 

Ako se kabel za priključivanje ovog uređaja na 

mrežu ošteti, mora ga zamijeniti proizvođač ili 

njegova servisna služba ili slična kvalificirana 

osoba kako bi se izbjegle opasnosti. 

 

8. Čišćenje, održavanje i naručivanje 

rezervnih dijelova 

Opasnost! 

Prije svih radova čišćenja izvucite mrežni utikač. 

 
8.1 Čišćenje 

• Zaštitne naprave, prolaze za zrak i kućište 
motora treba uvijek očistiti od prašine i 
nečistoća. Istrljajte uređaj čistom krpom ili ga 
ispušite komprimiranim zrakom pod niskim 

tlakom. 

• Preporučujemo da očistite uređaj odmah na- 
kon svake uporabe. 

• Redovito čistite uređaj mokrom krpom i s 
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala 
ili sredstva za čišćenje; ona bi mogli oštetiti 

plastične dijelove uređaja. Pripazite na to da 

u unutrašnjost uređaja ne dospije voda. Pro- 

diranje vode u električni uređaj povećava rizik 

od električnog udara. 

8.2 Ugljene četkice 

U slučaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih 

četkica prepustite električaru. 

Opasnost! Ugljene četkice smije zamijeniti samo 

električar. 

8.3 Održavanje 

U unutrašnjosti uređaja nema dijelova koje bi tre- 

balo održavati. 

 
8.4 Narudžba rezervnih dijelova i pribora: 

Kod naručivanja rezervnih dijelova trebali biste 

navesti sljedeće podatke: 

• tip uređaja 

• broj artikla uređaja 

• identifikacijski broj uređaja 

• broj potrebnog rezervnog dijela 
Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici 

www.isc-gmbh.info 

 
Savjet! Za postizanje 

dobrih rezultata rada 

preporučujemo kvalitetan 

pribor tvrtke ! 

www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje 

Uređaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 

spriječila oštećenja. Ova ambalaža je sirovina 

i može se ponovno upotrijebiti ili predati na 

reciklažu. Uređaj i njegov pribor sastavljeni su 

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti- 

ke. Elektrouređaji se ne smiju bacati u obično 

kućno smeće. Uređaj bi, u svrhu stručnog 

zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajućem 

sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 

takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj 

općinskoj upravi. 

 

10. Skladištenje 

Uređaj i njegov pribor spremite na tamno i suho 

mjesto zaštićeno od smrzavanja, kojem djeca ne- 

maju pristup. Optimalna temperatura skladištenja 

je između 5 i 30 ˚C. Elektroalat čuvajte u original- 

noj pakovini. 
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Samo za zemlje članice EU 

 
Elektroalate nemojte bacati u kućno smeće! 

 
Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim električnim i elektroničkim uređajima i njenim prijenosom 

u nacionalno pravo, istrošeni električni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekološki način zbrinuti na 

mjestu za reciklažu. 

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat: 

Vlasnik električnog uređaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uređaja u slučaju odricanja 

vlasništva sudjeluje u stručnom zbrinjavanju uređaja Stari uređaj može se u tu svrhu predati i mjestu 

za preuzimanje takvih uređaja koje provodi uklanjanje u smislu državnih zakona o otpadu i recikliranju. 

Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugrađeni u stare uređaje i pomoćni materijali bez električnih 

elemenata. 

 

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, čak i djelomično, dopušteno 

je samo uz izričito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene 
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Informacije o servisu 

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere 

čije kontakte možete naći u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slučajeve servisa kao 

što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala. 

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeći dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod- 

nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal. 

 

Kategorija Primjer 

Potrošni dijelovi* Ugljene četkice 

Potrošni materijal/ potrošni dijelovi*  

Neispravni dijelovi  

* nije obavezno u sadržaju isporuke! 

 
U slučaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info. 

Obratite pozornost na točan opis greške i u svakom slučaju odgovorite na sljedeća pitanja: 

• Je li uređaj već jednom radio ispravno ili je otpočetka neispravan? 

• Jeste li uočili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)? 

• U čemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju uređaja (glavni simptom)? 
Opišite taj kvar. 
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Jamstveni list 

Poštovani kupče, 

naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uređaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, 

jako nam je žao i molimo Vas da se obratite našoj servisnoj službi na adresu navedenu na ovom jamst- 

venom listu. Također ćemo Vam sa zadovoljstvom pomoći putem telefona na navedenom broju servisa. 

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedeće: 

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvođač jamči za- 

jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uređaja. Ovo jamstvo ne utječe na Vaše zakon- 

ske jamstvene zahtjeve. Naša jamstvena usluga za Vas je besplatna. 

2. Jamstvena usluga isključivo se odnosi na nedostatke novog uređaja dolje navedenog proizvođača 

koji ste kupili, koji su posljedica grešaka na materijalu ili tvorničke greške, a po našem izboru usluga 

je ograničena na uklanjanje takvih nedostataka na uređaju ili zamjenu uređaja. 

Molimo Vas da obratite pozornost na to da naši uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 

obrtničke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu neće realizirati ako je uređaj u raz- 

doblju jamstva korišten u komercijalne, obrtničke ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identičnom 

opterećenju. 

3. Naše jamstvo isključuje: 

- Štete na uređaju koje nastanu zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestručne instala- 

cije, nepridržavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priključka na pogrešni mrežni napon ili vrstu 

struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uređaja ne- 

normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i održavanja. 

- Štete na uređaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestručne primjene (kao npr. preopterećenje 

uređaja ili korištenje nedopuštenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u 

uređaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prašina, transportna oštećenja), zbog primjene sile ili vanjskih 

djelovanja (npr. oštećenja zbog pada). 

- Štete na uređaju ili dijelovima uređaja čiji je uzrok prirodno trošenje uporabom, uobičajeno ili ost- 

alo trošenje. 

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a počinje s danom kupnje uređaja. Jamstveni zahtjevi podnose se 

prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon što utvrdite kvar. Podnošenje zahtjeva na- 

kon isteka jamstvenog roka ne prihvaća se. Popravak ili zamjena uređaja neće rezultirati produljen- 

jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uređaj ili eventualno ugrađene rezervne dijelove stupa 

na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi također kod korištenja usluge na licu mjesta. 

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uređaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naša jamstvena 

usluga obuhvaća kvar na uređaju, odmah ćemo Vam vratiti popravljeni ili novi uređaj. 

Podrazumijeva se da uz naknadu troškova također popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili više ne 

obuhvaća. Molimo Vas da u tom slučaju uređaj pošaljete na adresu našeg servisa. 

Upozoravamo na ograničenja ovog jamstva za potrošne, istrošene i neispravne dijelove u skladu s infor- 

macijama o servisu u ovim uputama za uporabu. 
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Opasnost! - pročitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda 

 
 

Oprez! Nosite zaštitu za sluh. Buka može da utiče na gubitak sluha. 

 
 

Oprez! Nosite zaštitnu masku protiv prašine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje 

prašina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obrađivati! 

 

Oprez! Nosite zaštitne naočari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uređaja izlazi iver, strugotina i 

prašina koji mogu uticati na gubitak vida. 

 

Da biste sprečili oštećenje prenosnika promena brzine vrtnje sme da se vrši samo dok uređaj miruje. 
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Opasnost! 

Kod korišćenja uređaja morate se pridržavati 

bezbednosnih propisa kako biste sprečili povrede 

i štete. Zbog toga pažljivo pročitajte ova uputstva 

za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih 

sačuvajte tako da Vam informacije u svako doba 

budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uređaj 

trebali predati drugim licima, molimo Vas da im 

prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu- 

zimamo garanciju za štete koje bi nastale zbog 

nepridržavanja ovih uputstava za upotrebu i bez- 

bednosnih napomena. 

 

1. Sigurnosna uputstva 

Odgovarajuća sigurnosna uputstva pronaći ćete u 

priloženoj knjižici. 

Opasnost! 

Pročitajte sve bezbednosne napomene i 

uputstva. Propusti kod pridržavanja bezbednos- 

nih napomena i uputstava mogu da prouzroče 

el.udar, požar i/ili teške povrede. Sačuvajte 

sve bezbednosne napomene i uputstva za 

buduće korišćenje. 

 

2. Opis uređaja i sadržaj isporuke 

2.1 Opis uređaja (slika 1) 

1. Prekidač za uključivanje/isključivanje 

2. Regulator broja obrtaja 

3. Dugme za fiksiranje 

4. Prihvatač mešača 

5. Prebacivač izbora prenosa brzine 

6. Mešač 

7. Viljuškasti ključ 

 
2.2 Sadržaj isporuke 

Molimo Vas da pomoću opisanog sadržaja 

isporuke proverite potpunost artikala. U slučaju 

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob- 

ratite se našem servisnom centru, ili prodajnom 

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5 

radnih dana, s time da predočite i važeću potvrdu 

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite 

pažnju na tabelu o garanciji u informacijama o 

servisu na kraju uputstava. 

• Otvorite pakovanje i pažljivo izvadite uređaj. 

• Uklonite materijal za pakovanje kao i delove 
za bezbednost pakovanja / bezbednost to- 
kom transporta (ako postoje). 

• Proverite da li je sadržaj isporuke potpun. 

• Prekontrolišite da li na uređaju i delovima pri- 

 
bora ima transprotnih oštećenja. 

• Po mogućnosti sačuvajte pakovanje do isteka 
garantnog roka. 

 
Opasnost! 

Uređaj i materijal za pakovanje nisu dečje 

igračke! Deca ne smeju da se igraju 

plastičnim kesama, folijama i sitnim delovi- 

ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako 

se uguše! 

• Mešalica za boju i malter 

• Mešalica 

• Viljuškasti ključ 2x 

• Originalna uputstva za upotrebu 

• Bezbednosne napomene 

 
3. Namensko korišćenje 

Mašina je namenjena mešanju tečnih i praškastih 

građevinskih materijala kao što su boje, mort, 

lepak, žbuka i slične supstance. Zavisno od kon- 

zistencije i količine materijala za mešanje treba da 

se upotrebi odgovarajuće mešalo s pripadajućim 

učinkom mešanja. 

Uređaj sme da se koristi samo za namenu za 

koju je predviđen. Svaka drugačija upotreba nije 

namenska. Za štete ili povrede svih vrsta koje iz 

toga proizađu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a 

nikako proizvođač. 

Molimo da obratite pažnju na to da naši uređaji 

nisu podesni za korišćenje u komercijalne, za- 

natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 

garanciju ako se uređaj koristi u komercijalne i 

industrijske svrhe kao i sličnim delatnostima. 

 

4. Tehnički podaci 

Mrežni napon: ....................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Potrošnja snage: ..................................... 1400 W 

Broj obrtaja u praznom hodu: .. 0-480/0-780 min-1 

Prihvatnik mešala: ........................................ M14 

Klasa zaštite: ................................................ II/IQ 

Težina: ........................................................... 3,19 kg 

 
Opasnost! 

Buka i vibracije 

Vrednosti buke i vibracija utvrđene su u skladu s 

normom EN 60745. 
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Nivo zvučnog pritiska LpA ....................................88,6 dB(A) 

Nesigurnost KpA ............................................................................ 3 dB 
Intenzitet buke LWA ......................................................................... 99,6 dB(A) 

 
1. Oštećenja pluća, ako se ne nosi 

odgovarajuća maska za zaštitu od prašine. 
2. Oštećenja sluha, ako se ne nosi 

Nesigurnost KWA ............................................................................................ 3 dB 
odgovarajuća zaštita za sluh. 

3. Zdravstvene poteškoće koje nastanu kao 

Nosite zaštitu za sluh. 

Buka može da utiče na gubitak sluha. 

 
Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma 

triju pravaca) utvrđene su u skladu s normom 

EN 60745. 

Desna dučka 
Vrednost emisije vibracija a = 0,718 m/s2

 

posledica vibracija na šaku-ruku, ako se 

uređaj koristi tokom dužeg vremena ili se ne- 

propisno koristi i održava. 

 

5. Pre puštanja u pogon 

Pre uključivanja proverite odgovaraju li podaci na 

tipskoj pločici podacima o mreži. 

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
 

 
Leva ručka 

Vrednost emisije vibracija ah = 1,146 m/s2 

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
 

 
Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je 

prema normiranom postupku kontrole i može da 

se, zavisno od načina korišćenja električnih alata, 

promeni, a u iznimnim slučajevima može biti i 

veća od navedene vrednosti. 

Pomenuta vrednost emisije vibracija može se 

koristiti u svrhu uspoređivanja električnog alata 

jedne firme s električnim alatom neke druge firme. 

Navedena vrednost emisije vibracija može takođe 

da se koristi za početnu procenu ugrožavanja 

zdravlja. 

Ograničite stvaranje buke i vibracija na mini- 

mum! 

• Koristite samo besprekorne uređaje. 

• Redovno održavajte i čistite uređaj. 

• Prilagodite svoj način rada uređaju. 

• Ne preopterećujte uređaj. 

• Prema potrebi pošaljite uređaj na kontrolu. 

• Ako uređaj ne upotrebljavate, onda ga 
isključite. 

• Nosite zaštitne rukavice. 

Oprez! 

Ostali rizici 

Čak i kada se ovi električni alati koriste 

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici. 

Sledeće opasnosti mogu nastati u vezi s izve- 

dbom i konstrukcijom električnog alata: 

Upozorenje! 

Pre nego počnete da podešavate uređaj, iz- 

vucite utikač iz utičnice. 

Montaža mešala (sl. 2-3): 

Deo za mešanje (6a) pričvrstite s delom (6b). 

Zatim uvrnite mešalo (6) u njegov prihvatnik (4). 

Za to koristite dva viljuškasta ključa. Viljuškastim 

ključem (7a) čvrsto uhvatite prihvatnik mešala (4) 

a drugim ključem (7b) zategnite mešalo (6). Da 

biste mešalo uklonili, postupite obrnutim redom. 

 

6. Rukovanje 

6.1 Prekidač za uključivanje/isključivanje 

(slika 4/poz. 1) 

• Prvo montirajte podesno mešalo na uređaj 
(vidi 5.) 

• Utaknite mrežni utikač u podesnu utičnicu. 

Uključivanje: 

Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje (1). 

 
Trajni pogon: 

Osigurajte prekidač za uključivanje/isključivanje 

(1) dugmetom za fiksiranje (3). 

 
Isključivanje: 

Nakratko pritisnite prekidač za uključivanje/ 

isključivanje (1). 

6.2 Regulator broja obrtaja (slika 5/poz. 2) 

Obrtanjem nareckanog zavrtnja (2) možete da 

izaberete broj obrtaja. 

Smer plus: veći broj obrtaja 

Smer minus: manji broj obrtaja 
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6.3 Definisanje područja broja obrtaja 

(slika 6/poz. 5) 

Prebacivač izbora prenosa brzine (5) daje vam 

mogućnost da radite u određenom području broja 

obrtaja. 

Položaj prekidača Stepen 1 (A) 

Područje broja obrtaja: veliki obrtni moment, mala 

brzina 

Položaj prekidača Stepen 2 (B) 

Područje broja obrtaja: mali obrtni moment, velika 

brzina 

Napomena! Da biste sprečili oštećenje prenos- 

nika promena brzine vrtnje sme da se vrši samo 

dok uređaj miruje. 

 

7. Zamena mrežnog priključnog 

voda 

Opasnost! 

Ako se ošteti mrežni priključni vod ovog uređaja, 

mora da ga zameni proizvođač ili njegova servis- 

na služba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle 

opasnosti. 

 

8. Čišćenje, održavanje i porudžbina 

rezervnih delova 

Opasnost! 

Pre svih radova čišćenja izvucite mrežni utikač. 

 
8.1 Čišćenje 

• Zaštitne naprave, ventilacione otvore i kućište 
motora uvek što bolje očistite od prašine i 
prljavštine. Istrljajte uređaj čistom krpom ili ga 

ispušite komprimiranim zrakom pod niskim 

pritiskom. 

• Preporučamo da uređaj očistite odmah nakon 
svakog korišćenja. 

• Uređaj redovno čistite vlažnom krpom i s 
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala 
i sredstva za čišćenje; oni bi mogli oštetiti 

plastične dijelove uređaja. Pripazite na to da 

u unutrašnjost uređaja ne dospije voda. Pro- 

diranje vode u elektrouređaj povećava rizik od 

električnog udara. 

 
8.2 Ugljene četkice 

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da 

električar provjeri ugljene četkice. 

Opasnost! Ugljene četkice smije zamijeniti samo 

električar. 

8.3 Održavanje 

U unutrašnjosti uređaja nema delova koje bi tre- 

balo održavati. 

8.4 Porudžbina rezervnih delova i pribora: 

Kod poručivanja rezervnih delova trebalo bi da 

navedete sledeće podatke: 

• tip uređaja 

• broj artikla uređaja 

• identifikacioni broj uređaja 

• broj potrebnog rezervnog dela 
Aktuelne cene nalaze se na internet stranici 
www.isc-gmbh.info 

 
Savet! Za postizanje dobrog 

rezultata rada preporučamo 

kvalitetan pribor firme 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje 

Uređaj je zapakovan kako bi se tokom transporta 

sprečila oštećenja. Ova ambalaža je sirovina i 

može ponovno da se upotrebi ili preda na re- 

cikliranje. Uređaj i njegov pribor sastavljeni su 

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike. 

Neispravni uređaji ne smeju da se bacaju u kućni 

otpad. Uređaj bi u svrhu stručnog zbrinjavanja 

u otpad, trebalo da se preda odgovarajućem 

sabiralištu takvog otpada. Ako ne znate gde se 

takvo sabiralište nalazi, raspitajte se u svojoj 

opštinskoj upravi. 

 

10. Skladištenje 

Uređaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo 

mesto zaštićeno od smrzavanja, kojem deca ne- 

maju pristup. Optimalna temperatura za čuvanje 

je između 5 i 30 ̊ C. Električni alat čuvajte u origi- 

nalnom pakovanju. 
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Samo za zemlje EU 

 
Ne bacajte elektro-alate u kućno smeće! 

 
Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim električnim i elektronskim uredjajima i primeni 

državnog prava, istrošeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminišu na ekološki primeren 

način u stanici za recikliranje. 

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja: 

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slučaju predaje vlasništva 

učestvuje u stručnom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj može da se u tu svrhu prepusti i stanici 

za preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti odstranjivanje u smislu državnog zakona o reciklaži i 

otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 

električnih elemenata. 

 

Potpuno ili delimično štampanje ili umnožavanje dokumentacije i službenih papira koji su priloženi proiz- 

vodu dozvoljeno je samo uz izričitu saglasnost firme iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke promen 
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Informacije o servisu 

U svim zemljama koje su navedene u našem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere 

čije kontakte možete da nađete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slučajeve servisa 

kao što je popravak, briga oko rezervnih i habajućih delova ili kupovina potrošnih materijala. 

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeći delovi podležu trošenju usled korišćenja ili prirod- 

nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal. 

 

Kategorija Primer 

Brzoabajući delovi* Ugljene četkice 

Potrošni materijal/ potrošni delovi*  

Neispravni delovi  

* Nije obavezno da se nalazi u sadržaju isporuke! 

 
U slučaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob- 

ratite pažnju na tačan opis greške i u svakom slučaju odgovorite na sledeća pitanja: 

• Da li je uređaj već jednom radio ispravno, ili je od samog početka neispravan? 

• Da li ste uočili nešto pre pojave kvara (simptom pre kvara)? 

• U čemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcionisanju uređaja (glavni simptom)? 
Opišite taj kvar. 
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Garantni list 

Poštovani kupče, 

naši proizvodi podležu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uređaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma 

nam je žao i molimo vas da se obratite našem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. 

Na raspolaganju smo vam takođe na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev važi 

sledeće: 

1. Ovi garantni uslovi regulišu dodatne garancije, koje dole naveden proizvođač garantuje zajedno sa 

zakonskom garancijom kupcima svojih novih uređaja. Ova garancija se ne odnosi na Vaše zakonske 

garantne zahteve. Naša garantna usluga za Vas je besplatna. 

2. Garancija se isključivo odnosi na nedostatke novog uređaja dole navedenog proizvođača koji ste 

kupili, a koji su posledica grešaka na materijalu ili fabričkih grešaka; usluga je po našem izboru 

ograničena na uklanjanje takvih nedostataka na uređaju ili zamenu uređaja. 

Molimo da obratite pažnju na to da naši uređaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske 

ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neće realizovati, ako je uređaj u periodu garancije 

korišćen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identičnom opterećenju. 

3. Naša garancija ne obuhvata: 

- Štete na uređaju koje nastaju zbog nepridržavanja uputstava za montažu ili zbog nestručne ins- 

talacije, nepoštovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priključka na pogrešan napon strujne 

mreže ili vrstu struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz- 

laganja uređaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i održavanja. 

- Štete na uređaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestručne primene (kao npr. preopterećenje 

uređaja ili korišćenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uređaj 

(kao npr. pesak, kamenje ili prašina, transportna oštećenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo- 

vanja (npr. oštećenja zbog pada). 

- Štete na uređaju ili delovima uređaja čiji je uzrok prirodno trošenje upotrebom, uobičajeno ili ostalo 

trošenje. 

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a počinje sa datumom kupovine uređaja. Garantni zahtevi stupaju 

na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon što ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte- 

va na snagu nakon isteka garantnog roka je isključeno. Popravak ili zamena uređaja neće rezultovati 

produženjem garantnog roka, niti će zbog ove usluge za uređaj ili eventualno ugrađene rezervne 

delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takođe važi kod korišćenja usluga na licu mesta. 

5. Za zahtevanje garancije neispravan uređaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naša garancija 

obuhvata dotični kvar na uređaju, odmah ćemo vam poslati popravljen ili novi uređaj. 

Podrazumeva se da ćemo vam uz nadoknadu troškova ukloniti kvarove na uređaju koje garancija ne 

obuhvata ili ih više ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slučaju pošaljete uređaj na adresu našeg 

servisa. 

Upozoravamo na ograničenje ove garancije za habajuće, istrošene i neispravne delove u skladu s ga- 

rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu. 
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Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze 

 
 

Varování! Noste ochranu sluchu. Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu. 

 
 

Varování! Noste ochrannou masku proti prachu. Při zpracování dřeva a jiných materiálů může vzni- 

kat zdraví škodlivý prach. Materiál obsahující azbest nesmí být opracováván! 

 

Varování! Noste ochranné brýle. Jiskry vznikající při práci nebo odštěpky dřeva, třísky a prachy vystu- 

pující z přístroje mohou způsobit ztrátu viditelnosti. 

 

Aby se zabránilo poškození převodovky, smí se přepínání rychlostí provádět pouze ve vypnutém stavu. 
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Nebezpečí! 

Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 

bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 

a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 

k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/ 

je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 

po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 

předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/ 

bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 

za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 

tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 

pokynů. 

 

1. Bezpečnostní pokyny 

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v 

přiložené brožurce. 

Nebezpečí! 

Přečtěte si všechny bezpečnostní  poky- 

ny a instrukce. Zanedbání při dodržování 

bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít 

za následek úder elektrickým proudem, požár 

a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní 

pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 

použití. 

 

2. Popis přístroje a rozsah dodávky 

2.1 Popis přístroje (obr. 1) 

1. Za-/Vypínač 

2. Regulátor otáček 

3. Aretační knoflík 

4. Upínání míchací metly 

5. Přepínač rychlostních stupňů 

6. Míchací metla 

7. Rozvidlený klíč 

 
2.2 Rozsah dodávky 

Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 

popsaného rozsahu dodávky. V případě 

chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 

během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 

za předložení platného dokladu o koupi na naše 

servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 

zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 

servisních informacích na konci návodu. 

• Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 
balení. 

• Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 
dopravní pojistky (jsou-li k dispozici). 

• Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný. 

• Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby- 
ly při přepravě poškozeny. 

• Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 
záruční doby. 

Nebezpečí! 

Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 

hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 

sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 

spolknutí a udušení! 

• Míchadlo na barvu a maltu 

• Míchací metla 

• Rozvidlený klíč 2x 

• Originální návod k obsluze 

• Bezpečnostní pokyny 

 
3. Použití podle účelu určení 

Stroj je určen k míchání kapalných a práškových 

stavebních materiálu jako jsou barvy, malta, 

lepidla, omítky a podobné substance. Podle kon- 

zistence materiálu a míchaného množství je třeba 

použít vhodné míchadlo s příslušným míchacím 

účinkem. 

Přístroj smí být používán pouze podle svého 

účelu určení. Každé další, toto překračující 

použití, neodpovídá použití podle účelu určení. Za 

z toho vyplývající škody nebo zranění všeho dru- 

hu ručí uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 

podle svého účelu určení konstruovány pro 

živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 

použití. Nepřebíráme proto žádné ručení, pokud 

je přístroj používán v živnostenských, řemeslných 

nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 

činnostech. 

 

4. Technická data 

Síťové napětí: ....................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Příkon: .................................................... 1400 W 

Otáčky chodu naprázdno: ....... 0-480/0-780 min-1 

Upínání míchací metly: ................................. M14 

Třída ochrany: ............................................... II/IQ 

Hmotnost: ................................................ 3,19 kg 
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Nebezpečí! 

Hluk a vibrace 

Hluk a vibrace změřeny podle normy EN 60745. 

 
Hladina akustického tlaku LpA.........................88,6 dB(A) 

Nejistota KpA .................................................................................... 3 dB 
Hladina akustického výkonu LWA ........................ 99,6 dB(A) 

 
1. Poškození plic, pokud se nenosí žádná vhod- 

ná ochranná maska proti prachu. 

2. Poškození sluchu, pokud se nenosí žádná 

vhodná ochrana sluchu. 

3. Poškození zdraví, které je následkem vi- 

brací na ruce a paže, pokud se přístroj 

používá delší dobu nebo není řádně veden a 

Nejistota KWA ...................................................................................................... 3 dB 
udržován. 

Noste ochranu sluchu. 

Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu. 

 
Hodnoty celkových vibrací (vektorový součet tří 

směrů) změřeny podle normy EN 60745. 

Pravá rukojeť 

Emisní hodnota vibrací a = 0,718 m/s2 

Nejistota K = 1,5 m/s2
 

Levá rukojeť 

 
5. Před uvedením do provozu 

Před zapnutím se přesvědčte, zda údaje na typo- 

vém štítku souhlasí s údaji sítě. 

Varování! 

Než začnete na přístroji provádět nastavení, 

vždy vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. 

Montáž míchadla (obr. 2-3): 
Díl míchadla (6a) pevně sešroubujte s druhým 

Emisní hodnota vibrací a = 1,146 m/s2
 dílem míchadla (6b). Potom našroubujte míchadlo 

Nejistota K = 1,5 m/s2
 

 
Uvedená emisní hodnota vibrací byla změřena 

podle normované zkušební metody a může se 

měnit v závislosti na druhu a způsobu použití 

elektrického přístroje, a ve výjimečných případech 

se může nacházet nad uvedenou hodnotou. 

Uvedená emisní hodnota vibrací může být použita 

ke srovnání jednoho elektrického přístroje s jinými 

přístroji. 

Uvedená emisní hodnota vibrací může být také 

použita k úvodnímu posouzení negativních vlivů. 

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum! 

• Používejte pouze přístroje v bezvadném sta- 
vu. 

• Pravidelně provádějte údržbu a čištění 
přístroje. 

• Přizpůsobte Váš způsob práce přístroji. 

• Nepřetěžujte přístroj. 

• V případě potřeby nechte přístroj zkontrolo- 
vat. 

• Přístroj vypněte, pokud ho nepoužíváte. 

• Noste rukavice. 

Pozor! 

I přesto, že obsluhujete elektrický přístroj 

podle předpisů, existují vždy zbývající rizi- 

ka. V souvislosti s konstrukcí a provedením 

elektrického přístroje se mohou vyskytnout 

následující nebezpečí: 

(6) do uložení míchadla (4). Použijte na tento účel 

dva vidlicové klíče. Pomocí jednoho vidlicového 

klíče (7a) přidržet uložení míchadla (4) a pomocí 

druhého vidlicového klíče (7b) pevně dotáhnout 

míchadlo (6). Při odebrání míchadla postupujte 

v opačném pořadí. 

 

6. Obsluha 

6.1 Za-/vypínač (obr. 4/pol. 1) 

• Na přístroj nejdříve namontujte vhodnou 
míchací metlu (viz 5.) 

• Zastrčte síťovou zástrčku do vhodné zásuvky. 

Zapnutí: 

Za-/vypínač (1) stisknout. 

 
Trvalý provoz: 

Za-/vypínač (1) zajistit zajišťovacím knoflíkem (3). 

 
Vypnutí: 

Za-/vypínač (1) krátce stisknout. 

 
6.2 Regulátor otáček (obr. 5/pol. 2) 

Otáčením rýhovaného šroubu (2) můžete 

předvolit počet otáček. 

Směr plus: vyšší počet otáček 

Směr mínus: nižší počet otáček 
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6.3 Vymezení rozsahu otáček (obr. 6/pol. 5) 

Přepínač rychl. stupňů (5) vám umožňuje praco- 

vat v určitém rozsahu otáček. 

Poloha spínače stupeň 1 (A) 

Rozsah otáček: Vysoký točivý moment, nízká 

rychlost 

Poloha spínače stupeň 2 (B) 

Rozsah otáček: Nízký točivý moment, vysoká 

rychlost 

Pokyn! Aby se zabránilo poškození převodovky, 

smí se přepínání rychlostí provádět pouze ve vyp- 

nutém stavu. 

 

7. Výměna síťového napájecího 

vedení 

Nebezpečí! 

Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, musí 

být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým 

servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se 

zabránilo nebezpečím. 

 

8. Čištění, údržba a objednání 

náhradních dílů 

Nebezpečí! 

Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou 

zástrčku. 

8.1 Čištění 

• Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací otvory 
a kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak 

jen to je možné. Otřete přístroj čistým hadrem 

nebo ho profoukněte stlačeným vzduchem při 

nízkém tlaku. 

• Doporučujeme přímo po každém použití 
přístroj vyčistit. 

• Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem 
a trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte 
čisticí prostředky nebo rozpouštědla; tyto 

by mohly narušit plastové díly přístroje. 

Dbejte na to, aby se do přístroje nedostala 

voda. Vniknutí vody do elektrického přístroje 

zvyšuje riziko úderu elektrickým proudem. 

 
8.2 Uhlíkové kartáčky 

Při nadměrné tvorbě jisker nechte překontrolovat 

odborníkem uhlíkové kartáčky. 

Nebezpečí! Uhlíkové kartáčky smí vyměnit pou- 

ze odborný elektrikář. 

8.3 Údržba 

Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další díly 

vyžadující údržbu. 

8.4 Objednávání náhradních dílů a 

příslušenství: 

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje: 

• Typ přístroje 

• Číslo artiklu přístroje 

• Identifikační číslo přístroje 

• Číslo požadovaného náhradního dílu 
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.isc-gmbh.info 

 
Tip: Pro dobré pracovní 

výsledky doporučujeme 

používat vysoce kvalitní 

příslušenství značky 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Likvidace a recyklace 

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 

poškození při přepravě. Toto balení je surovina a 

tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět do 

cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství jsou 

vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. kov 

a plasty. Defektní přístroje nepatří do domovního 

odpadu. K odborné likvidaci by měl být přístroj 

odevzdán na příslušném sběrném místě. Pokud 

žádné takové sběrné místo neznáte, měli byste se 

informovat na místním zastupitelství. 

 

10. Skladování 

Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, 

suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 

dětí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 

a 30 ˚C. Uložte elektrický přístroj v originálním 

balení. 
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Jen pro země EU 

 
Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu! 

 
Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a 

při prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí 

být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu. 

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku: 

Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 

při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 

odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa- 

dech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických součástí 

přidané ke starým přístrojům. 

 

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 

výslovným souhlasem firmy iSC GmbH. 

Technické změny vyhrazeny 
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Servisní informace 

Ve všech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 

údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob- 

jednávání náhradních a rychle opotřebitelných dílů nebo nákup spotřebních materiálů. 

Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 

přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spotřební materiál. 

 

Kategorie Příklad 

Rychle opotřebitelné díly* Uhlíkové kartáčky 

Spotřební materiál/spotřební díly*  

Chybějící díly  

* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky! 

 
V případě nedostatků nebo chyb Vás žádame, abyste příslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 

www.isc-gmbh.info. Dbejte prosím na přesný popis chyby a odpovězte přitom v každém případě na nás- 

ledující otázky: 

• Fungoval přístroj předtím nebo byl od začátku defektní? 

• Všimli jste si něčeho před vyskytnutím poruchy (příznak před poruchou)? 

• Jakou chybnou funkci přístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní příznak)? 
Popište tuto chybnou funkci. 
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Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je 

nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 

záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 

Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím 

nových přístrojů navíc k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto 

zárukou nedotčeny. Naše záruka je pro Vás bezplatná. 

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 

výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 

omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 

živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 

přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových pod- 

nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vyloučeny: 

- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 

instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh 

el. proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 

nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou. 

- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 

přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 

do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 

působením (jako např. škody způsobené pádem). 

- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením 

přiměřeného použití nebo jiným přirozeným opotřebením. 

4. Záruční doba činí 24 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 

být uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 

Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 

výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 

záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 

místního servisu. 

5. Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky nahlaste prosím Váš defektní přístroj na: www.isc- 

gmbh.info. Pokud je defekt přístroje zahrnut v naší záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo 

nový přístroj. 

Samozřejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na přístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej- 

sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém případě nám prosím zašlete přístroj na naší 

servisní adresu. 

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 

záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze. 
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen 

 
 

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies. 

 
 

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta- 

an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt! 

 

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en 

stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies. 

 

Om een beschadiging van de transmissie te vermijden mag de versnellingsschakeling alleen in stilstand 

worden omgeschakeld. 
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Gevaar! 

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 

veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 

lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 

daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 

zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in- 

formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 

u dit toestel aan andere personen doorgeven, 

gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins- 

tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 

voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 

niet-naleving van deze handleiding en van de vei- 

ligheidsinstructies. 

 

1. Veiligheidsaanwijzingen 

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u 

in de bijgaande brochure. 

Gevaar! 

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin- 

gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 

veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 

elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 

gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc- 

ties en aanwijzingen voor de toekomst. 

 

2. Beschrijving van het gereedschap 

en leveringsomvang 

2.1 Beschrijving van het gereedschap 

(fig. 1) 

1. Aan/Uit-schakelaar 

2. Toerentalregelaar 

3. Vastzetknop 

4. Roerderhouder 

5. Versnellingskeuzeschakelaar 

6. Roerder 

7. Gaffelsleutel 

 
2.2 Leveringsomvang 

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro- 

leren aan de hand van de beschreven omvang 

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge- 

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service- 

informatie aan het einde van de handleiding in 

acht te nemen. 

• Open de verpakking en neem het toestel 
voorzichtig uit de verpakking. 

• Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig). 

• Controleer of de leveringsomvang compleet 
is. 

• Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade. 

• Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode. 

Gevaar! 

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo- 

gen niet met plastic zakken, folies en kleine 

stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik- 

kingsgevaar! 

• Verf- en mortelmenger 

• Mengstaaf 

• Platte open sleutel 2x 

• Originele handleiding 

• Veiligheidsinstructies 

 
3. Reglementair gebruik 

De machine is bedoeld voor het aanmengen van 

vloeibare en poedervormige bouwmaterialen 

zoals verf, mortel, lijm, pleister en dergelijke subs- 

tanties. Al naargelang de materiaalconsistentie en 

menghoeveelheid moet de passende roerder met 

adequate mengwerking worden ingezet. 

De machine mag slechts voor werkzaamheden 

worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 

ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 

Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon- 

dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/ 

bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk. 

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe- 

enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 

zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 

gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge- 

reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij- 

ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 

gebruikt. 
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4. Technische gegevens 

Netspanning: ........................ ..220-240 V~ 50 Hz 

Opgenomen vermogen: ....................... 1400 watt 

Onbelast toerental: ............... ..0-480/0-780 t/min. 

Mengstaafhouder ........................................ M14 

Bescherming klasse: .................................... II/IQ 

Gewicht: .................................................. 3,19 kg 

 
Gevaar! 

Geluid en vibratie 

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald 

volgens EN 60745. 

Geluidsdrukniveau LpA......................................... 88,6 dB (A) 
Onzekerheid KpA .......................................................................... 3 dB 

 
Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot 

een minimum! 

• Gebruik enkel intacte toestellen. 

• Onderhoud en reinig het toestel regelmatig. 

• Pas uw manier van werken aan het toestel 
aan. 

• Overbelast het toestel niet. 

• Laat het toestel indien nodig nazien. 

• Schakel het toestel uit als het niet wordt ge- 
bruikt. 

• Draag handschoenen. 

Voorzichtig! 

Restrisico’s 

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt 

dit elektrisch gereedschap naar behoren be- 

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo- 

Geluidsvermogen LWA............................................................ 99,6 dB (A) en in verband met de bouwwijze en uitvoe- 
ring van dit elektrisch gereedschap: 

Onzekerheid KWA ......................................................................................... 3 dB 

Draag een gehoorbeschermer. 

Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies. 

 
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie 

richtingen) bepaald volgens EN 60745. 

 
Rechter handgreep 
Trillingsemissiewaarde ah = 0,718 m/s2 

Onzekerheid K = 1,5 m/s2
 

 
Linker handgreep 
Trillingsemissiewaarde ah = 1,146 m/s2 

Onzekerheid K = 1,5 m/s2
 

 
De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten 

volgens een genormaliseerde testprocedure en 

kan veranderen naargelang van de wijze waarop 

het elektrische gereedschap wordt gebruikt en 

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven 

waarde liggen. 

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden 

gebruikt om elektrische gereedschappen onder- 

ling te vergelijken. 

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor- 

den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe- 

den de nadelige gevolgen te beoordelen. 

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker 

wordt gedragen. 

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor- 

beschermer wordt gedragen. 

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit 

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang 

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet 

naar behoren wordt gehanteerd en onder- 

houden. 

 

5. Vóór inbedrijfstelling 

Controleer of de gegevens vermeld op het ken- 

plaatje overeenkomen met de gegevens van 

het stroomnet alvorens het gereedschap aan te 

sluiten. 

Waarschuwing! 

Verwijder altijd de netstekker uit het stop- 

contact voordat u het gereedschap anders 

afstelt. 

Montage roerder (afb. 2-3): 

Roerderdeel (6a) stevig vastschroeven met het 

roerderdeel (6b). Vervolgens schroeft u de roer- 

der (6) in de roerderhouder (4). Gebruik daarvoor 

twee gaffelsleutels. Met een gaffelsleutel (7a) de 

roerderhouder (4) vasthouden en met de tweede 

gaffelsleutel (7b) de roerder (6) vastdraaien. Om 

de roerder te verwijderen gaat u te werk in omge- 

keerde volgorde. 
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6. Bediening 

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 4, pos. 1) 

• Monteer eerst een gepaste mengstaaf op het 
gereedschap (zie 5). 

• Sluit de netstekker aan op een gepast stop- 
contact. 

Aanzetten: 

AAN/UIT-schakelaar (1) indrukken. 

 
Continubedrijf: 

AAN/UIT-schakelaar (1) indrukken en borgen 

d.m.v. de vastzetknop (3). 

 
Uitzetten: 

De AAN-/UIT-schakelaar (1) kort indrukken. 

 
6.2 Toerenregelaar (fig. 5, pos. 2) 

Door draaien van de kartelschroef (2) kunt u het 

toerental vooraf kiezen. 

PLUS-richting: hoger toerental 

MIN-richting: lager toerental 

 
6.3 Toerentalbereik definiëren (fig. 6, pos. 5). 

De omschakelaar versnelling (5) biedt u de mo- 

gelijkheid om in een bepaald toerentalbereik te 

werken. 

Schakelaarpositie trap 1  (A) 

Toerentalbereik: Hoog draaimoment, lage snel- 

heid 

Schakelaarpositie trap 2 (B) 

Toerentalbereik: laag draaimoment, hoge snel- 

heid 

Aanwijzing! Om een beschadiging van de trans- 

missie te vermijden mag de versnellingsschake- 

ling alleen in stilstand worden omgeschakeld. 

 

7. Vervanging van de 

netaansluitleiding 

Gevaar! 

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be- 

schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant 

of diens klantendienst of door een gelijkwaardig 

gekwalificeerde persoon vervangen worden, om 

gevaren te vermijden. 

8. Reiniging, onderhoud en 

bestellen van wisselstukken 

Gevaar! 

Trek vóór alle schoonmaakwerkzaamheden de 

netstekker uit het stopcontact. 

8.1 Reiniging 

• Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila- 
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een 

schone doek af of blaas het met perslucht bij 

lage druk schoon. 

• Het is aan te bevelen het toestel direct na elk 
gebruik te reinigen. 

• Reinig het toestel regelmatig met een vochti- 
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen 
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de 

kunststofcomponenten van het toestel kun- 

nen aantasten. Let er goed op dat geen water 

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin- 

gen van water in een elektrische apparatuur 

verhoogt het risico van een elektrische schok. 

8.2 Koolborstels 

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors- 

tels door een bekwame elektricien nazien. 

Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een 

bekwame elektricien worden vervangen. 

8.3 Onderhoud 

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden 

onderdelen. 

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren: 

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol- 

gende gegevens te vermelden: 

• Type van het apparaat 

• Artikelnummer van het apparaat 

• Ident.-nummer van het apparaat 

• Onderdeelnummer van het benodigde on- 
derdeel 

Actuele prijzen en info vindt u terug onder 

www.isc-gmbh.info 

 
Tip! Voor een goed werkre- 

sultaat bevelen wij hoog- 

waardig toeehoren van 

aan! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9. Verwijdering en recyclage 

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 

transportschade te voorkomen. Deze verpakking 

is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 

naar de grondstofkringloop worden teruggevo- 

erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 

Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 

dient het naar een geschikte verzamelplaats te 

worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 

gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 

 

10. Opbergen 

Bewaar het toestel en de accessoires op een 

donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 

kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg- 

temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 

het elektrische gereedschap in de originele ver- 

pakking. 
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Enkel voor EU-landen 

 
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis! 

 
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 

omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver- 

zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd. 

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen: 

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 

werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 

kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 

wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 

gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten. 

 

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge- 

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH. 

Technische wijzigingen voorbehouden 
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Service-informatie 

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart- 

ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 

reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 

uwer beschikking. 

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 

door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen. 

 

Categorie Voorbeeld 

Slijtstukken* Koolborstels 

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*  

Ontbrekende onderdelen  

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen! 

 
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info. 

Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende 

vragen te beantwoorden: 

• Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect? 

• Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)? 

• Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)? 
Beschrijf deze foutieve werkwijze. 
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Garantiebewijs 

Geachte klant, 

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service- 

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 

het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende: 

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde 

fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette- 

lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis. 

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 

en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan- 

ging ervan. 

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com- 

mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 

het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 

ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld. 

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 

grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 

(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 

van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 

omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over- 

belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen- 

dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 

gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 

van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage. 

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 

Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast- 

stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 

de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 

verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 

het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 

plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit. 

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www. 

isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u 

per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug. 

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver- 

helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 

op. 

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 

van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding. 
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños 

 
 

Cuidado! Usar protección para los oídos. La exposición al ruido puede ser perjudicial para el oído. 

 
 

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de protección. Puede generarse polvo dañino para la 

salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. ¡Está prohibido trabajar con materi- 

al que contenga asbesto! 

 
Cuidado! Llevar gafas de protección. Durante el trabajo, la expulsión de chispas, astillas, virutas y 

polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista. 

 

Con el fin de evitar que se dañe el engranaje, cambiar la velocidad únicamente cuando la herramienta 

se haya detenido por completo. 
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Peligro! 

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 

serie de medidas de seguridad para evitar le- 

siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 

atentamente este manual de instrucciones/adver- 

tencias de seguridad. Guardar esta información 

cuidadosamente para poder consultarla en cual- 

quier momento. En caso de entregar el aparato 

a terceras personas, será preciso entregarles, 

asimismo, el manual de instrucciones/advertenci- 

as de seguridad. No nos hacemos responsables 

de accidentes o daños provocados por no tener 

en cuenta este manual y las instrucciones de 

seguridad. 

 

1. Instrucciones de seguridad 

Encontrará las instrucciones de seguridad corres- 

pondientes en el prospecto adjunto. 

Peligro! 

Lea todas las instrucciones de seguridad e 

indicaciones. El incumplimiento de dichas inst- 

rucciones e indicaciones puede provocar descar- 

gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 

las instrucciones de seguridad e indicacio- 

nes para posibles consultas posteriores. 

 

2. Descripción del aparato y 

volumen de entrega 

2.1 Descripción del aparato (fig. 1) 

1. Interruptor ON/OFF 

2. Regulador de velocidad 

3. Botón de enclavamiento 

4. Alojamiento de la mezcladora 

5. Selector de marchas 

6. Mezcladora 

7. Llave fija 

 
2.2 Volumen de entrega 

Sirviéndose de la descripción del volumen de 

entrega, comprobar que el artículo esté completo. 

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser- 

vice Center o a la tienda especializada más cer- 

cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 

la compra del artículo presentando un recibo de 

compra válido. A este respeto, observar la tabla 

de garantía de las condiciones de garantía que se 

encuentran al final del manual. 

• Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 
el aparato. 

• Retirar el material de embalaje, así como los 
dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen). 

• Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo. 

• Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte. 

• Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía. 

 
Peligro! 

¡El aparato y el material de embalaje no son 

un juguete! ¡No permitir que los niños jue- 

guen con bolsas de plástico, láminas y pie- 

zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfixia! 

• Mezcladora de pintura y mortero 

• Mezcladora 

• Llave fija, 2 uds. 

• Manual de instrucciones original 

• Instrucciones de seguridad 

 
3. Uso adecuado 

La máquina ha sido diseñada para mezclar ma- 

teriales de construcción líquidos y en polvo, tales 

como pinturas, morteros, adhesivos, revoques y 

sustancias similares. En función del volumen y 

de la consistencia del material se ha de aplicar el 

agitador adecuado con la correspondiente capa- 

cidad de mezcla. 

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi- 

can explícitamente como de uso adecuado. Cual- 

quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 

inadecuado, el fabricante no se hace responsable 

de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon- 

sable es el usuario u operario de la máquina. 

Tener en consideración que nuestro aparato no 

está indicado para un uso comercial, industrial o 

en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 

cuando se utilice el aparato en zonas industria- 

les, comerciales o talleres, así como actividades 

similares. 
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4. Características técnicas 

Tensión de red: ..................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Consumo de energía: ............................. 1400 W 

Velocidad marcha en vacío: .... 0-480/0-780 r.p.m 

Alojamiento de la mezcladora: ..................... M14 

Clase de protección: ..................................... II/IQ 

Peso: .......................................................... 3,19 kg 

 
Peligro! 

Ruido y vibración 

Los valores con respecto al ruido y la vibración se 

determinaron conforme a la norma EN 60745. 

Nivel de presión acústica LpA ..........................88,6 dB(A) 
Imprecisión KpA ............................................................................. 3 dB 

 
¡Reducir la emisión de ruido y las vibracio- 

nes al mínimo! 

• Emplear sólo aparatos en perfecto estado. 

• Realizar el mantenimiento del aparato y limpi- 
arlo con regularidad. 

• Adaptar el modo de trabajo al aparato. 

• No sobrecargar el aparato. 

• En caso necesario dejar que se compruebe 
el aparato. 

• Apagar el aparato cuando no se esté utilizan- 
do. 

• Llevar guantes. 

Cuidado! 

Riesgos residuales 

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua- 

damente, siempre existen riesgos residuales. 

Nivel de potencia acústica LWA ............................... 99,6 dB(A) En función de la estructura y del diseño de 
esta herramienta eléctrica pueden producir- 

Imprecisión KWA ............................................................................................. 3 dB 

Usar protección para los oídos. 

La exposición al ruido puede ser perjudicial para 

el oído. 

Los valores totales de vibración (suma de vec- 

tores en las tres direcciones) se determinaron 

conforme a la norma EN 60745. 

Empuñadura derecha 

Valor de emisión de vibraciones ah = 0,718 m/s2 

Imprecisión K = 1,5 m/s2
 

 
Empuñadura izquierda 

Valor de emisión de vibraciones ah = 1,146 m/s2 

Imprecisión K = 1,5 m/s2
 

 
El valor de emisión de vibraciones indicado se 

se los siguientes riesgos: 

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se 

utilice una mascarilla de protección antipolvo. 

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili- 

ce una protección para los oídos adecuada. 

3. Daños a la salud derivados de las vibracio- 

nes de las manos y los brazos si el aparato 

se utiliza durante un largo periodo tiempo, no 

se sujeta del modo correcto o si no se realiza 

un mantenimiento adecuado. 

 

5. Antes de la puesta en marcha 

Antes de conectar la máquina, asegurarse de 

que los datos de la placa de identificación coinci- 

dan con los datos de la red eléctrica. 
Aviso! 

ha calculado conforme a un método de ensayo 

normalizado, pudiendo, en algunos casos excep- 

cionales, variar o superar el valor indicado depen- 

diendo de las circunstancias en las que se utilice 

la herramienta eléctrica. 

El valor de emisión de vibraciones indicado pue- 

de utilizarse para comparar la herramienta con 

otras. 

El valor de emisión de vibraciones indicado tam- 

bién puede utilizarse para una valoración prelimi- 

nar de los riesgos. 

Desenchufar el aparato antes de realizar 

ajustes. 

Montaje del agitador (figura 2-3): 

Atornille con fuerza la parte del agitador (6a) con 

la parte (6b). A continuación atornillar el agitador 

(6) en el alojamiento del agitador (4). Utilice para 

ello dos llaves de boca. Con una llave de boca 

(7a) sujete el alojamiento del agitador (4) y con 

la otra (7b) apriete el agitador (6). Para sacar el 

agitador, proceda en orden inverso. 

 
 
 

 
- 68 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 69 30.07.15 14:58 

 

 

 

  E  

6. Manejo 

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 4/pos. 1) 

• Montar primero una mezcladora adecuada en 
el aparato (véase 5.) 

• Enchufar el aparato en una toma de corriente 
adecuada. 

Conexión: 

pulsar el interruptor ON/OFF (1). 

 
Funcionamiento en continuo: 

asegurar el interruptor ON/OFF (1) con el botón 

de enclavamiento (3). 

Desconexión: 

pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (1). 

 
6.2 Regulador de velocidad (fig. 5/pos. 2) 

Girando el tornillo moleteado en el interruptor (2) 

se podrá seleccionar la velocidad. 

Sentido MÁS: mayor velocidad 

Sentido MENOS: menor velocidad 

 
6.3 Definir la gama de revoluciones 

(fig. 6/pos. 5) 

El selector de marchas (5) ofrece la posibilidad 

de trabajar en una gama de revoluciones deter- 

minada. 

Posición nivel 1 (A) 

Gama de revoluciones: par de giro alto, velocidad 

baja 

Posición nivel 2 (B) 

Gama de revoluciones: Par de giro bajo, veloci- 

dad alta 

Advertencia: Con el fin de evitar que se dañe 

el engranaje, cambiar la velocidad únicamente 

cuando la herramienta se haya detenido por 

completo. 

7. Cambio del cable de conexión a 

la red eléctrica 

Peligro! 

Cuando el cable de conexión a la red de este 

aparato esté dañado, deberá ser sustituido por 

el fabricante o su servicio de asistencia técnica 

o por una persona cualificada para ello, evitando 

así cualquier peligro. 

 

8. Mantenimiento, limpieza y pedido 

de piezas de repuesto 

Peligro! 

Desenchufar siempre antes de realizar algún tra- 

bajo de limpieza. 

8.1 Limpieza 

• Reducir al máximo posible la suciedad y 
el polvo en los dispositivos de seguridad, 
las rendijas de ventilación y la carcasa del 

motor. Frotar el aparato con un paño limpio o 

soplarlo con aire comprimido manteniendo la 

presión baja. 

• Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso. 

• Limpiar el aparato con regularidad con un 
paño húmedo y un poco de jabón blando. No 
utilizar productos de limpieza o disolventes ya 

que se podrían deteriorar las piezas de plá- 

stico del aparato. Es preciso tener en cuenta 

que no entre agua en el interior del aparato. 

Si entra agua en el aparato eléctrico existirá 

mayor riesgo de una descarga eléctrica. 

8.2 Escobillas de carbón 

En caso de formación excesiva de chispas, 

ponerse en contacto con un electricista espe- 

cializado para que compruebe las escobillas de 

carbón. 

Peligro! Las escobillas de carbón sólo deben 

ser cambiadas por un electricista. 

8.3 Mantenimiento 

No hay que realizar el mantenimiento a más 

piezas en el interior del aparato. 
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8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces- 

orios: 

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto, 
es preciso indicar los siguientes datos: 

• Tipo de aparato 

• Número de artículo del aparato 

• Número de identificación del aparato 

• Número de la pieza de repuesto requerida 
Los precios y la información actual se hallan en 
www.isc-gmbh.info 

 

¡Consejo! ¡Para obtener un 

buen resultado recomenda- 

mos accesorios de alta cali- 

dad de ! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Eliminación y reciclaje 

El aparato está protegido por un embalaje para 

evitar daños producidos por el transporte. Este 

embalaje es materia prima y, por eso, se puede 

volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 

aparato y sus accesorios están compuestos de 

diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico. 

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 

basura doméstica. Para su eliminación adecu- 

ada, el aparato debe entregarse a una entidad 

recolectora prevista para ello. En caso de no 

conocer ninguna, será preciso informarse en el 

organismo responsable del municipio. 

 

10. Almacenamiento 

Guardar el aparato y sus accesorios en un 

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 

inaccesible para los niños. La temperatura de 

almacenamiento óptima se encuentra entre los 

5 y 30 ̊ C. Guardar la herramienta eléctrica en su 

embalaje original. 
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Sólo para países miembros de la UE 

 
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera. 

 
Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 

en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi- 

co para facilitar su posterior reciclaje. 

Alternativa de reciclaje en caso de devolución: 

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade- 

cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 

de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 

acompañan a los aparatos usados. 

 

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 

mismos, con autorización expresa de iSC GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas 
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Información de servicio 

En todos los países mencionados en el certificado de garantía disponemos de distribuidores compe- 

tentes cuyos datos de contacto podrán consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores están a su 

disposición para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparación, suministro de piezas de 

repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo. 

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural 

o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo. 

 

Categoría Ejemplo 

Piezas de desgaste* Escobillas de carbón 

Material de consumo/Piezas de consumo*  

Falta de piezas  

*¡no tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega! 

 
En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la página web www.isc-gmbh.info. Describa 

exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas: 

• ¿Ha funcionado el aparato en algún momento o estaba defectuoso desde el principio? 

• ¿Le ha llamado algo la atención antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)? 

• ¿Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)? 
Describa ese fallo en el funcionamiento. 
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Certificado de garantía 

Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 

de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 

mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci- 

ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante abajo 

mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantía legal, a los compradores 

de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantía que le corresponden conforme a ley no se 

ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted. 

2. La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del 

fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limitada, 

según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato. 

Es preciso tener en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, 

industrial o en taller. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato 

dentro del periodo de garantía en zonas industriales, comerciales o talleres, así como actividades 

similares. 

3. Nuestra garantía no cubre: 

- Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una 

instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una 

tensión de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento 

y seguridad o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de 

cuidado o mantenimiento. 

- Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobre- 

carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos 

extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, daños producidos por el transporte), 

uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas). 

- Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ- 

cido por el uso. 

4. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho 

de garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de 

dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el 

plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo 

de garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta- 

das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ. 

5. Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si 

nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un 

aparato reparado o nuevo de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 

o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 

ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantía 

conforme a la información de servicio de este manual de instrucciones. 
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções 

 
 

Cuidado! Use uma protecção auditiva. O ruído pode provocar danos no aparelho auditivo. 

 
 

Cuidado! Use uma máscara de protecção para pó. Durante os trabalhos em madeira e outros 

materiais pode formar-se pó prejudicial à saúde. Os materiais que contenham amianto não podem ser 

trabalhados! 

 
Cuidado! Use óculos de protecção. As faíscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil- 

haços e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira. 

 

A velocidade só deve ser comutada com a ferramenta parada a fim de evitar danos na engrenagem. 
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Perigo! 

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 

algumas medidas de segurança para preve- 

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 

atentamente este manual de instruções / estas 

instruções de segurança. Guarde-o num local 

seguro, para que o possa consultar sempre que 

necessário. Caso passe o aparelho a outras 

pessoas, entregue também este manual de in- 

struções / estas instruções de segurança. Não 

nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 

causados pela não observância deste manual e 

das instruções de segurança. 

 

1. Instruções de segurança 

As instruções de segurança correspondentes 

encontram-se na brochura fornecida. 

Perigo! 

Leia todas as instruções de segurança e 

indicações. O incumprimento das instruções de 

segurança e indicações pode provocar choques 

eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 

Guarde todas as instruções de segurança e 

indicações para mais tarde consultar. 

 

2. Descrição do aparelho e material 

a fornecer 

2.1 Descrição do aparelho (figura 1) 

1. Interruptor para ligar/desligar 

2. Regulador das rotações 

3. Botão de bloqueio 

4. Encaixe para misturador 

5. Comutador de selecção de velocidade 

6. Misturador 

7. Chave de bocas 

 
2.2 Material a fornecer 

Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 

verifique se o artigo se encontra completo. Caso 

faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 5 

dias úteis após a compra do artigo a um dos nos- 

sos Service Center ou ao ponto de venda onde 

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de 

um talão de compra válido. Para o efeito, consulte 

a tabela da garantia que se encontra nas infor- 

mações do serviço de assistência técnica no fim 

do manual. 

• Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 
aparelho. 

• Remova o material da embalagem, assim 
como os dispositivos de segurança da emba- 
lagem e de transporte (caso existam). 

• Verifique se o material a fornecer está com- 
pleto 

• Verifique se o aparelho e as peças acessóri- 
as apresentam danos de transporte. 

• Se possível, guarde a embalagem até ao ter- 
mo do período de garantia. 

Perigo! 

O aparelho e o material da embalagem não 

são brinquedos! As crianças não devem 

brincar com sacos de plástico, películas ou 

peças de pequena dimensão! Existe o perigo 

de deglutição e asfixia! 

• Misturador de argamassa e de tintas 

• Misturador 

• Chave de bocas 2x 

• Manual de instruções original 

• Instruções de segurança 

 
3. Utilização adequada 

A máquina destina-se para a mistura de materi- 

ais de construção líquidos e em pó como tintas, 

argamassa, colas, rebocos e substâncias simi- 

lares. De acordo com a consistência do material 

e da quantidade de mistura deve ser utilizado o 

misturador adequado com o respectivo efeito de 

mistura. 

A máquina só pode ser utilizada para os fins a 

que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 

é considerado inadequado. Os danos ou feri- 

mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 

responsabilidade do utilizador/operador e não do 

fabricante. 

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 

aparelhos não terem sido concebidos para uso 

comercial, artesanal ou industrial. Não assumi- 

mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 

utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 

em actividades equiparáveis. 
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4. Dados técnicos 

Tensão de rede: .................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Potência absorvida: ................................ 1400 W 

Rotações com marcha em vazio: ........................ 

................................................ 0-480/0-780 r.p.m. 

Encaixe para misturador: ............................. M14 

Classe de protecção: .................................... II/IQ 

Peso: .......................................................... 3,19 kg 

 
Perigo! 

Ruído e vibração 

Os valores de ruído e de vibração foram apura- 

dos de acordo com a EN 60745. 

Nível de pressão acústica LpA ........................88,6 dB(A) 
Incerteza KpA ................................................................................... 3 dB 

 
Reduza a produção de ruído e de vibração 

para o mínimo! 

• Utilize apenas aparelhos em bom estado. 

• Limpe e faça a manutenção do aparelho re- 
gularmente. 

• Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho. 

• Não sobrecarregue o aparelho. 

• Se necessário, submeta o aparelho a uma 
verificação. 

• Desligue o aparelho, quando este não estiver 
a ser utilizado. 

• Use luvas. 

Cuidado! 

Riscos residuais 

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é 

utilizada adequadamente, existem sempre 

riscos residuais. Dependendo do formato e 

Nível de potência acústica LWA ............................... 99,6 dB(A) do modelo desta ferramenta eléctrica podem 
ocorrer os seguintes perigos: 

Incerteza KWA ..................................................................................................... 3 dB 

Use uma protecção auditiva. 

O ruído pode provocar danos auditivos. 

 
Valores totais de vibração (soma vectorial de três 

direcções) apurados de acordo com a EN 60745. 

Punho direito Valor de emissão de vibração a = 0,718 m/s2
 

1. Lesões pulmonares, caso não seja utilizada 

uma máscara de protecção para pó adequa- 

da. 

2. Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma 

protecção auditiva adequada. 

3. Danos para a saúde resultantes das vib- 

rações na mão e no braço, caso a ferramenta 

seja utilizada durante um longo período de 

tempo ou se não for operada e feita a manu- 
 

 

Incerteza K = 1,5 m/s2
 

 
Punho esquerdo 

tenção de forma adequada. 

 
2 5. Antes da colocação em 

Valor de emissão de vibração ah = 1,146 m/s 
Incerteza K = 1,5 m/s2

 

 
O valor de emissão de vibração indicado foi me- 

dido segundo um método de ensaio normalizado, 

podendo, consoante o tipo de utilização da fer- 

ramenta eléctrica, sofrer alterações e em casos 

excepcionais ultrapassar o valor indicado. 

O valor de emissão de vibração indicado pode 

ser comparado com o de uma outra ferramenta 

eléctrica. 

O valor de emissão de vibração indicado também 

pode ser utilizado para um cálculo prévio de 

limitações. 

funcionamento 

Antes de ligar a máquina, certifique-se de que 

os dados constantes da placa de características 

correspondem aos dados de rede. 

Aviso! 

Retire sempre a ficha de alimentação da cor- 

rente eléctrica antes de efectuar ajustes no 

aparelho. 

Montagem do misturador (Fig. 2-3): 

Aparafuse a peça misturadora (6a) à peça mistu- 

radora (6b). De seguida aparafuse o misturador 

(6) à entrada do misturador (4). Para tal utilize 

duas chaves de bocas. Segure com uma chave 

de bocas (7a) a entrada do misturador (4) e 

aperte o misturador (6) com a segunda chave de 

bocas (7b). Para retirar o misturador proceda em 

ordem inversa. 
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6. Operação 

6.1 Interruptor para ligar/desligar 

(figura 4/pos. 1) 

• Primeiro, monte um misturador adequado no 
aparelho (ver 5.) 

• Ligue a ficha de alimentação a uma tomada 
adequada. 

Ligar: 

Pressione o interruptor para ligar/desligar (1). 

 
Funcionamento contínuo: 

Bloqueie o interruptor para ligar/desligar (1) com 

o botão de bloqueio (3). 

Desligar: 

Prima o interruptor para ligar/desligar (1) por bre- 

ves instantes. 

6.2 Regulador das rotações (figura 5/pos. 2) 

As rotações podem ser pré-seleccionadas, giran- 

do o parafuso serrilhado (2). 

Sentido mais: rotações mais elevadas 

Sentido menos: rotações mais baixas 

 
6.3 Definir a gama de rotações 

(figura 6/pos. 5) 

O comutador de selecção de velocidade (5) 

permite-lhe trabalhar numa determinada gama de 

rotações. 

Posição do interruptor nível 1 (A) 

Gama de rotações: Binário elevado, velocidade 

reduzida 

Posição do interruptor nível 2 (B) 

Gama de rotações: 

binário reduzido, velocidade elevada 

 
Nota! A velocidade só deve ser comutada com 

a ferramenta parada a fim de evitar danos na 

engrenagem. 

7. Substituição do cabo de ligação à 

rede 

Perigo! 

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li- 

gação à rede deste aparelho for danificado, é 

necessário que seja substituído pelo fabricante 

ou pelo seu serviço de assistência técnica ou por 

uma pessoa com qualificação. 

 

8. Limpeza, manutenção 

e encomenda de peças 

sobressalentes 

Perigo! 

Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra- 

balho de limpeza. 

8.1 Limpeza 

• Mantenha os dispositivos de segurança, 
ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri- 

mido a baixa pres são. 

• Aconselhamos a limpar o aparelho directa- 
mente após cada utilização. 

• Limpe regularmente o aparelho com um pano 
húmido e um pouco de sabão. Não utilize 
detergentes ou solventes; estes podem 

corroer as peças de plástico do aparelho. 

Certifique-se de que não entra água para o 

interior do aparelho. A entrada de água num 

aparelho eléctrico aumenta o risco de choque 

eléctrico. 

8.2 Escovas de carvão 

No caso de formação excessiva de faíscas, 

mande verificar as escovas de carvão por um 

electricista. 

Perigo! As escovas de carvão só podem ser 

substituídas por um electricista. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

- 77 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 78 30.07.15 14:58 

 

 

 

  P  

 
8.3 Manutenção 

No interior do aparelho não existem quaisquer 

peças que necessitem de manutenção. 

8.4 Encomenda de peças sobressalentes e 

acessórios: 

Para encomendar peças sobressalentes, deve 
indicar os seguintes dados: 

• modelo do aparelho 

• número de referência do aparelho 

• número de identificação do aparelho 

• número de peça sobressalente necessária 
Pode consultar os preços e informações actuais 
em www.isc-gmbh.info 

 

Dica! Para bons resultados, 

recomendamos acessórios 

de alta qualidade da 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Eliminação e reciclagem 

O aparelho encontra-se dentro de uma embala- 

gem para evitar danos de transporte. Esta emba- 

lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 

ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces- 

sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 

o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de- 

feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi- 

nação ecologicamente correcta, o aparelho deve 

ser entregue num local de recolha adequado. 

Se não tiver conhecimento de nenhum local de 

recolha, informe-se junto da sua administração 

autárquica. 

 

10. Armazenagem 

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 

em local escuro, seco e sem risco de formação 

de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe- 

ratura ideal de armazenamento situa-se entre os 

5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta eléctrica na 

embalagem original. 
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Só para países da UE 

 
Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico! 

 
Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electró- 

nicos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas têm de ser 

recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito. 

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução: 

O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar ade- 

quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto 

de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e 

respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes 

electrónicos, que acompanham os aparelhos usados. 

 

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 

da autorização expressa da iSC GmbH. 

Reservado o direito a alterações técnicas 
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Informações do serviço de assistência técnica 

Estamos representados em todos os países mencionados no certificado de garantia por agentes auto- 

rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se 

ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 

sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis. 

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 

ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis. 

 

Categoria Exemplo 

Peças de desgaste* Escovas de carvão 

Consumíveis/peças consumíveis*  

Peças em falta  

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer! 

 
Em caso de deficiências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de In- 

ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descrição exacta do problema, respondendo 

sempre às seguintes questões: 

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início? 

• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)? 

• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)? 
Descreva este erro de funcionamento. 
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Certificado de garantia 

Estimado(a) cliente, 

os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 

não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser- 

viço de assistência técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também 

pode contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica indicado. O exercício 

dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições: 

1. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia adicionais com que o fabri- 

cante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compra- 

dores dos seus novos aparelhos e não afectam os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço 

de garantia é prestado gratuitamente. 

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as deficiências num novo aparelho adquirido do fabri- 

cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 

e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo. 

Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso 

comercial, artesanal ou profissional. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso 

de o aparelho ter sido utilizado, dentro do período de garantia, em empresas do sector comercial, 

artesanal ou industrial ou actividades equiparáveis. 

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 

- Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma ins- 

talação incorrecta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão 

de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da 

exposição do aparelho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 

insuficientes. 

- Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga 

do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração 

de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de 

força ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 

- Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um 

desgaste natural habitual ou de outro tipo. 

4. O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga- 

rantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter 

sido detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do perío- 

do de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 

de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 

eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 

técnica ter sido prestada no local. 

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do 

aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um 

aparelho novo ou reparado. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de 

estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para 

este efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica. 

Para peças de desgaste, consumíveis e em falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com 

as informações do serviço de assistência técnica deste manual de instruções. 

 
 
 
 
 

 
- 81 - 

http://www.isc-gmbh.info/


Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 82 30.07.15 14:58 

 

 

 

  SLO  

 

Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje poškodb, preberite navodila za uporabo! 

 
 

Pozor! Uporabljajte zaščito za ušesa. Učinkovanje hrupa lahko povzroči izgubo sluha. 

 
 

Pozor! Uporabljajte protiprašno zaščitno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride 

do nastajanja zdravju škodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati! 

 

Pozor! Uporabljajte zaščitna očala. Med delom nastajajoče iskre ali iz naprave izletajoči delčki, 

ostružki in prah lahko povzročijo izgubo vida. 

 

Da preprečite poškodovanje menjalnika, lahko med menjavami preklapljate samo med mirovanjem. 
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Nevarnost! 

Pri uporabi naprav je potrebno upoštevati nekaj 

varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe 

in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 

navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 

dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 

roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 

drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 

ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 

prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 

ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 

navodil za uporabo in varnostnih napotkov. 

 

1. Varnostni napotki 

Odgovarjajoče varnostne napotke lahko prebere- 

te v priloženi knjižici! 

Nevarnost! 

Preberite varnostne napotke in navodila. 

Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 

ima lahko za posledico električni udar, požar in/ali 

hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot- 

ke in navodila za kasnejšo uporabo. 

 

2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1) 

1. Stikalo za vklop/izklop 

2. Regulator števila vrtljajev 

3. Pritrdilni gumb 

4. Sprejem mešalnika 

5. Preklop hitrosti 

6. Mešalnik 

7. Viličasti ključ 

 
2.2 Obseg dobave 

S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 

ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj- 

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 

obrnite na naš servisni center ali na prodajno 

mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite račun. 

Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 

koncu tega navodila. 

• Odprite embalažo in previdno vzemite napra- 
vo iz embalaže. 

• Odstranite embalažni material in embalažne 
in transportne varovalne priprave (če obstaja- 
jo). 

• Preverite, če je obseg dobave popoln. 

• Preverite morebitne poškodbe naprave in 
delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom. 

• Po možnosti shranite embalažo do poteka 
garancijskega roka. 

 
Nevarnost! 

Naprava in embalažni material nista igrača za 

otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi 

vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta- 

ja nevarnost zadušitve in zaužitja takšnih 

delov materiala! 

• Mešalnik za barve in malto 

• Mešalnik 

• Viličasti ključ 2x 

• Originalna navodila za uporabo 

• Varnostni napotki 

 
3. Predpisana namenska uporaba 

Naprava je namenjena za mešanje tekočih in 

praškastih gradbenih materialov, kot so barve, 

malta, lepilo, omet in podobne snovi. Glede na 

konsistenco materiala in mešalno količino, je 

treba uporabiti mešalnik z ustrezno mešalno zmo- 

gljivostjo. 

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg- 

ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba šteje 

kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za 

kakršnekoli poškodbe ali škodo, ki bi nastale 

zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost 

uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec. 

Prosimo, da upoštevate, da naše naprave niso 

bile konstruirane za namene uporabe v obrtništvu 

ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor- 

nosti, če je bila naprava uporabljana v obrtništvu 

ali industriji ter v podobnih dejavnostih. 

 

4. Tehnični podatki 

Omrežna električna napetost:..220-240 V~ 50 Hz 

Sprejem moči: ......................................... 1400 W 

Število vrtljajev v prostem teku: 0-480/0-780 min-1 

Sprejemni del za mešalnik: ........................... M14 

Razred zaščite: ............................................. II/IQ 

Teža: .............................................................. 3,19 kg 

 
Nevarnost! 

Hrup in vibracije 

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v 

skladu z EN 60745. 
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Nivo zvočnega tlaka LpA ..................................... 88,6 dB (A) 

Negotovost KpA ............................................................................. 3 dB 

Nivo zvočne moči LWA ............................................................ 99,6 dB (A) 

Negotovost KWA .............................................................................................. 3 dB 

Uporabljajte zaščito za ušesa. 

Hrup lahko povzroči izgubo sluha. 

 
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh 

smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745. 

Desni ročaj 
Emisijska vrednost vibracij a = 0,718 m/s2

 

5. Pred uporabo 

Pred priklopom se prepričajte, če se podatki 

na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o 

električnem omrežju. 

Opozorilo! 

Zmeraj izvlecite električni priključni vtikač 

preden začnete izvajati nastavitve na 

skobljiču. 

Montaža mešalnika (slika 2-3): 

Mešalni del (6a) povežite z mešalnim delom 

(6b). Nato privijačite mešalnik (6) v sprejem za 

Negotovost K = 1,5 m/s2
 

 
Levi ročaj 

mešalnik (4). Za to uporabite dva viličasta ključa. 

Z enim viličastim ključem (7a) držite sprejem za 

mešalnik (4), z drugim (7b) pa zategnite mešalnik 
Emisijska vrednost vibracij a = 1,146 m/s2

 (6). Če želite mešalnik odstraniti, postopajte v ob- 
 

 

Negotovost K = 1,5 m/s2
 

 
Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz- 

merjena po normiranem postopku in se lahko sp- 

reminja in v izjemnih primerih prekorači navedeno 

vrednost glede na vrsto in in način uporabe 

električnega orodja. 

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko 

uporablja v primerjavo električnega orodja z enim 

drugim orodjem. 

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko 

uporablja tudi za uvodno oceno škodovanja. 

Omejite hrupnost in vibracije na minimum! 

• Uporabljajte samo brezhibne naprave. 

• Redno vzdržujte in čistite napravo. 

• Vaš način dela prilagodite napravi. 

• Ne preobremenjujte naprave. 

• Po potrebi dajte napravo v preverjanje. 

• Izključite napravo, ko je ne uporabljate. 

• Uporabljajte rokavice. 

Pozor! 

Tudi, če delate s tem električnim orodjem 

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih 

tveganj. Nastopijo lahko sledeče nevar- 

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega 

električnega orodja: 

1. Poškodbe pljuč, če ne uporabljate primerne 

protiprašne zaščitne maske. 

2. Poškodbe sluha, če ne uporabljate primerne 

zaščite za ušesa. 

3. Zdravstvene težave, ki so posledica tresljajev 

rok, če dlje časa uporabljate napravo ali, če je 

ne uporabljate in vzdržujete pravilno. 

ratnem vrstnem redu. 

 

6. Uporaba 

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 4/Poz. 1) 

• Najprej montirajte primerni mešalnik na nap- 
ravo (glej 5). 

• Priključite omrežni električni vtikač na ustrez- 
no vtičnico. 

 
Vklop: 

Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1). 

 
Nepretrgano delovanje: 

Stikalo za vklop/zklop (1) pritrdite s pritrdilnim 

gumbom (3). 

Izklop: 

Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (1). 

 
6.2 Regulator števila vrtljajev (Slika 5/poz. 2) 

Z obračanjem narebričenega vijaka (2) lahko izbi- 

rate število vrtljajev. 

Plus smer: večje število vrtljajev 

Minus smer: manjše število vrtljajev 

 
6.3 Opredelitev območja števila vrtljajev 

(slika 6/poz. 5) 

Preklop hitrosti (5) omogoča delo v območju 

določenega števila vrtljajev. 

Položaj stikala stopnja 1 (A) 

Območje števila vrtljajev: Visoko vrtilni moment, 

nizka hitrost 
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Položaj stikala stopnja 2 (B) 

Območje števila vrtljajev: nizek vrtilni moment, 

visoka hitrost 

Opozorilo! Da preprečite poškodovanje men- 

jalnika, lahko med menjavami preklapljate samo 

med mirovanjem. 

 

7. Zamenjava električnega 

priključnega kabla 

Nevarnost! 

Če se električni priključni kabel te naprave 

poškoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali 

njegova servisna služba ali podobno strokovno 

usposobljena oseba, da bi preprečili ogrožanje 

varnosti. 

 

8. Čiščenje, vzdrževanje in 

naročanje nadomestnih delov 

Nevarnost! 

Pred izvajanjem vsakega čistilnega dela izvlecite 

električni priključni kabel. 

8.1 Čiščenje 

• Zaščitno opremo, zračne reže in ohišje mo- 
torja vzdržujte kar se le da v stanju brez pri- 
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrišite 

s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod 

nizkim pritiskom. 

• Priporočamo, da napravo očistite neposredno 
po vsakem končanem delu. 

• Redno čistite napravo z vlažno krpo in nekaj 
milnice. Ne uporabljajte nobenih čistilnih ali 
razredčilnih sredstev; le-ta lahko poškodujejo 

plastične dele naprave. Pazite na to, da ne 

pride voda v notranjost naprave. Vstop vode 

v električno napravo povečuje tveganje 

električnega udara. 

8.2 Oglene ščetke 

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za 

elektriko preveri oglene ščetke. 

Nevarnost! Oglene ščetke lahko zamenja le stro- 

kovnjak za elektriko. 

8.3 Vzdrževanje 

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih 

bilo potrebno vzdrževati. 

 
8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne 

opreme: 

Pri naročanju nadomestnih delov navedite nas- 
lednje: 

• tip naprave 

• št. art. naprave 

• ID-številka naprave 

• številka potrebnega nadomestnega dela 
Aktualne cene in informacije lahko najdete na 
spletni strani: www.isc-gmbh.info 

 
Namig! Za dobre delovne 

rezultate priporočamo ka- 

kovostno dodatno opremo 

družbe ! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Odstranjevanje in ponovna 

uporaba 

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo do 

poškodb med transportom. Ta embalaža je surovi- 

na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je možno 

reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz 

različnih materialov kot npr. kovine in plastika. 

Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin- 

jske odpadke. Napravo odložite na ustreznem 

zbirališču, da bo pravilno odstranjena. Če ne poz- 

nate primernih zbirališč, se pozanimajte pri svoji 

občinski upravi. 

 

10. Skladiščenje 

Napravo in pribor za napravo skladiščite na 

temnem, suhem in pred mrazom zaščitenem 

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna 

skladiščna temperature je med 5 in 30 ˚C. 

Električno orodje shranjujte v originalni embalaži. 
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Samo za dežele EU 

 
Električnega orodja ne mečite med gospodinjske odpadke! 

 
V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih električnih in elektronskih napravah in v skladu z iz- 

vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs- 

ko varno ponovno predelavo. 

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje: 

Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno 

ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 

odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 

odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez električnih kom- 

ponent. 

 

Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, tudi po 

izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH. 

Pridržana pravica do tehničnih sprememb 
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Servisne informacije 

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 

katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali. 

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka- 

teri deli potrošni material. 

 

Kategorija Primer 

Obrabni deli* Ogljene ščetke 

Obrabni material/ obrabni deli*  

Manjkajoči deli  

* ni nujno, da je v obsegu dobave! 

 
Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj- 

bolj natančno opišite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja: 

Odgovorite na naslednja vprašanja: 

• Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vsega začetka okvarjena? 

• Ste pred okvaro opazili kaj neobičajnega (simptom ali okvaro)? 

• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)? 
Opišite to napačno delovanje. 
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Garancijska listina 

Spoštovani uporabnik, 

za naše izdelke izvajamo strogo končno kontrolo kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne deluje brezhib- 

no, to zelo obžalujemo in vas prosimo, da se obrnete na našo servisno službo na naslovu, ki je naveden 

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni številki servisne 

službe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje: 

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago- 

tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaše 

zakonske garancijske zahtevke. Naše garancijske storitve so za vas brezplačne. 

2. Garancijske storitve se nanašajo izključno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene- 

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniških napak, in ki jih po lastni 

presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo. 

Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic- 

no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, če napravo v garancijskem obdobju uporabljate 

za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali če je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 

enakovredna. 

3. Iz garancije so izvzeti: 

- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi nestrokovne 

inštalacije, neupoštevanja navodil za uporabo (kot npr. s priključitvijo na napačno omrežno napetost 

ali vrsto toka), neupoštevanja navodil za vzdrževanje in varnostnih določil ali zaradi izpostavitve na- 

prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrževanja. 

- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre- 

menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. 

peska, kamnov ali prahu, poškodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poškodbe pri 

padcih). 

- Škode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. običajne ali drugačne 

obrabe. 

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se začne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah- 

tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. 

Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izključeno. Popravilo ali 

menjava naprave ne podaljša garancijskega obdobja, niti ne predstavlja začetka novega garancijs- 

kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja 

tudi pri servisih na kraju samem. 

5. Za uveljavljanje vašega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. 

Če sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo. 

 
Seveda bomo proti plačilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo 

ali ne sodijo več. Napravo nam pošljite na spodaj naveden naslov servisa. 

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrošne in manjkajoče dele v skladu s ser- 

visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo. 
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Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati utasítást 

 
 

Vigyázat! Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt. A zaj behatása hallásvesztéshez vezethet. 

 
 

Vigyázat! Viseljen egy porvédőálarcot. Fa és más anyagok megdolgozásánál az egészségre káros 

por keletkezhet. Azbeszt tartalmú anyagokat nem szabad megmunkálni! 

 

Vigyázat! Hordjon egy védőszemüveget. Munka közben keletkező szikrák vagy a készülékből kipat- 

tanó szillánk, forgács vagy a keletkező por vakulást okozhat. 

 

A hajtómű megsérülésének az elkerüléséért, a sebesség átkapcsolót csak nyugalmi állapotban szabad 

átkapcsolni. 
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Veszély! 

A készülékek használatánál, a sérülések és a 

károk megakadályozásának az érdekébe be kell 

tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 

a használati utasítást / biztonsági utasításokat 

gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 

hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 

információk. Ha más személyeknek adná át a 

készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 

ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 

is. Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért 

vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 

a biztonsági utasításoknak a figyelmen kívül ha- 

gyásából keletkeznek. 

 

1. Biztonsági utasítások 

A megfelelő biztonsági utasítások a mellékelt fü- 

zetecskében találhatóak! 

Veszély! 

Olvason minden biztonsági utalást és utasí- 

tást el. A biztonsági utalások és utasítások 

betartásán belüli mulasztások következménye 

áramcsapás, tűz és/vagy nehéz sérülések lehet- 

nek. Őrizze meg a biztonsági utalásokat és 

utasításokat a jövőre nézve. 

 

2. A készülék leírása és a szállítás 

terjedelme 

2.1 A készülék leírása (képek 1) 

1. Be- /Kikapcsoló 

2. Fordulatszám szabályozó 

3. Rögzítőgomb 

4. Keverőszár befogó 

5. Sebességkiválasztás átkapcsolója 

6. Keverő 

7. Villás kulcs 

 
2.2 A szállítás terjedelme 

Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 

leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 

esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 

5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási 

igazolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 

vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 

Kérjük vegye ehhez figyelembe az utasítás végén 

a szervíz-információkban található szavatossági 

táblázatot. 

• Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 
a készüléket a csomagolásból. 

• Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 
a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik). 

• Ellenőrizze le, hogy teljes a szállítás terjedel- 
me. 

• Ellenőrizze le a készüléket és a tartozékrés- 
zeket szállítási károkra. 

• Ha lehetséges, akkor őrizze meg a csomago- 
lást a garanciaidő lejáratának a végéig. 

Veszély! 

A készülék és a csomagolási anyag nem 

gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 

műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórészek- 

kel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a meg- 

fulladás veszélye! 

• Festék- és habarcskeverő 

• Keverő 

• Villás kulcs 2x 

• Eredeti használati utasítás 

• Biztonsági utasítások 

 
3. Rendeltetésszerűi használat 

A fúró a megfelelő fúrószerszám használatával, 

fákba, nemvas fémekbe és kövezetekbe való lyu- 

kak fúrására lett méretezve. 

A készüléket csak rendeltetése szerint szabad 

használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, 

nem számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó 

bármilyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a 

használó ill. a kezelő felelős és nem a gyártó. 

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink 

rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari 

vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 

vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 

kézműipari vagy gyári üzemek területén valamint 

egyenértékű tevékenységek területén van hasz- 

nálva. 
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4. Technikai adatok 

Hálózati feszültség:............... ..220-240 V~ 50 Hz 

Teljesítményfelvétel:................................... 1400 W 

Üresjáratú-fordulatszám: ........ 0-480/0-780 perc-1 

Keverőbefogadó: ......................................... M14 

Védőosztály:................................................. II/IQ 

Tömeg: .................................................... 3,19 kg 

 
Veszély! 

Zaj és vibrálás 

A zaj és a vibrálási értékek az EN 60745 szerint 

lettek mérve. 

Hangnyomásmérték LpA.......................................88,6 dB(A) 
Bizonytalanság KpA ................................................................... 3 dB 

 
Csökkentse le a zajkibocsátást és a vibrálást 

egy minimumra! 

• Csak kifogástalan készülékeket használni. 

• A készüléket rendszeresen karbantartani és 
megtisztítani. 

• Illessze a munkamódját a készülékhez. 

• Ne terhelje túl a készüléket. 

• Hagyja adott esetben leellenőrizni a készü- 
léket. 

• Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja. 

• Hordjon kesztyűket. 

Vigyázat! 

Fennmaradt rizikók 

Akkor is ha előírás szerint kezeli az elektro- 

mos szerszámot, mégis maradnak fennma- 

radó rizikók. Ennek az elektromos szerszám- 

Hangteljesítménymérték LWA ..................................... 99,6 dB(A) nak az építésmódjával és kivitelézésével 
kapcsolatban a következő veszélyek léphet- 

Bizonytalanság KWA ................................................................................. 3 dB 

Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt. 

A zaj befolyása hallásvesztességhez vezethet. 

 
Rezgésösszértékek (három irány vektorösszege) 

az EN 60745 szerint lettek meghatározva. 

 
Jobboldali fogantyú 
Rezgésemisszióérték ah = 0,718 m/s2 

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2
 

 
Baloldali fogantyú 
Rezgésemisszióérték ah = 1,146 m/s2 

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2
 

 
A megadott rezgésemisszióérték egy normált 

ellenőrzési folyamat szerint lett mérve és az 

elektromos szerszám használatának a fajtájától 

és módjától függően, megváltozhat és kivételes 

esetekben lehet a megadott érték felett. 

A megadott rezgésemisszióértéket fel lehet has- 

ználni az elektromosszerszámok egymással való 

összehasonlításhoz. 

A megadott rezgésemisszióértéket a befolyásolás 

bevezető felbecsülésére is fel lehet használni. 

nek fel: 

1. Tüdőkárok, ha nem visel megfelelő 

porvédőmaszkot. 

2. Hallás károsodás, ha nem visel megfelelő 

zajcsökkentő fülvédőt. 

3. Egészségi károk, amelyek a kéz-kar- 

rezgésekből adódnak, ha a készülék hossz- 

abb ideig használva lesz, vagy ha nem lesz 

szabályszerűen vezetve és karbantartva. 

 

5. Beüzemeltetés előtt 

Győződjön meg a rákapcsolás előtt arról, hogy 

a típustáblán megadott adatok megegyeznek a 

hálózati adatokkal. 

Figyelmeztetés! 

Húzza mindig ki a hálózati csatlakozót, 

mielőtt beállításokat végezne el a készüléken. 

A keverő szerelése (kép. 2-3): 

A (6a) keverőrészt szorosan csavarozza össze a 

(6b) keverőrésszel. Utána a (6) keverőt csavarja 

be a keverő felfogójába (4). Ehhez használjon 

két villáskulcsot. Az egyik villáskulcsal (7a) tartsa 

meg a keverő felfogóját (4), a második villás- 

kulccsal (7b) húzza meg szorosan a keverőt (6). A 

keverő eltávolításához fordított sorrendben járjon 

el. 
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6. Kezelés 

6.1 Be/kikapcsoló (4-as kép/poz. 1) 

• Először egy megfelelő keverőt felszerelni a 
készülékre (lásd az 5-öt) 

• Csatlakoztasa a hálózati csatlakozót egy 
megfelelő dugaszoló aljzatba. 

Bekapcsolni: 

Megnyomni a be-/kikapcsolót (1). 

 
Tartósüzem: 

A rögzítőgombbal (1) biztosítani a be-/kikapcsolót 

(3). 

Kikapcsolni: 

Röviden benyomni a be-/kikapcsolót (1). 

 
6.2 Regulator števila vrtljajev (Slika 5/poz. 2) 

Z obračanjem narebričenega vijaka (2) lahko izbi- 

rate število vrtljajev. 

Plus smer: večje število vrtljajev 

Minus smer: manjše število vrtljajev 

 
6.3 A fordulatszám tartományának a 

meghatározása (6-ös kép/poz. 5) 

A sebesség átkapcsoló (5) lehetőséget ad Önnek 

arra, hogy egy meghatározott fordulatszám tar- 

tományon belül dolgozzon. 

Kapcsolópozicíó 1. fok (A) 

Fordulatszám tartomány: Magas forgató nyoma- 

ték, alacsony sebesség 

Kapcsolópozicíó 2. fok (B) 

Fordulatszám tartomány: alacsony forgató nyo- 

maték, magas sebesség 

Utasítás! A hajtómű megsérülésének az elkerü- 

léséért, a sebesség átkapcsolót csak nyugalmi 

állapotban szabad átkapcsolni. 

 

7. A hálózati csatlakozásvezeték 

kicserélése 

Veszély! 

Ha ennek a készüléknek a hálózatra csatla- 

koztató vezetéke megsérült, akkor ezt a gyártó 

vagy annak a vevőszolgáltatása, vagy egy hason- 

lóan szakképzett személy által ki kell cseréltetni, 

azért hogy elkerülje a veszélyeztetéseket. 

8. Tisztítás, karbantartás és 

pótalkatrészmegrendelés 

Veszély! 

Tisztítási munkák előtt húzza ki a hálózati csatla- 

kozót. 

8.1 Tisztítás 

• Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető 
réseket és a gépházat annyira por- és piszok- 
mentesen, amennyire csak lehet. Dörzsölje 

le a készüléket egy tiszta posztóval vagy 

pedig fújja ki alacsony nyomás alatt sűrített 

levegővel. 

• Ajánljuk, hogy minden használat után azonnal 
kitisztítsa a készüléket. 

• A készüléket rendszeresen egy nedves 
posztóval és egy kevés kenőszappannal 
megtisztítani. Ne használjon tisztító vagy oldó 

szereket; ezek megtámadhatják a készülék 

műanyagrészeit. Ügyeljen arra, hogy ne kerül- 

jön víz a készülék belsejébe. A víz elektromos 

készülékbe való behatolása megnöveli az 

áramcsapás veszélyét. 

8.2 Szénkefék 

Túlságos szikraképződés esetén, ellenőriztesse 

le a szénkeféket egy villamossági szakember ál- 

tal. 

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossági 

szakember cserélheti ki. 

8.3 Karbantartás 

A készülék belsejében nem található további 

karbantartandó rész. 

8.4 Pótalkatrészek és tartozékok 

megrendelése: 

Pótalkatrész megrendelésénél a következő ada- 
tokat kellene megadni: 

• A készülék típusát 

• A készülék cikk-számát 

• A készülék ident- számát 

• A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 
számát 

Aktuális árak és információk a www.isc-gmbh.info 

alatt találhatóak. 

 
Tipp! Egy jó munkaeredmény 

érdekébe a kiváló 

minőségű tartozékait ajánl- 

juk! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9. Megsemmisítés és 

újrahasznosítás 

A szállítási károk megakadályozásához a készü- 

lék egy csomagolásban található. Ez a csoma- 

golás nyersanyag és ezáltal ismét felhasználható 

vagy pedig visszavezethető a nyersanyagi 

körforgáshoz. A készülék és annak a tartozé- 

kai különböző anyagokból állnak, mint például 

fémből és műanyagokból. Defektes készülékek 

nem tartoznak a házi hulladékok közé. Szakszerű 

megsemmisítéshez le kellene adni a készüléket 

egy megfelelő gyűjtőhelyen. Ha nem ismer 

gyűjtőhelyeket, akkor érdeklődjön ütánna a köz- 

ségi önkormányzatnál. 

 

10. Tárolás 

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 

száraz és fagymentes valamint gyerekek számára 

nem hozzáférhető helyen tárolni. Az optimális 

tárolási hőmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 

elektromos szerszámot az eredeti csomagolás- 

ban őrizni. 
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Csak az EU-országoknak 

 
Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé! 

 
Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 

átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 

vezetni egy környezetvédelemnek megfelelő újrafelhasználáshoz. 

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz: 

Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter- 

nativ a szakszerű értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevő 

helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 

levő megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto- 

zékait és segítőeszközeit 

 

A termékek dokumentációjának és a kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva 
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Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 

akik kontaktusi lehetőségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 

javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetőségével kapc- 

solatban a rendelkezésére állnak. 

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következő részek már használat szerinti vagy termés- 

zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következő részekre van mint fogyóeszközökre szükség. 

 

Kategória Példa 

Gyorsan kopó részek* Szénkefék 

Fogyóeszköz/ fogyórészek*  

Hiányzó részek  

* nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében! 

 
Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjük ügyeljen 

egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következő kérdéseket: 

• Működött már egyszer a készülék, vagy elejétől kezdve már defekt volt? 

• Feltünt Önnek a defekt fellépése előtt valami a készüléken (tünet a defekt előtt)? 

• Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás működése (főtünet)? 
Írja le ezt a hibás működést. 
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Garanciaokmány 

Tisztelt Vevő, 

termékeink szigorú minőségi ellenőrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 

működne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz 

amely ebben a garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefo- 

non is, az alul megadott szervízszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következő 

érvényes: 

1. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítő garanciateljesítményeket, amelyeket a lent 

megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a törvényileg előírt garanciaszolgálathoz 

kiegészítően. A jogi szavatossági igényei, nincsennek ez a garnacia által érintve. A garanciateljesít- 

ményünk az Ön számára díjmentes. 

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 

készüléken felmerülő olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 

gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárí- 

tására vagy a készülék kicserélésére. 

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari vagy 

szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerződés nem jön létre, ha a készülék 

a garancia ideje alatt kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 

egyenértékű igénybevételnek lett kitéve. 

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 

- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás figyelmen kívül hagyása vagy ame- 

lyek a nem szakszerű felszerelés, a használati utasítás figyelmen kívül hagyása (mint például egy 

rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági 

határozatok figyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek 

történő kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 

- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerű használatok (mint például 

a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 

idegen testeknek a készülékbe levő behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 

erőszak kifejtése vagy idegenkezűség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre. 

- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelő, szokásos vagy 

egyébb természetes elkopásra vezethetőek vissza. 

4. A garancia időtartama 24 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdődik. Garanciaigényeket a 

garancia idő lejárata előtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 

a garanciaigények érvényesítése a garanciaidő letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 

nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidő 

a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvé- 

nyes. 

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következő cím 

alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesítményünk keretén belül van, akkor azonnal vis- 

szakap egy megjavított vagy egy új készüléket. 

Magától érthetődő, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a készüléken 

levő defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a garan- 

cia. Ehhez kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni. 

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 

kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira. 
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi 

 
 

Ostrożnie! Nosić nauszniki ochronne. Hałas powoduje postępującą utratę słuchu. 

 
 

Ostrożnie! Nosić maskę przeciwpyłową. Przy pracy w drewnie i innych materiałach może dochodzić 

do powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. Nie obrabiać materiału zawierającego azbest! 

 

Ostrożnie! Nosić okulary ochronne. W czasie pracy może dochodzić do powstawania powodujących 

utratę wzroku iskier, opiłek, drzazg lub odprysków. 

 

Aby uniknąć uszkodzeń mechanizmu biegi wolno przełączać tylko, jeśli urządzenie jest wyłączone. 
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Niebezpieczeństwo! 

Podczas użytkowania urządzenia należy 

przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 

uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 

proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 

obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 

zachować instrukcję i wskazówki, aby można 

było w każdym momencie do nich wrócić. W 

razie przekazania urządzenia innej osobie, 

proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 

wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 

za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 

nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska- 

zówek bezpieczeństwa. 

 

1. Wskazówki bezpieczeństwa 

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 

się w załączonym zeszycie! 

Niebezpieczeństwo! 

Przeczytać wszystkie wskazówki 

bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 

instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 

wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 

pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 

na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 

instrukcję. 

 

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1) 

1. Włącznik/wyłącznik 

2. Regulator liczby obrotów 

3. Przycisk blokujący 

4. Uchwyt mieszadła 

5. Przełącznik biegów 

6. Mieszadło 

7. Klucz płaski 

 
2.2 Zakres dostawy 

Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 

Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 

się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 

do naszego centrum serwisowego lub punktu 

zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku- 

pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 

informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 

tabelę świadczeń gwarancyjnych. 

• Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 
urządzenie. 

• Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 
transportu (jeśli jest). 

• Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna. 

• Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 
dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans- 
porcie. 

• W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

 
Niebezpieczeństwo! 

Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 

Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor- 

zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 

Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 

się! 

• Mieszadło do farb i zapraw 

• Mieszadło 

• Klucz płaski – 2 szt. 

• Instrukcją oryginalną 

• Wskazówki bezpieczeństwa 

 
3. Użycie zgodne z przeznaczeniem 

Urządzenie przeznaczone jest do mieszania 

materiałów o konsystencji płynnej i proszkowej - 

farb, zapraw, klejów, tynków i innych podobnych 

substancji. Ze względu na konsystencję materiału 

i mieszaną ilość zakłada się pasujące mieszadło 

z odpowiednim działaniem mieszania. 

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna- 

czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan- 

ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez- 

naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 

niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 

odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 

a nie producent. 

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 

jest przeznaczone do zastosowania zawodowe- 

go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 

gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 

było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 

przemysłowych lub do podobnych działalności. 
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4. Dane techniczne 

Napięcie znamionowe: .......... ..220-240 V~ 50 Hz 

Pobór mocy: ........................................... 1400 W 

Liczba obrotów biegu jałowego: .......................... 

................................................. 0-480/0-780 min-1
 

Mocowanie mieszadła: ................................ M14 

Klasa ochrony: .............................................. II/IQ 

Waga: ........................................................ 3,19 kg 

 
Niebezpieczeństwo! 

Hałas i wibracje 

Hałas i wibracje zostały zmierzone zgodnie z 

normą EN 60745. 

Poziom ciśnienia akustycznego LpA .........88,6 dB(A) 
Odchylenie KpA .............................................................................. 3 dB 

 
Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do 

minimum! 

• Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń. 

• Regularnie czyścić urządzenie. 

• Dopasować własny sposób pracy do 
urządzenia. 

• Nie przeciążać urządzenia. 

• W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 

• Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie 
używane. 

• Nosić rękawice ochronne. 

Ostrożnie! 

Pozostałe zagrożenia 

Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 

będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, 

zawsze zachodzi ryzyko powstawania 

zagrożenia. W zależności od budowy i spo- 

Poziom mocy akustycznej LWA ................................ 99,6 dB(A) sobu wykonania tego elektronarzędzia mogą 
pojawić się następujące zagrożenia: 

Odchylenie KWA .............................................................................................. 3 dB 

Nosić nauszniki ochronne. 

Oddziaływanie hałasu może spowodować utratę 

słuchu. 

Wartości całkowite drgań (suma wektorowa 3 kie- 

runków) mierzone są zgodnie z normą 60745. 

Prawy uchwyt 

Wartość emisji drgań ah = 0,718 m/s2 

Odchylenie K = 1,5 m/s2
 

 
Lewy uchwyt 

Wartość emisji drgań ah = 1,146 m/s2 

Odchylenie K = 1,5 m/s2
 

 
Podana wartość emisji drgań została zmierzona 

według znormalizowanych procedur i może się 

zmieniać w zależności od sposobu używania 

elektronarzędzia, w wyjątkowych przypadkach 

może wykraczać ponad podaną wartość. 

Podana wartość emisji drgań może zostać zasto- 

sowana analogicznie do innego elektronarzędzia. 

Podana wartość emisji drgań być może używana 

do wstępnego oszacowania negatywnego 

oddziaływania. 

1. Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowa- 

nia odpowiedniej maski przeciwpyłowej. 

2. Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie stoso- 

wania odpowiednich nauszników ochronnych. 

3. Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 

drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 

urządzenie jest używane przez dłuższy czas 

lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

 

5. Przed uruchomieniem 

Przed podłączeniem urządzenia należy się 

upewnić, że dane na tabliczce znamionowej 

urządzenia są zgodne z danymi zasilania. 

Ostrzeżenie! 

Przed rozpoczęciem ustawień na urządzeniu 

zawsze wyciągać wtyczkę z gniazdka. 

Montaż mieszadła (Rys. 2-3) 

Mocno przymocować jedna część mieszadła 

(6a) do drugiej części mieszadła(6b) . Następnie 

przykręcić mieszadło (6) do nasadki (4). Użyć do 

tego 2 klucze widłowe. Za pomocą klucza (7a) 

przytrzymać nasadkę mieszadła, a za pomocą 

drugiego klucza (7b) mieszadło przymocować. 

Aby odkręcić mieszadło, należy przeprowadzić 

czynność, ale w odwrotnej kolejności. 
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6. Obsługa 

6.1 Włącznik/ wyłącznik (rys. 4/poz. 1) 

• Najpierw zamontować do urządzenia odpo- 
wiednie mieszadło (patrz 5.) 

• Dopiero wtedy włożyć wtyczkę do odpowied- 
niego gniazdka. 

Włączanie: 

Wcisnąć włącznik/ wyłącznik (Rys. 1). 

 
Tryb pracy ciągłej: 

Włącznik/ wyłącznik (1) zabezpieczyć przycis- 

kiem blokującym (3). 

Wyłączanie: 

Wcisnąć na chwilę włącznik/ wyłącznik (1). 

 
6.2 Regulator liczby obrotów (rys. 5/ poz.2) 

Poprzez okręcenie śruby radełkowej (2) można 

wcześniej wybrać liczbę obrotów. 

Kierunek PLUS: wyższa liczba obrotów 

Kierunek MINUS: niższa liczba obrotów 

 
6.3 Wybór zakresu liczby obrotów 

(rys. 6 / poz. 5) 

Za pomocą przełącznika biegów (5) można 

wybrać określony przedział liczby obrotów pracy 

urządzenia. 

Położenie przełącznika - pozycja 1 (A) 

Zakres liczby obrotów: Wysoki moment obrotowy, 

niska prędkość 

Położenie przełącznika - pozycja 2 (B) 

Zakres liczby obrotów: 

niski moment obrotowy, wysoka prędkość 

 
Wskazówka! Aby uniknąć uszkodzeń mechaniz- 

mu biegi wolno przełączać tylko, jeśli urządzenie 

jest wyłączone. 

7. Wymiana przewodu zasilającego 

Niebezpieczeństwo! 

W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 

przewód musi być wymieniony przez autoryzowa- 

ny serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifi- 

kacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

 

8. Czyszczenie, konserwacja i 

zamawianie części zamiennych 

Niebezpieczeństwo! 

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 

związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 

z gniazdka. 

8.1 Czyszczenie 

• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 
powietrza i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 

zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą 

ściereczką lub przedmuchać sprężonym po- 

wietrzem o niskim ciśnieniu. 

• Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu. 

• Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. 
Nie używać żadnych środków czyszczących 

ani rozpuszczalników; mogą one uszkodzić 

części urządzenia wykonane z tworzywa 

sztucznego. Należy uważać, aby do wnętrza 

urządzenia nie dostała się woda. Wniknięcie 

wody do urządzenia podwyższa ryzyko 

porażenia prądem. 

8.2 Szczotki węglowe 

W razie nadmiernego iskrzenia proszę sprawdzić 

stan szczotek węglowych przez elektryka. 

Niebezpieczeństwo! Wymiany szczotek 

węglowych dokonywać może jedynie elektryk. 

8.3 Konserwacja 

We wnętrzu urządzenia nie ma części 

wymagających konserwacji. 
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8.4 Zamawianie części zamiennych i 

osprzętu: 

Zamawiając części zamienne należy podać 
następujące informacje: 

• Typ urządzenia 

• Numer artykułu urządzenia 

• Numer identyfikacyjny urządzenia 

• Numer wymaganej części zamiennej 
Aktualne ceny i informacje można znaleźć na 
stronie internetowej: www.isc-gmbh.info 

 

Wskazówka! Dla osiągnięcia 

doskonałych rezultatów po- 

lecamy stosować doskonałej 

jakości wyposażenie produ- 

kowane przez firmę 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Utylizacja i recykling 

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 

zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans- 

portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 

powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 

oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 

materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 

wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 

W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 

urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 

odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 

zbiórki odpadów udziela administracja 

komunalna. 

 

10. Przechowywanie 

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 

przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 

wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 

dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 

5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal- 

nym opakowaniu. 
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Tylko dla krajów Unii Europejskiej 

 
Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci! 

 
Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 

oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 

punktu zbiórki surowców wtórnych. 

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia: 

Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 

do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 

zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa- 

dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 

mają części elektrycznych. 

 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na- 

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą firmy iSC GmbH. 

Zmiany techniczne zastrzeżone 
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Informacje serwisowe 

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji. 

Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 

Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami- 

ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych. 

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 

eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 

eksploatacyjne. 

 

Kategoria Przykład 

Części zużywające się* Szczotki węglowe 

Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne*  

Brakujące części  

* nie zawsze wchodzą w zakres dostawy! 

 
W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 

www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania: 

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku? 

• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 
usterką)? 

• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)? 
Prosimy o podanie opisu. 
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Certyfikat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko! 

Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk- 

cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 

Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 

gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia: 

1. Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 

urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 

prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 

rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie. 

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen- 

ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 

powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta. 

Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 

do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal- 

nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 

rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 

obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc. 

3. Gwarancji nie podlegają: 

- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 

nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe- 

go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 

bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 

upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 

urządzenia. 

- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 

przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze- 

gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 

urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 

przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 

urządzenia). 

- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 

innego naturalnego zużycia. 

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 

winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 

okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 

bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 

nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 

Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu. 

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 

następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, 

otrzymają Państwo niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie. 

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za zw- 

rotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego. 

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 

uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk- 

cji obsługi. 
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Κίνδυνος! – Για τη μείωση του κινδύνου τραυματισμού διαβάστε την Οδηγία χρήσης 

 
 

Προσοχή! Να χρησιμοποιείτε ωτοασπίδες. Η επίδραση του θορύβου μπορεί να προκαλέσει την 

απώλεια της ακοής. 

 

Προσοχή! Να χρησιμοποιείτε μάσκα προστασίας από σκόνη. Κατά την επεξεργασία ξύλου και 

άλλων υλικών δεν αποκλείεται η δημιουργία επιβλαβούς για την υγεία σκόνης. Δεν επιτρέπεται η 

επεξεργασία υλικών που περιέχουν αμίαντο! 

 
Προσοχή! Να φοράτε οπωσδήποτε προστατευτικά γυαλιά. Οι σπινθήρες που δημιουργούνται 

κατά την εργασία ή τα εκσφενδονιζόμενα κομμάτια, ροκανίδια και σκόνες μπορούν να προκαλέσουν 

απώλεια της όρασης. 

Προς αποφυγή βλάβης του κιβωτίου ταχυτήτων, η αλλαγή ταχυτήτων να γίνεται μόνο στην 

ακινητοποίηση. 
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Κίνδυνος! 

Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει, προς 

αποφυγή τραυματισμών, να τηρούνται και 

να λαμβάνονται ορισμένα μέτρα ασφαλείας. 

Διαβάστε για το λόγο αυτό προσεκτικά τις 

Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. 

Φυλάξτε τις καλά για να έχετε τις πληροφορίες 

πάντα στη διάθεσή σας. Εάν παραδώσετε τη 

συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί και αυτές 

τις Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. Δεν 

αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ατυχήματα 

ή βλάβες που οφείλονται σε μη τήρηση αυτών 

των Οδηγιών χρήσης και των Υποδείξεων 

ασφαλείας. 

 

1. Υποδείξεις ασφαλείας 

Θα βρείτε τις ανάλογες υποδείξεις ασφαλείας 

στο επισυναπτόμενο βιβλιάριο! 

Κίνδυνος! 

Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας 

και τις Οδηγίες. Εάν δεν ακολουθήσετε 

τις Υποδείξεις ασφαλεία και τις Οδηγίες δεν 

αποκλείονται ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 

σοβαροί τραυματισμοί. Φυλάξτε προσεκτικά 

όλες τις Υποδείξεις ασφαλεάις και τις 

Οδηγίες για το μέλλον. 

 

2. Περιγραφή της συσκευής και 

συμπαραδιδόμενα 

2.1 Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1) 

1. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

2. Ρυθμιστής αριθμού στροφών 

3. Κουμπί ακινητοποίησης 

4. Υποδοχή αναμικτήρα 

5. Διακόπτης αλλαγής ταχύτητας 

6. Αναμικτήρας 

7. Διπλό κλειδί 

 
2.2 Συμπαραδιδόμενα 

Βάσει της περιγραφής των συμπαραδιδόμενων 

παρακαλούμε να ελέγξετε την πληρότητα 

του προϊόντος. Σε περίπτωση ελλείψεων 

τμημάτων παρακαλούμε να αποτανθείτε εντός 

5 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία 

αγοράς στο Κέντρο Σέρβις (Service Center) της 

εταιρείας μας ή στο κατάστημα από το οποίο 

αγοράσατε τη συσκευή, προσκομίζοντας την 

ισχύουσα απόδειξη αγοράς. Παρακαλούμε να 

προσέξετε τον πίνακα εγγύησης στους όρους 

εγγύησης στο τέλος των οδηγιών. 

• Ανοίξτε τη συσκευασία και βγάλτε 
προσεκτικά τη συσκευή. 

• Απομακρύντε τα υλικά συσκευασίας 
καθώς και τα συστήματα προστασίας της 
συσκευασίας / μεταφοράς (εάν υπάρχουν). 

• Ελέγξτε εάν είναι πλήρες το περιεχόμενο. 

• Ελέγξτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ για 
ενδεχόμενες ζημιές από τη μεταφορά. 

• Φυλάξτε τη συσκευασία αν γίνεται μέχρι την 
πάροδο της προθεσμάις της εγγύησης. 

Κίνδυνος! 

H συσκευή και τα υλικά συσκευασίας δεν είναι 

παιχνίδια! Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν 

με πλαστικές σακούλες, πλαστικές μεμβράνες 

και μικροαντικείμενα! Υφίσταται κίνδυνος 

κατάποσης και ασφυξίας! 

• Aναμικτήρας χρωμάτων και κονιαμάτων 

• Αναμικτήρας 

• Διπλό κλειδί 2x 

• Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης 

• Υποδείξεις ασφαλείας 

 
3. Σωστή χρήση 

Η μηχανή προορίζεται για την ανάμιξη ρευστών 

οικοδομικών υλικών και οικοδομικών υλικών 

σε μορφή σκόνης όπως χρώματα, κονιάματα, 

κόλλες, επιχρίσματα και παρόμοια υλικά. 

Ανάλογα με την ποιότητα του υλικού και 

την ποσότητα ανάμιξης να χρησιμοποιείται 

ο κατάλληλος αναμίκτης με την ανάλογη 

αναμικτική ικανότητα. 

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο 

για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε 

πέραν τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο 

σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες 

που οφείλονται σε παρόμοια χρήση ή για 

τραυματισμούς παντός είδους ευθύνεται ο 

χρήσητς/χειριστής και όχι ο κατασκευαστής. 

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές 

μας δεν προορίζονται και δεν έχουν 

κατασκευαστεί για επαγγελματική, βιοτεχνική 

ή βιομηχανική χρήση. Δεν αναλαμβάνουμε 

εγγύηση σε περίπτωση κατά την οποία η 

συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε συνεργεία, 

βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε εργασίες 

παρόμοιες με αυτές. 
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4. Τεχνικά χαρακτηριστικά 

Τάση δικτύου: ....................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Απορρόφηση ισχύος .............................. 1400 W 

Αριθμός στροφών ραλεντί:  .... 0-480/0-780 min-1
 

Υποδοχή αναμικτήρα ................................... M14 

Κλάση προστασίας: .....................................  ΙΙ/IQ 

Βάρος: ..................................................... 3,19 kg 

 
Κίνδυνος! 

Θόρυβος και δονήσεις 

Οι τιμές θορύβων και δονήσεων διαπιστώθηκαν 

σύμφωνα με το πρότυπο EN 60745. 

Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA ............................88,6 dB(A) 
Αβεβαιότητα KpA ........................................................................ 3 dB 

 
Περιορίστε την δημιουργία θορύβου και τις 

δονήσεις στο ελάχιστο! 

• Να χρησιμοποιείτε μόνο συσκευές σε άψογη 
κατάσταση. 

• Να συντηρείτε και να καθαρίζετε τακτικά τη 
συκσευή. 

• Να προσαρμόζετε στη συσκευή τον τρόπο 
εργασίας σας. 

• Προσέξτε να μην υπερφορτώνετε τη 
συσκευή. 

• Αφήστε τη συσκευή νδεχομένως να 
ελεγχθεί από ειδικό τεχνίτη. 

• Να απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν δεν 
την χρησιμοποιείτε. 

• Να φοράτε γάντια. 

Προσοχή! 

Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA.................................... 99,6 dB(A) Υπολειπόμενοι κίνδυνοι 
Aκόμη και σε περίπτωση σωστής και 

Αβεβαιότητα KWA .......................................................................................... 3 dB 

Να χρησιμοποιείτε ηχοπροστασία. 

Η επίδραση θορύβου μπορεί να έχει σαν 

συνέπεια την απώλεια της ακοής. 

Συνολικές τιμές ταλαντώσεων (σύνολο 

διανυσμάτων τριών κατευθύνσεων) σύμφωνα με 

το πρότυπο EN 60745. 

Δεξιά χειρολαβή 

Εκπομπή δονήσεων ah = 0,718 m/s2
 

Αβεβαιότητα K = 1,5 m/s2
 

 
Αριστερή χειρολαβή 

Εκπομπή δονήσεων ah = 1,146 m/s2
 

Αβεβαιότητα K = 1,5 m/s2
 

 
Η αναφερόμενη τιμή μετάδοσης δόνησης 

μετρήθηκε βάσει τυποποιημένης μεθόδου 

ελέγχου και μπορεί να μεταβληθεί ή και σε 

εξαιρετικές περιπτώσεις να κυμαίνεται άνω της 

αναφερόμενης τιμής, ανάλογα από τον τρόπο 

χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου. 

H αναφερόμενη μετάδοση δον΄σηεων μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί και για σύγκριση με άλλο 

ηλεκτρικό εργαλείο. 

Η αναφερόμενη τιμή μετάδοσης δόνησης 

μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί και για αρχική 

εκτίμηση της έκθεσης. 

κανονικής χρήσης αυτού του ηλεκτρικού 

εργαλείου, υφίστανται πάντα ορισμένοι 

υπολειπόμενοι κίνδυνοι. Oι ακόλουθοι 

κίνδυνοι μπορούν να παρουσιαστούν 

ανάλογα με το είδος κατασκευής και το 

μεντέλο αυτού του ηλεκτρικού εργαλείου: 

1. Βλάβες πνευμόνων, εάν δεν 

χρησιμοποιηθούν κατάλληλες μάσκες 

προστασίας από σκόνη. 

2. Bλάβες της ακοής, εάν δεν χρησιμοποιθεί 

κατάλληλη ηχοπροστασίας. 

3. Βλάβες της υγείας που προκαλούνται από 

δονήσεις χεριού-βραχίονα, εάν η συσκευή 

χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό 

διάστημα ή δεν τηρείται και δεν συντηρείται 

σωστά. 

 

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία 

Πριν τη σύνδεση σιγουρευτείτε πως τα στοιχεία 

στην ετικέτα του συμφωνούν με τα στοιχεία του 

δικτύου. 

Προειδοποίηση! 

Πριν κάνετε ρυθμίσεις στη συσκευή να 

βγάζετε πάντα το βύσμα από την πρίζα. 

Μοντάζ αναμικτήρα (εικ. 2-3): 

Βιδώστε σφικτά το τμήμα αναμικτήρα (6a) 

με το τμήμα αναμικτήρα (6b). Κατόπιν 

βιδώστε τον αναμικτήρα (6) στην υποδοχή 

για τον αναμικτήρα (4). Για το σκοπό αυτό 

χρησιμοποιήστε δύο διχαλωτά κλειδιά. Με ένα 

διχαλωτό κλειδί (7a) κρατήστε την υποδοχή 

του αναμικτήρα (4) και με το δεύτερο διχαλωτό 
 

- 107 - 



Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 108 30.07.15 14:58 

 

 

 

  GR  

 
κλειδί (7b) σφίξτε τον αναμικτήρα (6). Για να 

απομακρύνετε τον αναμικτήρα, ακολουθήστε 

την αντίστροφη σειρά. 

 

6. Χειρισμός 

6.1 Διακόπτης ενεργοποίησης/ 

απενεργοποίησηα (εικ. 4/αρ. 1) 

• Τοποθετήστε πρώτα ένα κατάλληλο 
αναμίκτη στη συσκευή (βλέπε 5). 

• Συνδέστε πρώτα το βύσμα με κατάληλη 
πρίζα. 

Ενεργοποίηση: 

Πιέστε το διακόπτης ενεργοποίησης/ 

απενεργοποίησης (1). 

Συνεχής λειτουργία: 

Με το κουμπί ακινητοποίησης (1) ασφαλίζετε το 

διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (3). 

Απενεργοποίηση: 

Πιέστε σύντομα το διακόπτη ενεργοποίησης/ 

απενεργοποίησης (1). 

6.2 Ρυθμιστή αριθμού στροφών (εικ. 5/αρ. 2) 

Με περιστροφή της πτερυγωτής βίδας (2) 

προεπιλέγετε τον αριθμό στροφών. 

Κατεύθυνση ΣΥΝ (PLUS) : 

μεγαλύτερος αριθμός στροφών 

Κατεύθυνση ΜΕΙΟΝ (MINUS): 

μικρότερος αριθμός στροφών 

 
6.3 Προσδιορίστε το πεδίο αριθμού 

στροφών (εικ. 6/αρ. 5) 

Ο διακόπτης επιλογής ταχύτητας (5) σας 

προσφέρει τη δυνατότητα εργασίας σε ορισμένο 

πεδίο αριθμού στροφών. 

Θέση διακόπτη βαθμίδα 1 (Α) 

Πεδίο αριθμού στροφών: Υψηλή ροπή στρέψης, 

χαμηλή ταχύτητα 

Θέση διακόπτη βαθμίδα 2 (Β) 

Πεδίο αριθμού στροφών: 

Χαμηλή ροπή στρέψης, υψηλή ταχύτητα 

 
Υπόδειξη! Προς αποφυγή βλάβης του κιβωτίου 

ταχυτήτων, η αλλαγή ταχυτήτων να γίνεται 

μόνο στην ακινητοποίηση. 

7. Αντικατάσταση του αγωγού 

σύνδεσης με το δίκτυο 

Κίνδυνος! 

Εάν πάθει βλάβη το καλώδιο σύνδεση της 

συσκευής με το δίκτυο, πρέπει προς αποφυγή 

κινδύνου, να αντικατασταθεί από τον 

κατασκευαστή ή το τμήμα του εξυπηρέτησης 

πελατών ή από παρόμοια εξειδικευμένο 

πρόσωπο. 

 

8. Καθαρισμός, συντήρηση και 

παραγγελία ανταλλακτικών 

Κίνδυνος! 

Πριν από όλες τις εργασίες τοποθέτησης να 

βγάζετε το φις από την πρίζα 

8.1 Καθαρισμός 

• Να κρατάτε όσο πιο ελεύθερα από σκόνη 
και ακαθαρσίες γίνεται τα συστήματα 
προστασίας, τις σχισμές εξαερισμού και το 

κέλυφος του μοτέρ. Σκουπίζετε τη συσκευή 

με ένα καθαρό πανί, ή καθαρίστε το με 

πεπεισμένο αέρα σε χαμηλή πίεση. 

• Συνιστούμε να καθαρίζετε τη συσκευή 
αμέσως μετά από κάθε χρήση. 

• Να καθαρίζετε τη συσκευή τακτικά με ένα 
νωπό πανί και λίγο μαλακό σαπούνι. Μη 
χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή διαλύτες, 

γιατί δεν αποκλείεται να καταστρέψουν την 

επιφάνεια της συσκευής. Προσέξτε να μην 

περάσει νερό στο εσωτερικό της συσκευής. 

Η διείσδυση νερού σε ηλεκτρική συσκευή 

αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

8.2 Ψήκτρες 

Σε περίπτωση υπερβολικού σχηματισμού 

σπινθήρων να ελεγχθούν οι ψήκτρες από 

εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 

Κίνδυνος! Η αντικατάσταση των ψηκτρών 

επιτρέπεται να γίνει μόνο από εξειδικευμένο 

ηλεκτρολόγο. 

8.3 Συντήρηση 

Στο εσωτερικό της συσκευής δεν υπάρχουν 

εξαρτήματα που χρειάζονται συντήρηση. 
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8.4 Παραγγελία ανταλλακτικών και 

αξεσουάρ: 

Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών να 
αναφέρετε τα εξής: 

• Τύπος της συσκευής 

• Αριθμός είδους της συσκευής 

• Αριθμός ταύτισης της συσκευής 

• Αριθμός ανταλλακτικού 
Θα βρείτε τις ισχύουσες τιμές και πληροφορίες 

στην ιστοσελίδα www.isc-gmbh.info 
 

Συμβουλή! Για ένα καλό 

αποτέλεσμα της εργασίας 

σας σάς συνιστούμε 

αξεσουάρ ανώτερης 

ποιότητας της ! 

www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 

 

9. Διάθεση στα απορρίμματα και 

επαναχρησιμοποίηση 

Η συσκευή βρίσκεται σε μία συσκευασία προς 

αποφυγή ζημιών κατά τη μεταφορά Αυτή η 

συσκευασία αποτελείται από πρώτες  ύλες 

και έτσι μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί ή να 

ανακυκλωθεί. Η συσκευή και τα εξαρτήματά της 

αποτελούνται από διάφορα υλικά, όπως π.χ. 

μέταλλο και πλαστικά υλικά. Δεν επιτρέπεται 

η απόρριψη ελαττωματικών συσκευών στα 

οικιακά απορρίμματα. Σωστή απόρριψη είναι 

η παράδοση σε κατάλληλα κέντρα συλλογής 

μεταχειρισμένων συσκευών. Εάν δεν γνωρίζετε 

πού βρίσκεται παρόμοιο κέντρο συλλογής 

μεταχειρισμένων συσκευών, ρωτήστε στη 

διοίκηση της κοινότητάς σας. 

 

10. Φύλαξη 

Nα διατηρείτε τη συσκευή και τααξεσουάρ 

της σε σκοτεινό, στεγνό χώρο, χωρίς παγετό, 

και μακριά από παιδιά. Η ιδανική θερμοκρασία 

αποθήκευσης είναι μεταξύ 5 και 30 °C. Να 

φυλάξετε την ηλεκτρική σας συσκευή στην 

πρωτότυπη συσκευασία της. 
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Μόνο για κράτη-μέλη της Ε.Ε. 

 
Μη πετάτε τις ηλεκτρικές συσκευές στα οικιακάαπορρίμματα! 

 
Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ για απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 

εξοπλισμού και την ενσωμάτωσή της σε εθνικό δίκαιο, πρέπει η παλιές ηλεκτρικές συσκευές να 

συγκεντρώνονται και να παραδίδονται για ανακύκλωση φιλική για το περιβάλλον. 

Εναλλακτική λύση ανακύκλωσης αντί για επιστροφή 

Ο ιδιοκτήτης της ηλεκτρικής συσκευής υποχρεούται αντί της επιστροφής να συμβάλει στη σωστή 

ανακύκλωση σε περίπτωση που δεν συνεχίζει να χρησιμοποιεί τη συσκευή. Η παλιά συσκευή μπορεί 

να παραχωρηθεί σε κέντρο επιστροφής ηλεκτρικών συσκευών με την έννοια των εθνικών νόμων 

ανακύκλωσης και διαχείρισης αποβλήτων. Δεν συμπεριλαμβάνονται τα τμήματα παλιών συσκευών 

και τα βοηθητικά στοιχεία χωρίς ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

 

Η ανατύπωση ή οποιασδήποτε άλλης μορφής αναπαραγωγή της τεκμηρίωσης ή άλλων 

δικαιολογητικών που αναφέρονται στα προϊόντα, ακόμη και αποσπασματικά, επιτρέπεται μόνο με 

ρητή συγκατάθεση της iSC GmbH. 

Mε επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων 
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Ενημέρωση για το σέρβις 

Σε όλες τις χώρες που αναφέρονται στην εγγύηση έχουμε αρμόδια συνεργεία που συνεργάζονται 

μαζί μας, η διεύθυνση των οποίων προκύπτει από την εγγύηση. Τα συνεργεία αυτά βρίσκονται στη 

διάθεσή σας για επισκευές, ανταλλακτικά ή αξεσουάρ ή για την αγορά αναλώσιμων. 

Προσέξτε ότι στη συσκευή αυτή τα ακόλουθα εξαρτήματα υπόκεινται σε κοινή φθροά ή ότι 

χρειάζονται τα ακόλουθα αναλώσιμα. 

 

Κατηγορία Παράδειγμα 

Φθειρόμενα εξαρτήματα* Ψήκτρες 

Αναλώσιμα υλικά/αναλώσιμα τμήματα*  

Ελλείψεις  

* δεν συμπεριλαμβάνονται υποχρεωτικά στο περιεχόμενο της συσκευασίας! 

 
Σε περίπτωση ελαττωμάτων ή σφαλμάτων σας παρακαλούμε να δηλώστε την περίπτωση στο 

ίντερνετ στο www.isc-gmbh.info. Προσέξτε να περιγράψετε με ακρίβεια το σφάλμα και απαντήστε 

στις ακόλουθες ερωτήσεις: 

• Λειτούργησε σωστά η συσκευή ή είχε από την αρχή κάποιο ελάττωμα? 

• Μήπως προσέξατε κάτι περίεργο προτού παρουσιαστεί το ελάττωμα (σύμπτωμα ή βλάβη)? 

• Ποια δυσλειτουργία παρατηρείται στη συσκευή (κύριο σύμπτωμα)? 
Περιγράψετε αυτή τη δυσλειτουργία. 
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Εγγύηση 

Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη, 

τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄όλα αυτά 

κάποτε δεν λειτουργήσει άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το 

τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών στην διεύθυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως 

είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή σας στον αριθμό σέρβις που αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. 

Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης που υπόσχεται ο πιο κάτω 

κατασκευαστής πέραν της νόμιμης εγγύησης στους αγοραστές των νέων συσκευών του. Δεν 

θίγονται από την εγγύηση αυτή οι νόμιμες αξιώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας παρέχεται 

δωρεάν. 

2. Η εγγύηση επεκτείνεται αποκλειστικά και μόνο σε ελαττώματα σε μία συσκευή του πιο κάτω 

κατασκευαστή και που αφορούν ελαττώματα υλικού ή κατασκευής και περιορίζεται ατά την κρίση 

μας στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων της συσκευής ή στην αντικατάστασή της. 

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για επαγγελματική, 

βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν συνάπτεται σύμβαση εγγύησης σε 

περίπτωση κατά την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε κατά τη διάρκεια της εγγύησης σε 

βιομηχανικές ή βιοτεχνικές επιχειρήσεις ή εάν εκτέθηκε σε παρόμοια εντατική χρήση. 

3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής: 

- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε 

όχι σωστή εγκατάσταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη 

τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) ή σε μη τήρηση των όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε 

περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες καιρικές συνθήκες ή σε έλλειψη φροντίδας 

και συντήρησης. 

- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε καταχρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως π.χ. 

υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων 

αντικειμένων στη συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μεταφοράς), άσκηση βίας  

ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από πτώση). 

- Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά. 

4. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της 

συσκευής. Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης 

εντός δύο εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης 

μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση δεν συνεπάγεται 

την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα έναρξη της διάρκειας της εγγύησης 

για τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. Αυτό ισχύει και στην 

περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

5. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: 

www.isc-gmbh.info. Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας επιστραφεί αμέσως 

είτε η επισκευασμένη συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή. 

Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής έναντι πληρωμής, εάν τα ελαττώματα αυτά 

δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε να στείλετε τη συσκευή στη 

διεύθυνση του σέρβις μας. 

Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτήματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς αυτής 

της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών των οδηγιών χρήσης. 
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak için Kullanma Talimatını okuyunuz 

 
 

Dikkat! Kulaklık takın. Çalışma esnasında oluşan gürültü işitme kaybına yol açabilir. 

 
 

Dikkat! Toz maskesi takın. Ahşap ve diğer malzemeler üzerinde çalışıldığında sağlığa zarar veren 

tozlar oluşabilir. Asbest içeren malzemelerin işlenmesi yasaktır! 

 

Dikkat! İş gözlüğü kullanın. Çalışma esnasında oluşan kıvılcım veya aletten dışarı fırlayan kıymık, talaş 

ve tozlar gözlere zarar verebilir. 

 

Dişli kutusunun hasar görmesini önlemek için hız ayarı sadece alet durduğunda yapılacaktır. 
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Tehlike! 

Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet- 

lerin kullanımında bazı iş güvenliği önlemleri- 

nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 

Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 

İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul- 

lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan- 

mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 

Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 

Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 

kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 

bir sorumluluk üstlenmez. 

 

1. Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur! 

Tehlike! 

Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuy- 

unuz. Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 

direktiflere aykırı hareket edilmesi sonucunda 

elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralan- 

malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 

üzere tüm güvenlik bilgileri ve talimatları 

saklayın. 

 

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 

içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1) 

1. Açık/Kapalı şalteri 

2. Devir regülatörü 

3. Sabitleme düğmesi 

4. Mikser aparatı yuvası 

5. Hız ayar şalteri 

6. Mikser aparatı 

7. Anahtar 

 
2.2 Sevkiyatın içeriği 

Satın almış olduğunuz ürünün eksik parçası olup 

olmadığını sevkiyatın içeriği listesi ile kontrol edin. 

Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 

ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iş günü içinde 

geçerli fiş veya faturayı ibraz ederek servis merke- 

zine veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurun. 

Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 

dikkate alınız. 

• Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 
içinden çıkarın. 

• Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans- 
port emniyetlerini sökün (bulunması halinde). 

• Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 
olmadığını kontrol edin. 

• Alet ve aksesuar parçalarının transport 
esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin. 

• Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın. 

 
Tehlike! 

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 

değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 

ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 

Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 

nedeniyle boğulma tehlikesi vardır! 

• Karıştırma matkabı 

• Mikser aparatı 

• Anahtar 2x 

• Orijinal Kullanma Talimatı 

• Güvenlik Uyarıları 

 
3. Kullanım amacına uygun kullanım 

Makine boya, harç, yapıştırıcı, sıva ve benzeri sıvı 

ve toz halindeki yapı malzemelerinin karıştırılması 

için tasarlanmıştır. Malzemenin kıvamı ve 

karıştırılacak miktara göre uygun karıştırma etkisi- 

ne sahip mikser elemanı kullanılmalıdır. 

Makine yalnızca kullanım amacına göre 

kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 

tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 

uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 

kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan- 

malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 

üretici firma sorumlu tutulamaz. 

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya 

endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 

kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ale- 

tin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya ben- 

zer kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan 

hasarlar garanti kapsamına dahil değildir. 
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4. Teknik özellkler 

Elektrik gerilimi: .................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Güç: ....................................................... 1400 W 

Rönlanti devri: ................. .. 0-480/0-780 dev/dak 

Mikser mandreni: ......................................... M14 

Koruma sınıfı: ............................................... II/IQ 

Ağırlık: ..................................................... 3,19 kg 

 
Tehlike! 

Ses ve titreşim 

Ses ve titreşim değerleri EN 60745 normuna göre 

ölçülmüştür. 

Ses basınç seviyesi LpA ........................................88,6 dB(A) 
Sapma KpA ......................................................................................... 3 dB 

 
Makineden kaynaklanan gürültü ve titreşim 

oluşmasını asgariye indirin! 

• Sadece hasarlı ve arızalı olmayan aletler 
kullanın. 

• Aletlerin düzenli olarak bakımını yapın ve te- 
mizleyin. 

• Çalışma tarzınızı alete göre ayarlayın. 

• Aletlerinize aşırı yüklenmeyin. 

• Gerektiğinde arızalı aletin kontrol edilmesini 
sağlayın. 

• Aleti kullanmadığınızda kapatın. 

• İş eldiveni takın. 

Dikkat! 

Kalan riskler 

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatına uygun 
şekilde kullansanız dahi yine de bazı riskler 

Ses güç seviyesi LWA.................................................................. 99,6 dB(A) mevcut kalır. Bu elektrikli aletin yapı türü ve 

modeli itibari ile aşağıda açıklanan tehlikeler 
Sapma KWA ............................................................................................................ 3 dB 

Kulaklık takın. 

Gürültü işitme kaybına sebep olabilir. 

 
Toplam titreşim değerleri (üç yönün vektör 

toplamı) EN 60745 normuna göre ölçülmüştür. 

Sağ sap 

Titreşim emisyon değeri ah = 0,718 m/s2 

Sapma K = 1,5 m/s2
 

Sol sap 

Titreşim emisyon değeri ah = 1,146 m/s2 

Sapma K = 1,5 m/s2
 

Açıklanan titreşim emisyon değeri standart test 

metoduna göre ölçülmüş olup bu değer, elekt- 

rikli aletin kullanım türü ve şekline bağlı olarak 

değişebilir ve istisnai durumlarda açıklanmış olan 

bu değerin üzerinde olabilir. 

Açıklanan titreşim emisyon değeri elektrikli 

aletin diğer elektrikli aletler ile kıyaslanmasında 

kullanılabilir. 

Açıklanan titreşim emisyon değeri, aletin 

işletilmesinde etrafa verilecek rahatsızlığın ve etki- 

nin tahmin edilmesinde de kullanılabilir. 

meydana gelebilir: 

1. Uygun bir toz maskesi takılmadığında akciğer 

hasarlarının oluşması. 

2. Uygun bir kulaklık takılmadığında işitme 

hasarlarının oluşması. 

3. Elektrikli alet uzun süre kullanıldığında veya 

talimatlara göre kullanılmadığında veya 

bakımı düzgün şekilde yapılmadığında el-kol 

titreşiminden kaynaklanan sağlık hasarlarının 

oluşması. 

 

5. Çalıştırmadan önce 

Makineyi elektrik şebekesine bağlamadan önce 

makinenin tip etiketi üzerinde belirtilen değerlerin 

elektrik şebekesi değerleri ile aynı olup olmadığını 

kontrol edin. 

İkaz! 

Makine üzerinde ayar işlemi yapmadan önce 

daima fişi prizden çıkarın. 

Mikser Elemanının Montajı (Şekil 2-3): 

Mikser elemanı parçasını (6a) vidayla diğer 

mikser elemanı parçasına (6b) sıkıca bağlayın. 

Ardından mikser elemanını (6) vidalayarak mikser 

elemanı mandrenine (4) takın. Bu amaçla iki adet 

çatal anahtar kullanın. Çatal anahtarın biriyle (7a) 

mikser elemanı mandrenini (4) tutun ve diğeriyle 

(7b) mikser elemanını (6) sıkın. Mikser elemanını 

çıkarmak için sıralamayı tersine takip edin. 
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6. Kullanma 

6.1 Açık/Kapalı şalteri (Şekil 4/Poz. 1) 

• Makineye önce uygun bir mikser aparatını 
monte edin (bkz. 5). 

• Elektrik kablosunun fişini uygun bir prize 
bağlayın. 

Çalıştırma: 

Açık/Kapalı şalterine (1) basın. 

 
Sürekli çalıştırma: 

Açık/Kapalı şalterini (1) sabitleme düğmesi (3) ile 

emniyetleyin. 

Kapatma: 

Açık/Kapalı şalterine (1) kısaca basın. 

 
6.2 Devir ayarı (Şekil 5/Poz. 2) 

Tırtıllı civatayı (2) döndürerek devir ayarını yapa- 

bilirsiniz. 

Artı yöne döndürme: Devir yükseltilir 

Eksi yöne döndürme: Devir azaltılır 

 
6.3 Devir aralığını tanımlama (Şekil 6/Poz. 5) 

Hız ayar şalteri (5) belirli bir devir aralığında 

çalışmayı mümkün kılar. 

Şalter pozisyonu Kademe 1 (A) 

Devir aralığı: Yüksek tork, düşük hız 

 
Şalter pozisyonu Kademe 2 (B) 

Devir aralığı: düşük tork, yüksek hız 

 
Uyarı! Dişli kutusunun hasar görmesini önlemek 

için hız ayarı sadece alet durduğunda yapılacaktır. 

 

7. Elektrik kablosunun değiştirilmesi 

Tehlike! 

Bu aletin elektrik kablosu hasar gördüğünde 

oluşabilecek herhangi bir tehlikenin önlenmesi 

için kablo, üretici firma veya yetkili servis veya uz- 

man bir personel tarafından değiştirilecektir. 

8. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 

Siparişi 

Tehlike! 

Temizlik çalışmalarından önce elektrik kablosunu 

prizden çıkarın. 

8.1 Temizleme 

• Koruma tertibatı, havalandırma delikleri ve 
motor gövdesini mümkün olduğunca toz ve 
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin 

veya düşük basınçlı hava ile üfleyerek temiz- 

leyin. 

• Aleti kullandıktan hemen sonra temizlemenizi 
tavsiye ederiz. 

• Aleti düzenli olarak nemli bir bezle ve sıvı 
sabunla temizleyin. Temizleme deterjanı veya 
solvent malzemesi kullanmayınız, bu malze- 

meler aletin plastik parçalarına zarar verebilir. 

Cihazın içine su girmemesine dikkat edin. 

Elektrikli aletin içine su girmesi elektrik çarp- 

ma riskini yükseltir. 

8.2 Kömür fırçalar 

Aşırı kıvılcım oluştuğunda kömür fırçaların elektri- 

kçi uzman personel tarafından kontrol edilmesini 

sağlayın. 

Tehlike! Kömür fırçalar ancak elektrikçi uzman 

personel tarafından değiştirilmelidir. 

8.3 Bakım 

Cihaz içinde bakımı yapılması gereken başka bir 

parça yoktur. 

8.4 Yedek parça ve aksesuar siparişi: 

Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme- 

lidir: 

• Cihaz tipi 

• Cihazın parça numarası 

• Cihazın kod numarası 

• İstenilen yedek parçanın yedek parça 
numarası 

Güncel bilgiler ve fiyatlar internette 

www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır 

 
Tüyo! İyi bir çalışma sonucu 

elde etmek için yüksek kalite- 

li marka aksesuarları 

kullanmanızı tavsiye 

ederiz ! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9. Bertaraf etme ve geri kazanım 

Transport hasarlarını önlemek için alet bir amba- 

laj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir 

ve böylece geri kazanılabilir veya geri kazanım 

sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarları 

örneğin metal ve plastik gibi çeşitli malzemeler- 

den meydana gelir. Arızalı parçaları evsel atıkların 

atıldığı çöpe atmayın. Alet, yönetmeliklere uygun 

şekilde bertaraf edilmesi için özel atık toplama 

merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atık toplama 

merkezlerinin nerede olduğunu yerel yönetimler- 

den öğrenebilirsiniz. 

 

10. Depolama 

Alet ve aksesuar parçalarını karanlık, kuru ve 

dona karşı korunmuş ve çocukların erişemeyeceği 

bir yerde saklayın. Optimal depolama sıcaklığı 

5 ve 30 ̊ C arasındadır. Elektrikli aleti orijinal 

ambalajı içinde saklayın. 
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Sadece AB Ülkeleri İçin Geçerlidir 

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız. 

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yönetmeliğince ve ilgili yönetmeliğin ulusal 

normlara uyarlanması sonucunda kullanılmış elektrikli aletler ayrıştırılmış olarak toplanacak ve çevreye 

zarar vermeyecek şekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir. 

Kullanılmış Cihazların İadesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüşüm Alternatifi: 

Kullanılmış elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eşyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle- 

re uygun olarak çalışan geri dönüşüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmış cihaz, 

ulusal dönüşüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını sağlayan kullanılmış cihaz teslim 

alma yerine teslim edilecektir. Kullanılmış alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak- 

sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur. 

 

Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde 

çoğaltılması, yalnızca iSC GmbH firmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

Teknik değişiklikler olabilir 
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Servis Bilgileri 

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 

irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 

partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır. 

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 

kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur. 

 

Kategori Örnek 

Aşınma parçaları* Kömür fırçaları 

Sarf malzemesi/Sarf parçaları*  

Eksik parçalar  

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir! 

 
Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil- 

dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 

soruları cevaplayın: 

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı? 

• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 
semptomları)? 

• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)? 
Bu işlevi açıklayınız. 
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Garanti belgesi 

Sayın Müşterimiz, 

ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam 

doğru şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk 

olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya 

başvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu garanti koşulları, ilgili üretici firmanın yasal garanti hükümlerine ek olarak müşterilerine tanıdığı 

ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı 

kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici firmadan satın aldığınız yeni alet için geçerli 

olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafisi, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 

yenisi ile değiştirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim firmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 

ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 

endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırılması durumunda Garanti 

Sözleşmesi geçerli değildir. 

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 

- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 

hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke 

gerilimine veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay- 

naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 

veya aletin anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yeter- 

siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 

- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı 

yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde- 

nin girmesi (örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 

kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan hasar). 

- Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar. 

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde 

garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 

süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 

değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 

yeni bir garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

5. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. Aletin arızası 

garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış veya yeni bir alet gönderile- 

cektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karşılığında memnuniy- 

etle onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin. 

Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 

koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz. 
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Innehållsförteckning 

1. Säkerhetsanvisningar 

2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning 

3. Ändamålsenlig användning 

4. Tekniska data 

5. Före användning 

6. Använda 

7. Byta ut nätkabeln 

8. Rengöring, Underhåll och reservdelsbeställning 

9. Skrotning och återvinning 

10. Förvaring 
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Fara! - Läs igenom bruksanvisningen för att sänka risken för skador 

 
 

Obs! Bär hörselskydd. Buller kan leda till att hörseln förstörs. 

 
 

Obs! Bär dammskyddsmask. Vid bearbetning av trä och andra material finns det risk för att hälsovåd- 

ligt damm uppstår. Asbesthaltiga material får inte bearbetas! 

 

Obs! Använd skyddsglasögon. Medan du använder elverktyget finns det risk för att gnistor uppstår 

eller att splitter, spån och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind. 

 

För att undvika att maskinens växel förstörs, får du endast växla medan maskinen står stilla. 
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Fara! 

Innan maskinen kan användas måste särskilda 

säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra 

olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom 

denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis- 

ningar. Förvara dem på ett säkert ställe så att du 

alltid kan hitta önskad information. Om maskinen 

ska överlåtas till andra personer måste även 

denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis- 

ningar medfölja. Vi övertar inget ansvar för olyckor 

eller skador som har uppstått om denna bruksan- 

visning eller säkerhetsanvisningarna åsidosätts. 

 

1. Säkerhetsanvisningar 

Gällande säkerhetsanvisningar finns i det bifoga- 

de häftet. 

Fara! 

Läs alla säkerhetsanvisningar och instrukti- 

oner. Försummelser vid iakttagandet av säker- 

hetsanvisningarna och instruktionerna kan föror- 

saka elstöt, brand och/eller svåra skador. Förvara 

alla säkerhetsanvisningar och instruktioner 

för framtiden. 

 

2. Beskrivning av maskinen samt 

leveransomfattning 

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1) 

1. Strömbrytare 

2. Varvtalsreglage 

3. Låsknapp 

4. Fäste till blandningsverktyg 

5. Växelreglage 

6. Blandningsverktyg 

7. Gaffelnyckel 

 
2.2 Leveransomfattning 

Kontrollera att produkten är komplett med hjälp av 

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill 

vi be dig ta kontakt med vårt servicecenter eller 

butiken där du köpte produkten inom fem dagar 

efter att du köpte artikeln. Tänk på att du måste 

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta även garantita- 

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan- 

visningen. 

• Öppna förpackningen och ta försiktigt ut pro- 
dukten ur förpackningen. 

• Ta bort förpackningsmaterialet samt förpack- 
nings- och transportsäkringar (om förhan- 
den). 

• Kontrollera att leveransen är komplett. 

• Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelar- 
na har skadats i transporten. 

• Spara om möjligt på förpackningen tills ga- 
rantitiden har gått ut. 

Fara! 

Produkten och förpackningsmaterialet är 

ingen leksak! Barn får inte leka med plast- 

påsar, folie eller smådelar! Risk för att barn 

sväljer delar och kvävs! 

• Färg- och bruksomrörare 

• Blandningsverktyg 

• Gaffelnyckel 2 st 

• Original-bruksanvisning 

• Säkerhetsanvisningar 

 
3. Ändamålsenlig användning 

Maskinen är avsedd för blandning av flytande och 

pulverformiga byggnadsmaterial såsom färger, 

bruk, lim, puts och liknande substanser. Lämplig 

omrörare med motsvarande blandningseffekt 

skall användas beroende på materialkonsistens 

och blandningsmängd. 

Maskinen får endast användas till sitt avsedda 

ändamål. Användningar som sträcker sig utöver 

detta användningsområde är ej ändamålsenliga. 

För materialskador eller personskador som resul- 

terar av sådan användning ansvarar användaren/ 

operatören själv. Tillverkaren påtar sig inget 

ansvar. 

Tänk på att våra produkter endast får användas 

till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 

för yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell 

användning. Vi ger därför ingen garanti om pro- 

dukten ska användas inom yrkesmässiga, hant- 

verksmässiga eller industriella verksamheter eller 

vid liknande aktiviteter. 
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4. Tekniska data 

Nätspänning ......................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Upptagen effekt ...................................... 1400 W 

Tomgångs-varvtal ................... 0-480/0-780 min-1
 

Fäste till blandningsverktyg .......................... M14 

Skyddsklass ................................................. II/IQ 

Vikt .......................................................... 3,19 kg 

 
Fara! 

Buller och vibration 

Buller- och vibrationsvärden har bestämts enligt 

EN 60745. 

Ljudtrycksnivå LpA ...................................................... 88,6 dB(A) 
Osäkerhet KpA ................................................................................ 3 dB 

 
Begränsa uppkomsten av buller och vibration 

till ett minimum! 

• Använd endast intakta maskiner. 

• Underhåll och rengör maskinen regelbundet. 

• Anpassa ditt arbetssätt till maskinen. 

• Överbelasta inte maskinen. 

• Lämna in maskinen för översyn vid behov. 

• Slå ifrån maskinen om den inte används. 

• Bär handskar. 

Obs! 

Kvarstående risker 

Kvarstående risker föreligger alltid även om 

detta elverktyg används enligt föreskrift. Föl- 

jande risker kan uppstå på grund av elverkty- 

gets konstruktion och utförande: 
1. Lungskador om ingen lämplig dammfilter- 

Ljudeffektnivå LWA............................................................................ 99,6 dB(A) mask används. 
2. Hörselskador om inget lämpligt hörselskydd 

Osäkerhet KWA ................................................................................................. 3 dB 

Bär hörselskydd. 

Buller kan leda till att hörseln förstörs. 

 
Totala vibrationsvärden (vektorsumma i tre riktnin- 

gar) har bestämts enligt EN 60745. 

 
Höger handtag 
Vibrationsemissionsvärde ah = 0,718 m/s2 

Osäkerhet K = 1,5 m/s2
 

 
Vänster handtag 
Vibrationsemissionsvärde ah = 1,146 m/s2 

Osäkerhet K = 1,5 m/s2
 

 
Vibrationsemissionsvärdet som anges har mätts 

upp med en standardiserad provningsmetod och 

kan variera beroende på vilket sätt som elverk- 

tyget används. I undantagsfall kan det faktiska 

värdet avvika från det angivna värdet. 

Vibrationsemissionsvärdet som anges kan använ- 

das om man vill jämföra olika elverktyg. 

Vibrationsemissionsvärdet som anges kan även 

användas för en första bedömning av inverkan 

från elverktyget. 

används. 

3. Hälsoskador som uppstår av hand- och 

armvibrationer om maskinen används under 

längre tid eller om det inte hanteras och un- 

derhålls enligt föreskrift. 

 

5. Före användning 

Innan du ansluter maskinen måste du övertyga 

dig om att uppgifterna på typskylten stämmer 

överens med nätets data. 

Varning! 

Dra alltid ut stickkontakten innan du gör någ- 

ra inställningar på maskinen. 

Montering omrörare (Fig. 2-3): 

Skruva fast omrörardel (6a) med omrörardel (6b). 

Skruva fast omröraren (6) i omrörarintaget (4). 

Använd dig av två stiftnycklar. Skruva fast omrö- 

rarintaget (4) med stiftnyckel (7a) och med den 

andra stiftnyckeln (7b) skruvar du fast omröraren 

(6). För att skruva loss omröraren gör du i omvänd 

ordning. 
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6. Använda slagborrmaskinen 

6.1 Strömbrytare (bild 4/pos. 1) 

• Montera först ett lämpligt blandningsverktyg i 
maskinen (se 5). 

• Anslut stickkontakten till ett lämpligt väggut- 
tag. 

Inkoppling: 

Tryck på strömbrytaren (1). 

 
Kontinuerlig drift: 

Tryck på strömbrytaren (1) och spärra med lås- 

knappen (3). 

Frånkoppling: 

Tryck in strömbrytaren (1) kort. 

 
6.2 Varvtalsreglage (bild 5/pos. 2) 

Vrid runt inställningshjulet (2) för att ställa in varv- 

talet i förväg. 

Plus-riktning: högre varvtal 

Minus-riktning: lägre varvtal 

 
6.3 Definiera varvtalsområdet (bild 6/pos. 5) 

Med växelreglaget (5) kan du jobba inom ett visst 

varvtalsområde. 

Reglage i läge 1 (A) 

Varvtalsområde: Högt vridmoment, låg hastighet 

 
Reglage i läge 2 (B) 

Varvtalsområde: 

Lågt vridmoment, hög hastighet 

 
Märk 

För att undvika att maskinens växel förstörs, får 

du endast växla medan maskinen står stilla. 

 

7. Byta ut nätkabeln 

Fara! 

Om nätkabeln till denna produkt har skadats mås- 

te den bytas ut av tillverkaren, kundtjänst eller av 

en annan person med liknande behörighet efter- 

som det annars finns risk för personskador. 

8. Rengöring, Underhåll och 

reservdelsbeställning 

Fara! 

Dra alltid ut stickkontakten inför alla rengörings- 

arbeten. 

8.1 Rengöra maskinen 

• Håll skyddsanordningarna, ventilationsöpp- 
ningarna och motorkåpan i så damm- och 
smutsfritt skick som möjligt. Torka av mas- 

kinen med en ren duk eller blås av den med 

tryckluft med svagt tryck. 

• Vi rekommenderar att du rengör maskinen 
efter varje användningstillfälle. 

• Rengör maskinen med jämna mellanrum med 
en fuktig duk och en aning såpa. Använd inga 
rengörings- eller lösningsmedel. Dessa kan 

skada maskinens plastdelar. Se till att inga 

vätskor tränger in i maskinens inre. Om vatten 

tränger in i ett elverktyg höjs risken för elekt- 

riska slag. 

8.2 Kolborstar 

Vid överdrivning gnistbildning måste du låta en 

behörig elinstallatör kontrollera kolborstarna. 

Fara! Kolborstarna får endast bytas ut av en be- 

hörig elinstallatör. 

8.3 Underhåll 

I maskinens inre finns inga delar som kräver un- 

derhåll. 

8.4 Reservdels- och tillbehörsbeställning 

Ange följande information när du beställer reser- 

vdelar: 

• Produkttyp 

• Produktens artikelnummer 

• Produktens ID-nr. 

• Reservdelsnumret för reservdelen 
Aktuella priser och ytterligare information finns på 

www.isc-gmbh.info 

 
Tips: För bra arbetsresultat 

rekommenderar vi högvärdi- 

ga tillbehör från 

! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9. Skrotning och återvinning 

Produkten ligger i en förpackning som fungerar 

som skydd mot transportskador. Denna förpack- 

ning består av olika material som kan återvinnas. 

Lämna in förpackningen till ett insamlingsställe för 

återvinning. Produkten och dess tillbehör består 

av olika material som t ex metaller och plaster. 

Defekta produkter får inte kastas i hushållssopor- 

na. Lämna in produkten till ett insamlingsställe 

i din kommun för professionell avfallshantering. 

Hör efter med din kommun om du inte vet var 

närmsta insamlingsställe finns. 

 

10. Förvaring 

Förvara produkten och dess tillbehör på en mörk, 

torr och frostfri plats samt otillgängligt för barn. 

Den bästa förvaringstemperaturen är mellan 5 

och 30˚C. Förvara elverktyget i originalförpack- 

ningen. 
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Endast för EU-länder 

 
Kasta inte elverktyg i hushållssoporna. 

 
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 

elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 

källsorteras och lämnas in för miljövänlig återvinning. 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning: 

Som ett alternativ till returnering är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig av- 

fallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har lämnats 

in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om återvin- 

ning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska komponen- 

ter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen. 

 

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande underlag för produkterna, även 

utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt tillstånd från iSC GmbH. 

Med förbehåll för tekniska ändringar. 
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Serviceinformation 

I alla länder som nämns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part- 

ners finns i garantibeviset. Våra partners står gärna till tjänst för alla slags servicearbeten såsom repara- 

tion och tillhandahållande av reservdelar, slitagedelar och förbrukningsmaterial. 

Kom ihåg att följande delar i denna produkt är utsatta för ett bruksmässigt och naturligt slitage samt att 

följande delar krävs som förbrukningsmaterial. 

 

Kategori Exempel 

Slitagedelar* Kolborstar 

Förbrukningsmaterial/förbrukningsdelar*  

Delar som saknas  

* ingår inte tvunget i leveransomfattningen! 

 
Vid brister eller störningar kan du anmäla detta på webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad 

beskrivning av felet som har uppstått och besvara alltid följande frågor: 

• Fungerade produkten först eller var den defekt från början? 

• Märkte du av någonting innan produkten slutade att fungera (symptomer före defekt)? 

• Enligt din åsikt, vilken funktion är felaktig i produkten (huvudsymptom)? 
Beskriv den felaktiga funktionen. 
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Garantibevis 

Bästa kund, 

våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på 

rätt sätt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på 

garantikortet. Vi står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande 

punkter gäller för att du ska kunna göra anspråk på garantin: 

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjänster som nedanstående tillverkare erbjuder köpa- 

re av nya produkter. Dessa tjänster är en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian- 

språk som regleras enligt lag påverkas inte av denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig. 

2. Garantitjänsterna omfattar endast sådana brister som bevisligen kan härledas till material- eller till- 

verkningsfel. Produkten som du har köpt ska vara ny och härstamma från nedanstående tillverkare. 

Vi avgör om sådana brister i produkten ska åtgärdas eller om produkten ska bytas ut. 

Tänk på att våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 

för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om 

produkten inom garantitiden har använts inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella 

verksamheter eller har utsatts för liknande påkänning. 

3. Garantin omfattar inte: 

- Skador på produkten som kan härledas till att monteringsanvisningen missaktats eller på grund av 

felaktig installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nätspänning eller strömart), 

missaktade underhålls- och säkerhetsbestämmelser, om produkten utsätts för onormala miljöfakto- 

rer eller bristfällig skötsel och underhåll. 

- Skador på produkten som kan härledas till missbruk eller ej ändamålsenlig användning (t ex över- 

belastning av produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), främmande 

partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre våld eller 

yttre påverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned). 

- Skador på produkten eller delar av produkten som kan härledas till bruksmässigt, normalt eller för 

övrigt naturligt slitage . 

4. Garantitiden uppgår till 24 månader och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantiti- 

den fortfarande gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. 

Det är inte möjligt att ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs 

inte när produkten repareras eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid 

börjar gälla för produkten eller för ev. reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hem- 

besök. 

5. Anmäl den defekta produkten på följande webbplats för att göra anspråk på garantin: www.isc- 

gmbh.info. Om defekten i produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller 

ny produkt. 

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har 

uppstått efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress. 

För slitage- och förbrukningsdelar samt för delar som saknas hänvisar vi till begränsningarna i garantin 

enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning. 
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Vaara! - Tapaturmavaaran vähentämiseksi lue käyttöohje 

 
 

Huomio! Käytä kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen. 

 
 

Huomio! Käytä pölynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja työstettäessä saattaa syntyä ter- 

veydelle haitallista pölyä. Asbestipitoista materiaalia ei saa työstää! 

 

Huomio! Käytä suojalaseja. Työn aikana syntyvät kipinät tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pölyt 

saattavat aiheuttaa näkökyvyn menetyksen. 

 

Vaihteiston vahingoittumisen välttämiseksi vaihteen saa vaihtaa vain laitteen ollessa pysähdyksissä. 
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Vaara! 

Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä 

turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 

välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / 

nämä turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. 

Säilytä ne hyvin, jotta niissä olevat tiedot ovat 

myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos 

luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja 

anna heille myös tämä käyttöohje / nämä turval- 

lisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota 

mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 

ovat aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai turvalli- 

suusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä. 

 

1. Turvallisuusmääräykset 

Laitetta koskevat turvallisuusmääräykset löydät 

oheistetusta vihkosesta. 

Vaara! 

Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. 

Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei 

noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 

tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Säilytä kaikki 

turvallisuusmääräykset ja ohjeet myöhempää 

tarvetta varten. 

 

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen 

sisältö 

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1) 

1. Päälle-/pois-katkaisin 

2. Kierrosluvun säädin 

3. Lukitusnuppi 

4. Sekoitinistukka: 

5. Vaihteenvalintakytkin 

6. Sekoitin 

7. Kiintoavain 

 
2.2 Toimituksen sisältö 

Tarkasta tässä kuvatun toimitusselostuksen avul- 

la, että tuote on täysimääräinen. Jos osia puuttuu, 

ota viimeistään 5. arkipäivänä oston jälkeen 

yhteyttä asiakaspalveluumme tai siihen myyn- 

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esitä 

vastaava ostotosite. Huomioi tässä myös tämän 

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja 

takuusuoritustaulukko. 

• Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk- 
sesta. 

• Poista pakkausmateiriaalit sekä pakkaus- ja 
kuljetusvarmistukset (mikäli käytetty). 

• Tarkasta, onko toimitus täysilukuinen. 

• Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje- 
tusvaurioita. 

• Säilytä pakkaus, mikäli mahdollista, takuua- 
jan loppuun saakka. 

Vaara! 

Laite ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten 

leikkikaluja! Lapset eivät saa leikkiä muovi- 

pusseilla, kelmuilla tai pienillä osilla! Niistä 

uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara! 

• Maali- ja laastisekoitin 

• Sekoitin 

• Kiintoavain 2 kpl 

• Alkuperäiskäyttöohje 

• Turvallisuusmääräykset 

 
3. Määräysten mukainen käyttö 

Kone on tarkoitettu nestemäisten ja jauhemaisten 

rakennusaineiden, kuten maalien, laastin, sitko- ja 

rappausaineiden sekä samantyyppisten aineiden 

sekoittamiseen. Materiaalin koostumuksesta ja 

sekoitusmäärästä riippuen on aina käytettävä so- 

pivaa, sekoitusteholtaan vastaavaa sekoitinta. 

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn 

tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö 

ei ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheu- 

tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas- 

tuussa laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan 

sen valmistaja. 

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole 

suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi pienteol- 

lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota 

mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään 

pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaiko- 

illa tai näihin verrattavissa olevissa toimissa. 
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4. Tekniset tiedot 

Verkkojännite: ......................... ..220-240 V~ 50 Hz 

Virranotto: ......................................... 1400 wattia 

Joutokäyntikierrosluku: ........... 0-480/0-780 min-1 

Sekoitinistukka: ........................................... M14 

Suojaluokka:................................................. II/IQ 

Paino: ...................................................... 3,19 kg 

 
Vaara! 

Melu ja tärinä 

Melu- ja tärinäarvot on mitattu standardin EN 

60745 mukaisesti. 

Äänen painetaso LpA ...............................................88,6 dB(A) 
Mittausvirhe KpA ........................................................................... 3 dB 

 
Rajoita melunpäästöt ja tärinä mahdollisim- 

man vähäisiksi! 

• Käytä ainoastaan moitteettomia laitteita. 

• Huolla ja puhdista laite säännöllisesti. 

• Sovita työskentelytapasi laitteen mukaiseksi. 

• Älä ylikuormita laitetta. 

• Tarkastuta laite aina tarvittaessa. 

• Sammuta laite, kun sitä ei käytetä. 

• Käytä suojakäsineitä. 

Huomio! 

Jäämäriskit 

Silloinkin, kun käytät tätä sähkötyökalua 

määräysten mukaisesti, jää jäljelle aina tietty 

jäämäriski. Tämän sähkötyökalun raken- 

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintyä 

seuraavia vaaroja: 

Äänen tehotaso LWA ..................................................................... 99,6 dB(A) 1. keuhkovaurioita, ellei käytetä sopivaa pöly- 
suojanaamaria. 

Mittausvirhe KWA ........................................................................................... 3 dB 

Käytä kuulosuojuksia. 

Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen. 

 
Tärinän kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta 

suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai- 

sesti. 

 
Oikeanpuoleinen kahva 
Tärinänpäästöarvo ah = 0,718 m/s2 

Epävarmuus K = 1,5 m/s2
 

 
Vasemmanpuoleinen kahva 
Tärinänpäästöarvo ah = 1,146 m/s2 

Epävarmuus K = 1,5 m/s2
 

 
Ilmoitettu tärinän päästöarvo on mitattu normite- 

tun koestusmenetelmän avulla ja se saattaa 

muuttua, riippuen sähkötyökalun käyttötavasta 

ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittää 

annetun arvon. 

Annettua tärinänpäästöarvoa voidaan käyttää 

vertailutarkoituksiin verrattaessa yhtä sähkötyöka- 

lua toiseen samantyyppiseen työkaluun. 

Ilomoitettua tärinänpäästöarvoa voidaan myös 

käyttää hyväksi laadittaessa päästöjen vaikutuk- 

sen alustavaa arviointia. 

2. kuulovaurioita, ellei käytetä soveliaita kuulo- 

suojaimia. 

3. terveydellisiä haittoja, jotka aiheutuvat käden- 

käsivarren tärinästä, jos laitetta käytetään 

pitemmän aikaa tai sitä ei käsitellä ja huolleta 

määräysten mukaisesti. 

 

5. Ennen käyttöönottoa 

Tarkistakaa ennen käyttöönottoa, että tyyppikilven 

tiedot täsmäävät verkkotietojen kanssa. 

Varoitus! 

Vetäkää aina vahvavirtapistoke pistorasiasta, 

ennen kuin suoritatte laitteen säätöjä. 

Sekoittimen asennus (Kuva 2-3): 

Kierrä sekoittimen osa (6a) sekoittimen osaan 

(6b) tiukkaan kiinni. Kierrä sen jälkeen sekoitin 

(6) sekoittimen istukkaan (4). Käytä kiinnitykseen 

kahta kiintoavainta. Pidä toisella kiintoavaimella 

(7a) sekoittimen istukasta (4) kiinni ja kiristä toi- 

sella kiintoavaimella (7b) sekoitin (6) tiukkaan. 

Poista sekoitin päinvastaisessa järjestyksessä. 
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6. Käyttö 

6.1 Päälle-/pois-katkaisin (kuva 4/nro 1) 

• Asenna ensin sopiva sekoitin laitteeseen (kat- 
so kohtaa 5.) 

• Liitä verkkojohto sopivaan pistorasiaan. 

Käynnistys: 

Paina päälle-/pois-katkaisinta (1). 

 
Jatkuva käyttö: 

Lukitse päälle-/pois-katkaisin (1) lukitusnupilla (3) 

paikalleen. 

Sammutus: 

Paina päälle-/pois-katkaisinta (1) lyhyesti. 

 
6.2 Kierrosluvunsäädin (kuva 5/nro 2) 

Kääntämällä pykäläruuvia (2) voit valita kierroslu- 

vun ennakolta. 

Plus-suunta: korkeampi  kierrosluku 

Miinus-suunta: alhaisempi  kierrosluku 

 
6.3 Kierroslukualueen määritys 

(kuva 6 / nro 5) 

Vaihteen esivalintakytkimen (5) avulla on mahdol- 

lista työskennellä ennalta määrätyllä kierrosluku- 

alueella. 

Kytkimen asento vaihe 1 (A) 

Kierroslukualue: suuri vääntömomentti, alhainen 

nopeus 

Kytkimen asento vaihe 2 (B) 

Kierroslukualue: alhainen vääntömomentti, suuri 

nopeus 

Viite! Vaihteiston vahingoittumisen välttämiseksi 

vaihteen saa vaihtaa vain laitteen ollessa pysäh- 

dyksissä. 

 

7. Verkkojohdon vaihtaminen 

Vaara! 

Kun tämän laitteen verkkojohto vahingoittuu sen 

on korvattava joko valmistaja tai hänen asiakas-, 

huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pä- 

tevyyden omaava henkilö, jotta vaaratilanteita ei 

pääse syntymään. 

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus 

Vaara! 

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia 

puhdistusstoimia. 

8.1 Puhdistus 

• Pidä suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo 
niin puhtaina pölystä ja liasta kuin suinki mah- 
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal- 
la se puhtaaksi vähäpaineisella paineilmalla. 

• Suosittelemme laitteen puhdistamista heti 
joka käytön jälkeen. 

• Puhdista laite säännöllisin väliajoin käyttäen 
kosteaa riepua ja vähän saippuaa. Älä käytä 

sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka 

saattavat syövyttää laitteen muoviosia. Huo- 

lehdi siitä, ettei laitteen sisäpuolelle pääse 

vettä. Veden tunkeutuminen sähkötyökaluun 

lisää sähköiskun vaaraa. 

8.2 Hiiliharjat 

Jos kipinöitä syntyy ylettömästi, anna sähköalan 

ammattihenkilön tarkastaa hiiliharjojen kunto. 

Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdä vain säh- 

köalan ammattihenkilö. 

8.3 Huolto 

Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa tarvits- 

evia osia. 

8.4 Varaosa- ja lisävarustetilaus: 
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot: 

• laitteen tyyppi 

• laitteen tuotenumero 

• laitteen tunnusnumero 

• tarvittavan varaosan varaosanumero 
Aktuellit hinnat ja muita tietoja löydät verkkosivus- 

tosta www.isc-gmbh.info 

 
Vinkki: Hyvän työtuloksen 

saamiseksi suosittelemme 

:n korkealaatuisia va- 

rusteita! www.kwb.eu 

welcome@kwb.eu 
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9. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö 

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta välte- 

tään kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ai- 

netta ja sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi 

toimittaa kierrätyksen kautta takaisin raaka-aine- 

kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri 

materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis- 

ta. Vialliset laitteet eivät kuulu kotitalousjätteisiin. 

Laite tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis- 

teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 

et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 

asiaa kuntasi hallinnosta. 

 

10. Säilytys 

Säilytä laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta 

ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten 

ulottuvilta. Paras säilytyslämpötila on 5°C ja 30°C 

välillä. Säilytä sähkötyökalut alkuperäispakkauk- 

sissaan. 
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Koskee ainoastaan EU-maita 

 
Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin! 

 
Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkäytetyistä sähkö- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek- 

si laiksi muuntamisen mukaan tulee käytetyt sähkötyökalut koota erikseen ja toimittaa ne ympäristöystä- 

välliseen kierrätykseen. 

Kierrätysvaihtoehto takaisinlähetykselle: 

Sähkölaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, että 

hänen luovuttamansa omaisuus hävitetään asianmukaisesti. Loppuun käytetty laite voidaan tätä varten 

luovuttaa myös keräyspisteeseen, joka suorittaa sen käytöstäpoiston kansallisten kierrätystalous- ja 

jätehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tämä ei koske käytettyihin laitteisiin liitettyjä lisävarusteita ja apu- 

välineitä, joissa ei ole sähköosia. 

 

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis- 

taminen on sallittu ainoastaan iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään 
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Asiakaspalvelutiedot 

Meillä on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa päteviä asiakaspalvelusta huolehtivia kump- 

paneita, joiden yhteystiedot löydät takuutodistuksesta. Heidän kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve- 

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien sekä tarvittavien käyttömateriaalien toimitukset. 

Huomaa, että seuraaviin tämän tuotteen osiin kohdistuu käytöstä johtuvaa, luonnollista kulumista, ja että 

seuraavia osia tarvitaan käyttömateriaaleina. 

 

Laji Esimerkki 

Kuluvat osat* Hiiliharjat 

Käyttömateriaali / käyttöosat*  

Puuttuvat osat  

* ei välttämättä kuulu toimitukseen! 

 
Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessä pyydämme ilmoittamaan virheestä verkossa sivustoon www. 

isc-gmbh.info. Ole hyvä ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisäksi joka tapauksessa seuraaviin 

kysymyksiin: 

• Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lähtien viallinen? 

• Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistä (oireita ennen vikaa)? 

• Mikä mielestäsi on laitteessa vikana (pääasiallinen vika)? 
Kuvaa tätä toimintavirhettä. 
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Takuutodistus 

Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi 

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakas- 

palvelumme puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Selvitämme asian mielellämme 

myös puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat 

määräykset: 

1. Nämä takuuehdot säätelevät täydentäviä takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi- 

en laitteidensa ostajille lakimääräisen takuun lisäksi. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin takuusuoritus- 

vaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen 

puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistä, ja se on rajattu 

valintamme mukaan ainoastaan näiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu- 

della. 

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu käytettäväksi pienteollisuus-, käsi- 

työläis- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana 

käytetty pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai siihen on kohdistunut näihin verrat- 

tavissa oleva rasitus. 

3. Antamamme takuu ei kata näitä vaurioita: 

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asi- 

antuntemattomasta asennuksesta, käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (kuten esim. liitäntä 

väärään verkkojännitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmääräysten laiminlyönnistä tai 

laitteen altistamista epänormaaleille ympäristöolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta. 

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat määräysten vastaisesta tai virheellisestä käytöstä 

(esim. laitteen ylikuormitus tai hyväksymättömien liitostyökalujen tai varusteiden käyttö), vieraiden 

esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pöly, kuljetusvauriot), väkivoiman käy- 

töstä tai ulkopuolisista tekijöistä (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot). 

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat käytöstä johtuvasta, tavanomaisesta 

tai muuten tavallisesta kulumisesta. 

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen ta- 

kuuajan päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittämi- 

nen takuuajan päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi- 

seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen 

alusta. Tämä koskee myös paikan päällä suoritettuja palveluja. 

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittää osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme 

kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen välittömästi takaisin. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai 

eivät enää kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen. 

Kuluvien osien, käyttöosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tämän takuun rajoituksiin, jotka on 

selostettu tämän käyttöohjeen asiakaspalvelutiedoissa. 
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ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar 

Konformitätserklärung 
D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 

Normen für Artikel 

GB explains the following conformity according to EU directi- 

ves and norms for the following product 

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 

normes concernant l’article 

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 

le norme per l’articolo 

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 

richtlijn en normen voor het product 

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 

normas de la UE para el artículo 

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 

directiva CE e normas para o artigo 

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 

EU-direktiv samt standarder for artikel 

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 

standarder för artikeln 

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 

vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele 

CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek 

SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek 

SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok 

H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki 

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 

następującymi normami na podstawie dyrektywy WE. 

BG декларира съответното съответствие съгласно 

Директива на ЕС и норми за артикул 

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem 

LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms 

RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul 

GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν 

HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 

BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 

RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 

RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС 

UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб 

MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли 

TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir 

N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel 

IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Farb- und Mörtelrührer TC-MX 1400-2 E (Einhell) 

87/404/EC_2009/105/EC 

2005/32/EC_2009/125/EC 

2006/95/EC 

2006/28/EC 

X 2004/108/EC 

2004/22/EC 

1999/5/EC 

97/23/EC 

90/396/EC_2009/142/EC 

89/686/EC_96/58/EC 

X 2011/65/EC 

X  2006/42/EC 

Annex IV 
Notified Body: 
Notified Body No.: 

Reg. No.: 

2000/14/EC_2005/88/EC 

Annex V 

Annex VI 
Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A) 
P = KW; L/Ø = cm 
Notified Body: 

2004/26/EC 
Emission No.: 

 
Standard references: EN 60745-1: EN 60745-2-1; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3 

 
 

Landau/Isar, den 06.10.2014       
Weichselgartner/General-Manager Yang/Product-Management 

 
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR008879 

Art.-No.: 42.585.50 I.-No.: 11014 Documents registrar: Georg Riedel 

Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar 
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